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We are where you are.

Na vašich trhoch máme svoje miesto aj my. Vďaka našim vlastným pobočkám, kde sa osobne 
zasadzujeme za dosahovanie vašich cieľov. Máme totiž jednu z najefektívnejších logistických sietí 
na svete. Prevádzkujeme ju už viac ako 500 rokov a vpred nás poháňa service excellence. S čím 
môžeme pomôcť vám? www.gw-world.com/near-me
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Pilárikova ulica 5 
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Tel. +421/2/59 100  
bratislava@falkensteiner.com  
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Len zriedkakedy bolo označenie „štýlový hotel“ použité tak výstižne ako 
v prípade Falkensteiner Hotel Bratislava, kde nájdete úplne nový pocit z 
pobytu v hoteli: v trendovom štýle v pulze doby. Welcome Home!

Neváhajte a využite našu špeciálnu ponuku pre členov Slovensko-rakúskej 
obchodnej komor y. 

Selten noch war die Bezeichnung „Stylishes Hotel“ so zutreffend wie beim 
Falkensteiner Hotel Bratislava, wo Sie ein völlig neues Hotel-Gefühl er-
wartet: trendig und am Puls der Zeit.Welcome Home!

Zögern Sie nicht und nutzen Sie unser spezielles Angebot für Mitglieder 
der slowakisch-österreichischen Handelskammer.

Cena ubytovania / Übernachtungs-Angebot:  € 109,- 
vrátane bufetových raňajok / inklusive Frühstücksbuffet

ZĽAVA DO 20% NA KONFERENČNÉ SLUŽBY
BIS ZU 20% RABATT AUF KONFERENZLEISTUNGEN

Falkensteiner Hotel Bratislava s.r.o., Pilárikova 5, 
SK-811 03 Bratislava, FN: ID: 44428901, Firmen-
sitz: Bratislava, Firmenbuchgericht: BG Bratislava, 
UID-Nr.: SK2022707731 
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Vážení členovia, milí priatelia,

je  mi veľkým potešením, že sa do Vašich rúk dostáva ročenka 
2017,  ktorá Vám prináša prehľad našich aktivít a podujatí za uply-
nulý rok. Neodmysliteľnou súčasťou ročenky je aj aktuálny zoznam 
členov komory, praktické informácie pre podnikateľov na Slovensku 
a v Rakúsku, ktoré sme pre Vás pripravili v spolupráci s našimi člen-
mi a zoznam zliav, ktoré vyplývajú z členstva v našej komore, a ktoré 
môžu členovia čerpať v priebehu celého roka 2018.

Je pre nás veľkou cťou,  že  pozvanie na stretnutie s našimi člen-
mi prijali aj v uplynulom roku významné osobnosti hospodárskeho 
a politického života. Začiatkom roka  naša komora privítala na bu-
siness raňajkách guvernéra národnej banky pána Jozefa Makúcha. 
V mesiaci marec  sme privítali na pracovných raňajkách JUDr. Edu-
arda Kukana – poslanca Európskeho parlamentu. Na sklonku roka 
prijal naše pozvanie na diskusiu k problematike vysielania pracov-
níkov  štátny tajomník Ministerstva práce, rodiny a sociálnych vecí 
pán Branislav Ondruš a pán Federico Pancaldi – DG Employment, 
Social Affairs & Inclusion – z Európskej komisie.

Pravidelné organizovanie odborných podujatí a pracovných raňa-
jok s poprednými odborníkmi, ktorých prezentácie a následné dis-
kusie k aktuálnym témam umožňovali ujasniť si mnohé problémy, 
ale predovšetkým hľadať cesty, ktoré by pomohli nájsť konkrétne 
riešenia problémov zúčastnených členov a pozvaných hostí. Na na-
šom zozname podujatí sa objavil aj obľúbený koncept Speed Busi-
ness Meeting, ktorý účastníkom ponúka jedinečný priestor predsta-
viť produkty a aktivity a zároveň zhodnotiť možnú spoluprácu počas 
desaťminútových riadených „One to one“ stretnutí. V uplynulom 
roku sme tento koncept preniesli  aj do iných regiónov Slovenska. Už 
niekoľko rokov sa venujeme aj problematike podnikania v Rakúsku. 
Veľkú pozornosť sme venovali novým povinnostiam zamestnáva-
teľov pri vysielaní zamestnancov do Rakúska a obmedzeniam vy-
plývajúcich z rakúskeho  zákona na ochranu proti mzdovému a so-
ciálnemu dumpingu. Svoje stabilné miesto v našom programe majú 
každoročne aj podujatia GET TOGETHER. V uplynulom roku sme 
navštívili lokálne spoločnosti v okolí Popradu, Liptova a Nitry. Sme 
veľmi radi, že sa nám aj tento rok podarilo dodržať tradíciu obľúbe-
nej Letnej slávnosti a pozvať Vás do elegantných priestorov zámku 
v rakúskom Kittsee. Hostí tu čakala oslava pod mottom Blue moon-
light night, na ktorej sme privítali rekordných 600 hostí.
Komora v priebehu roka 2017 aktívne hájila záujmy svojich členov 
vo vzťahu k zmenám, ktoré priniesol tento rok na úrovni legislatívy, 
v rámci Rule of Law Initiative, prostredníctvom ktorej podnikateľ-
ská komunita odborne a vecne reaguje na zhoršujúci sa stav justí-

cie, zvyšovanie a toleranciu korupcie a nedostatočne transparent-
ný a systematický legislatívny proces na Slovensku. V spolupráci 
s našimi partnerskými organizáciami sme iniciovali alebo podporili 
viacero stanovísk k aktuálnym problémom podnikateľského pros-
tredia, ktoré boli následne prezentované médiám a kompetentným 
inštitúciám. Komora iniciovala vypracovanie stanoviska k dôsled-
kom plynúcim z rakúskeho zákona bojujúceho proti mzdovému 
a sociálnemu dumpingu, písali sme otvorený list ministrovi školstva 
s ponukou spolupráce a pomoci pri tvorbe a plnení programu Učiace 
sa Slovensko, na tlačovej konferencii sme predstavili skutočnosť, 
že rakúske a nemecké podniky platia na Slovensku na daniach 650 
miliónov Euro. Zástupcovia našej komory sa zúčastňovali stretnutí 
s delegáciami Európskej komisie, ktoré mali za cieľ sprostredkovať 
objektívny obraz o legislatíve a ekonomickej situácii na Slovensku.

Do roka 2018 sme vykročili s veľkou motiváciou. Pri príležitosti 25. 
výročia vzniku Slovenskej republiky odovzdal slovenský veľvyslanec 
v Rakúsku J.E. Peter Mišík v priestoroch Hofburgkapelle  Sloven-
sko-rakúskej obchodnej komore ocenenie ministra zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR Miroslava Lajčáka za mimoriadne 
zásluhy o rozvoj hospodárskych vzťahov medzi Slovenskom a Ra-
kúskom. Toto ocenenie je pre nás zároveň záväzkom byť ešte lep-
šími a verím, že sa nám to spoločne aj vďaka Vašej dôvere, s ktorou 
sa na nás  obraciate podarí.

Teším sa na ďalšie stretnutia a spoločné dosiahnutie našich cieľov.

Vaša

Mária Berithová

Sehr geehrte Mitglieder, liebe Freunde,

es freut mich sehr, dass Sie bereits das 2017 Jahrbuch der Slowa-
kisch-österreichischen Handelskammer in die Hände bekommen. 
Das Jahrbuch bringt Ihnen einen Überblick von unseren Aktivitäten 
und Ereignissen des vergangenen Jahres. Wesentliche Bestandteile 
des Jahrbuchs sind aktuelle Profile der Kammermitglieder, prakti-
sche Informationen für die Unternehmer in der Slowakei und in Ös-
terreich, die wir für Sie gemeinsam mit unseren Mitgliedern vorbe-
reitet haben. In dem Jahrbuch finden sie Liste von Rabatten, die aus 
dem Kammermitgliedschaft folgen und die die Mitglieder im Laufe 
des ganzen Jahres 2018 in Anspruch nehmen können.

Es ist eine große Ehre für uns, dass auch in dem vergangenen Jahr 
die Einladungen zu den Treffen mit unseren Mitgliedern die Persön-
lichkeiten des wirtschaftlichen und politischen Lebens angenommen 
haben. Am Anfang des Jahres hat die Kammer auf dem Geschäfts-
frühstück den Gouverneur der Nationalbank Herrn Jozef Makúch 
empfangen. Im März haben wir auf einem Geschäftsfrühstück den 
Abgeordneten des Europäischen Parlaments – JUDr. Eduard Kukan 
begrüßt. Am Ende des Jahres haben unsere Einladung zur Diskussion 
über die Problematik der Entsendung von Mitarbeitern Herr Branis-
lav Ondruš - der Staatssekretär des Ministeriums für die Arbeit, Sozi-
ales und Familie und Herr Federico Pancaldi - DGEmployment, Soci-
alAffairs&Inclusion aus der Europäischer Kommission angenommen. 

Die regelmäßige Gestaltung von Fachveranstaltungen und Früh-
stückseminaren mit den führenden Experten, deren Präsentatio-
nen und folgende Diskussionen zu den aktuellen Themen ermög-
licht haben manche Probleme klarzumachen, aber vor allem Wege 
zu finden, die den beteiligten Mitgliedern helfen könnten, Probleme 
zu lösen. Auf unserer Veranstaltungsliste erschien auch das popu-
läres Konzept des Speed Business Meetings, das den Teilnehmern 
ein einzigartiger Raum für die Produkte und Aktivitäten anbietet 
und zugleich die mögliche Zusammenarbeit während des regulier-
ten 10-Minuten „One to one“ Treffen bewertet. In dem vergange-
nen Jahr übertrugen wir dieses Konzept auch in die anderen Regi-
onen der Slowakei. Seit ein paar Jahren beschäftigen wir uns mit 
der Problematik des Unternehmens in Österreich. Eine große Auf-
merksamkeit widmen wir uns den neuen Pflichten der Arbeitgeber 
bei der Entsendung von Mitarbeitern nach Österreich und den von 
dem österreichischen Gesetz für den Schutz gegen Lohn- und Sozi-
aldumping entstehenden Beschränkungen. Ein stabiler Platz in un-
serem Programm haben jährlich die GET TOGETHER-Veranstaltun-
gen. In dem vergangenen Jahr haben wir die lokalen Gesellschaften 
in der Nähe von Poprad, Liptov und Nitra besucht. Es freut uns sehr, 
dass es uns dieses Jahr gelungen ist, die Tradition des populären 
Sommerfestes einzuhalten und Sie in den eleganten Räumen des 

österreichischen Schlosses Kittsee einladen zu können. Auf dem 
Fest, das unter dem Motto Blue moonlight night stattfand, konnten 
wir eine Rekordanzahl von 600 Gäste begrüßen. 

Die Kammer verteidigte im Laufe des Jahres 2017 die Interessen ih-
rer Mitglieder in Bezug auf Veränderungen, die dieses Jahr auf dem 
legislativen Niveau im Rahmen der Rule of Law Initiative brachte. 
Dank deren reagiert die Unternehmensgemeinschaft fachlich und 
sachlich auf den verschlimmernden Zustand der Justiz, auf das er-
höhte Maß und die Toleranz der Korruption und auf den ungenü-
gend transparenten und systematischen Legislativprozess in der 
Slowakei. Gemeinsam mit unseren Partnergesellschaften haben 
wir mehrere Stellungnahmen zu aktuellen Problemen des Unter-
nehmensumfelds veranlaßt und unterstützt. Die Stellungnahmen 
wurden danach den Medien und den kompetenten Institutionen 
präsentiert. Die Kammer hat die Ausarbeitung der Stellungnahme 
zu den Folgen initiiert, die sich aus dem österreichischen Gesetz 
gegen Lohn- und Sozialdumping ergeben lassen. Wir haben auch 
einen offenen Brief an den Bildungsminister mit dem Angebot zur 
Zusammenarbeit und Hilfe bei der Schaffung und Erfüllung des 
„Učiace sa Slovensko“-Programms (ein Nationalprogramm der Er-
ziehungsentwicklung und Ausbildung) geschrieben. Auf der Presse-
konferenz haben wir die Tatsache aufmerksam gemacht, dass die 
österreichischen und deutschen Unternehmen in der Slowakei die 
Steuer von 650 Millionen Euro zahlen. Die Kammervertreter haben 
an dem Treffen mit den Delegationen der Europäischen Kommissi-
on teilgenommen, die sich die Aufgabe gesetzt haben, das objektive 
Bild von der Legislative und der ökonomischen Situation in der Slo-
wakei zu vermitteln. 

Ins neue Jahr gehen wir mit großer Motivation. Bei der Gelegenheit 
des 25. Jahrestags der Gründung der Slowakischen Republik hat 
slowakischer Botschafter S.E. Peter Mišík in den Räumlichkeiten 
der Hofburgkapelle in Österreich ein Preis des Ministers für aus-
wärtige und europäische Angelegenheiten der SR Miroslav Lajčák 
an der Slowakisch-österreichischen Handelskammer für das au-
ßergewöhnliche Verdienst in der Entwicklung der Wirtschaftsbezie-
hungen zwischen Slowakei und Österreich übergeben. Dieser Preis 
ist eine Verpflichtung noch besser zu sein. Ich glaube, dass dank 
ihres unaufhörlichen Vertrauens kann es uns gemeinsam gelingen. 

Ich freue mich auf weitere Begegnungen und hoffe, dass wir ge-
meinsam alle Ziele erreichen werden.

Ihre

Mária Berithová

Príhovor prezidentky/ 
generálnej sekretárky komory

Vorwort von der Präsidentin/ 
Generalsekräterin der Kammer

Ing. Mária Berithová
Prezidentka Slovensko-rakúskej

obchodnej komory
Präsidentin der Slowakisch-österreichi-

schen Handelskammer



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

98

vážení členovia Slovensko-rakúskej obchodnej komory, milé čita-
teľky a čitatelia!

Uplynulý rok bol opäť bohatý na udalosti. Z pohľadu Rakúskeho 
veľvyslanectva bola vyvrcholením návšteva nášho prezidenta Ale-
xandra Van der Bellena, ktorá sa konala 26. apríla. Skutočnosť, že si 
Slovensko vybral za svoju prvú pracovnú cestu, potvrdzuje vynika-
júcu úroveň našich bilaterálnych vzťahov. Účasť prezidentov oboch 
krajín na hospodárskom fóre zdôraznila taktiež ekonomickú zložku 
našich vzťahov. Naše znamenité bilaterálno-hospodárske vzťahy 
sa rozvíjali aj v roku 2017 veľmi pozitívne. Z politického hľadiska by 
som vyzdvihol aj stretnutie vládnych predstaviteľov Rakúska, Slo-
vensko a Česka s francúzskym prezidentom v rámci Slavkovskej 
iniciatívy. 

V Rakúsku ako aj na Slovensku sa v minulom roku konali voľby. 
V Rakúsku bola zostavená nová vláda. Som veľmi rád, že si mi-
nisterka zahraničných vecí Karin Kneissl za cieľ svojej úplne prvej 
zahraničnej návštevy, ktorá sa bude konať začiatkom roka, zvolila 
práve Slovensko, čo znamená jednoznačné uznanie mnohotvárne-
ho a úzkeho prepojenia našich krajín. Regionálne voľby na Sloven-
sku zase priniesli zmenu krajských predsedov v Bratislave a Trnave, 
regiónov, ktoré hraničia s Rakúskom.  Všetko naznačuje tomu, že 
plodná cezhraničná spolupráca bude úspešne pokračovať aj v bu-
dúcnosti.

Rok 2017 bol pre Rakúsko tiež rokom predsedníctva v Organizácií 
pre bezpečnosť a spoluprácu v Rade EU (OBSE). Úspešným zvlád-
nutím tejto výzvy sa potvrdila tradičná úloha Rakúska ako oporné-
ho bodu pri sprostredkovaní medzinárodného dialógu. Slovensko, 
s ktorým Rakúsko spolupracuje v rámci "Trojky", prevezme túto zod-
povednú úlohu v roku 2019.

Rok 2018 bude bezpochyby tiež rokom plným výziev. Myslím tým 
najmä predsedníctvo Rakúska v Rade EU v druhej polovici roka, kto-
rého prípravy sú už v plnom prúde. Rakúsko pri tom môže profito-
vať zo skúseností úspešného predsedníctva Slovenska v roku 2016.
Rok 2018 je okrem toho aj rokom významných jubileí, ktoré sú 
relevantné pre Rakúsko ako aj Slovensko. Samostatná Slovenská 
republika oslavuje 25. výročie svojej existencie, ktoré je zároveň aj 
25-ročným jubileom našich bilaterálnych vzťahov. Tiež iné dátumy 
ako napr. 1918 a 1968, ktoré sú  spomienkovými udalosťami rovna-
ko pre Rakúsko aj Slovensko. V tomto kontexte pripravuje Rakúske 
veľvyslanectvo ako aj Kultúrne fórum v roku 2018 radu podujatí.

Dôležitým prínosom na budovaní a udržiavaní vzťahov medzi na-
šimi krajinami má Slovensko-Rakúska obchodná komora, ktorá 
svojím vytrvalým pôsobením zásadne prispieva k dynamike nad-
štandardných vzťahov. Chcel by som za to vysloviť všetkým členom 
a pracovníkom moje úprimné uznanie a srdečnú vďaku. Úspechy 
minulých rokov nám dávajú dôvod optimisticky sa pozerať do bu-
dúcnosti. 

V tomto zmysle želám všetkým členom Slovensko-rakúskej ob-
chodnej komory veľa šťastia, úspechu a zdravia v roku 2018!

So srdečnými prianiami

Helfried Carl

Sehr geehrte Mitglieder der Slowakisch-Österreichischen Handels-
kammer, liebe Leserinnen und Leser!

Das vergangene Jahr war wiederum überaus ereignisreich. Einen Hö-
hepunkt stellte aus Sicht der Österreichischen Botschaft der Besuch 
unseres Bundespräsidenten Alexander Van der Bellen am 26. April 
dar. Dass er die Slowakei als eines seiner ersten Reiseziele wählte, 
bestätigt das hervorragende Niveau unserer bilateralen Beziehun-
gen. Auch die wichtige wirtschaftliche Komponente unseres Ver-
hältnisses wurde betont, indem die Präsidenten beider Länder an 
einem Wirtschaftsforum teilnahmen. Erfreulicherweise haben sich 
im Jahr 2017 die ausgezeichneten bilateralen Wirtschaftsbeziehun-
gen zwischen unseren Ländern wiederum sehr gut entwickelt. Aus 
politischer Hinsicht hervorzuheben ist auch das Treffen auf Ebene der 
Regierungschefs Österreichs, der Slowakei und Tschechiens mit dem 
französischen Präsidenten im Rahmen der Slavkov-Initiative.

Sowohl in Österreich als auch in der Slowakei fanden im vergan-
genen Jahr Wahlen statt. In Österreich wurde eine neue Regierung 
gebildet. Ich bin besonders froh, dass Außenministerin Karin Kneissl 
sich für die Slowakei als Ziel ihres überhaupt allerersten Auslands-
besuchs zu Beginn dieses Jahres entschieden hat, was eine klare 
Würdigung der engen und vielfältigen Verbindungen zwischen un-
seren Ländern darstellt. In der Slowakei wiederum brachten die 
Regionalwahlen einen Wechsel der Kreisvorsitzenden in Pressburg 
und Trnava, jenen Kreisen, die an Österreich angrenzen. Alles deutet 
darauf hin, dass die fruchtbare grenzüberschreitende Zusammen-
arbeit auch in Zukunft erfolgreich fortgeführt wird.

2017 war für Österreich auch das Jahr des Vorsitzes in der Organi-
sation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa (OSZE). Mit der 
erfolgreichen Bewältigung dieser Herausforderung wurde die tradi-
tionelle Rolle Österreichs als Dreh- und Angelpunkt für internatio-
nalen Dialog und Vermittlung unterstrichen. Die Slowakei, mit der 
Österreich in der OSZE nun im Rahmen einer Troika zusammenar-
beitet, wird 2019 diese verantwortungsvolle Aufgabe übernehmen.

Das Jahr 2018 wird zweifellos wieder reich an Herausforderungen 
sein. Ich denke dabei vor allem an den Vorsitz Österreichs im Rat 
der EU in der zweiten Jahreshälfte, für den die Vorbereitungen be-
reits intensiv laufen. Österreich kann dabei von den Erfahrungen 
des erfolgreichen slowakischen Vorsitzes im Jahr 2016 profitieren.

2018 ist außerdem ein Jahr bedeutender Jubiläen, die sowohl für 
Österreich als auch für die Slowakei von Relevanz sind. Die unab-
hängige Slowakische Republik feiert ihr 25-jähriges Bestehen, das 
mit dem 25-jährigen Jubiläum unserer bilateralen Beziehungen 
verbunden ist. Auch andere Daten wie 1918 und 1968 sind sowohl 
für Österreich als auch für die Slowakei

 Gedenkanlässe. Im Kontext dieser Ereignisse bereiten die Österrei-
chische Botschaft sowie das Kulturforum für 2018 eine Reihe von 
Veranstaltungen vor.

Ein wichtiger Anteil am Auf- und Ausbau des Beziehungsgeflechts 
zwischen unseren Ländern kommt der Slowakisch-Österreichi-
schen Handelskammer zu, die durch ihr unermüdliches Wirken 
wesentlich zur Dynamik der exzellenten Beziehungen beiträgt. Ich 
möchte dafür allen Beteiligten meine aufrichtige Anerkennung und 
meinen herzlichen Dank aussprechen. Die Erfolge des vergangenen 
Jahres geben uns Anlass, optimistisch in die Zukunft zu blicken.

In diesem Sinne wünsche ich allen Mitgliedern der Slowakisch-Ös-
terreichischen Handelskammer viel Glück, Erfolg und Gesundheit 
im Jahr 2018!

Mit meinen besten Wünschen

Helfried Carl

Príhovor rakúskeho veľvyslanca 
na Slovensku

Vorwort von dem Botschafter 
der Republik Österreich

Helfried Carl
Rakúsky veľvyslanec na Slovensku

Botschafter der Republik
Österreich in der Slowakei
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Ako nový veľvyslanec Slovenskej republiky v Rakúsku vítam mož-
nosť prihovoriť sa členom Slovensko-rakúskej obchodne komory.

Začiatok roka býva dobrou príležitosťou pre bilanciu roka predchá-
dzajúceho a vytýčenie si cieľov pre nadchádzajúce obdobie. Pre Slo-
vensko je veľmi dôležité, že rok 2017 sa niesol v znamení obnovy 
dôvery občanov v projekt Európskej únie. Voľby vo viacerých európ-
skych krajinách nepotvrdili obavy z ďalších odstúpení  z Európskej 
únie. Naopak, presadili sa sily, ktoré sa zasadzujú za jej posilnenie 
smerom dovnútra, ako aj navonok, ako významného globálneho 
hráča. Pre Slovensko a jeho občanov, ktorí podporujú Európsku 
úniu, je to veľmi dobrá správa. Pozitívne hodnotíme aj ekonomický 
vývoj. V posledných mesiacoch uplynulého roka nezamestnanosť 
na Slovensku klesla pod 6%, čo je historické minimum. Ekonomika 
Slovenska svojím rastom 3,6% dosahuje jednu z najvyšších dyna-
mík v rámci Európskej únie. Pozitívne trendy bude potrebné udržať  
a hlavne zabezpečiť, aby politické a ekonomické úspechy Európskej 
únie i Slovenska stále viac pociťovali v každodennom živote naši 
občania.

Prvé mesiace môjho pôsobenia ako slovenského veľvyslanca 
v Rakúsku mi potvrdili blízkosť našich krajín a občanov, vzájomnú 
previazanosť politickú, kultúrnu i hospodársku. Len pre ilustráciu, 
s celkovou výškou 6,3 miliárd sa Rakúsko zaraďuje na druhé miesto 
medzi zahraničnými investormi na Slovensku. Na Slovensku pôsobí 
i vysoký počet rakúskych firiem na Slovensku, ktorý prekročil 2000 
a každý rok rastie. Je síce pravda, že v súčasnosti prichádza menej 
nových investícií ako v minulých rokoch, ale oceniť treba fakt, že fir-
my, ktoré sú už etablované, na Slovensku ostávajú, a sú spokojné. 
Chcem využiť túto príležitosť, aby som poďakoval Slovensko-ra-
kúskej obchodnej komore za prínos k tomu, že rakúske investície 
sú SUCCESS STORY a rakúski investori sa stotožňujú s GOOD IDEA 
Slovakia.

Som rád, že aj v minulom roku pokračoval trend rastu slovenských 
firiem pôsobiacich v Rakúsku. Aj v tejto oblasti,  najmä pri strate-
gickom i operatívnom rozhodovaní našich firiem, zohráva Sloven-
sko-rakúska obchodná komora  dôležitú úlohu. Obzvlášť by som 
chcel vyzdvihnúť prínos spoločných podujatí Slovenskej obchodnej 
a hospodárskej komory a ZÚ Viedeň na Slovensku pod názvom Do-
ingBusiness in Austria.   

Chcel by som zároveň poukázať na profit našich krajín z jednot-
ného trhu EÚ a z prepojenia trhov práce v rámci Európskej únie. 
Na slovenskom i na rakúskom pracovnom trhu  panuje nedostatok 
odborne vzdelanej pracovnej sily. Transfer rakúskeho know-how  
a podpora  duálneho vzdelávania a projektov, ktoré s ním súvisia, je 
v našich podmienkach nevyhnutnosťou predovšetkým pre automo-
bilový priemysel. Príležitosti, ktoré sa tým vytvárajú, sú zaujímavé aj 
pre našich rakúskych partnerov a chceme ich využiť spoločne. 

Otvorením pracovného trhu v Rakúsku vznikla príležitosť na výmenu 
odborných kvalifikovaných síl, ktoré chýbajú na oboch stranách. Pô-
vodné obavy z prílevu lacnej pracovnej sily z nových členských krajín 
EÚ sa nenaplnili. Slovákov pracuje v súčasnosti v Rakúsku okolo 55,5 
tisíc a v oblasti opatrovateľskej služby sú slovenské opatrovateľky, 
s počtom vyše 30 tisíc, pre rakúsky sociálny systém nedoceniteľnou 
pomocou. Som presvedčený, že pre rakúsky pracovný trh sú príno-
som všetci Slováci, ktorí našli uplatnenie v Rakúsku. 

V minulom roku sa nám podarilo priblížiť sa aj k spoločnému eu-
rópskemu riešeniu v otázke smernice o vysielaní.  Slovensko uzná-
va princíp „rovnakej práce za rovnakú mzdu na rovnakom mieste“ 
a chráni záujmy vysielaných pracovníkov. Viacerým slovenským 
i rakúskym firmám však určite spôsobuje obavy, že legislatíva na 
boj so sociálnym a mzdovým dumpingom, môže pôsobiť ako pre-
kážka voľného pohybu pracovných síl a slobody podnikania, najmä 
administratívne opatrenia na registráciu a preukazovanie mzdy. 

Pre  naše krajiny predstavuje blízkosť oboch hlavných miest Bra-
tislavy a Viedne výhodu, ktorú by sme mali synergicky zužitko-
vať. Bratislavu pritom netreba brať ako konkurenciu pre Viedeň, 
(umiestňovanie centrál medzinárodných firiem, letísk a priemysel-
ných centier), ale ako potenciálne odľahčenie preťaženej metropoly 
Rakúska.

Samozrejme, v tomto kontexte je prirodzené,  že prioritným záuj-
mom ostáva zlepšenie dopravnej infraštruktúry medzi Rakúskom 
a Slovenskom. Za posledných dvadsať rokov sa veľa vykonalo, diaľ-
nica spájajúca Bratislavu s Viedňou nám umožňuje byť za necelú ho-
dinu v hlavnom meste inej krajiny, čo je v Európe unikátne. Po Dunaji 
sa úspešne premávajú lode Twin City Liner. Sú však aj iné projekty, 
ktoré treba koordinovať, napríklad výstavbu rýchlostnej cestnej ko-
munikácie pre prepojenie viedenského okruhu S8 s diaľnicou D4, či 
projekt vysokorýchlostného železničného spojenia medzi Parížom, 
Viedňou a Bratislavou. Za veľmi pozitívnu považujem skutočnosť,  
že sa pristúpilo k elektrifikácii a zdvojkoľajneniu železničnej trate 
Bratislava – Marchegg – Viedeň.  

Dôležité je, aby sme i v budúcom období nadviazali na úspechy, 
ktoré sa za posledných 20 rokov podarilo dosiahnuť v rámci ce-
zhraničnej spolupráce. Pekným symbolom cezhraničnej spoluprá-
ce je obľúbený cykloturistický most medzi Devínskou Novou Vsou 
a Schlosshofom ponad riekou Moravou. Tento most nielenže sym-
bolizuje prepojenie dvoch krajín, ale klenie sa ponad bývalú tzv. 
železnú oponu, ktorú si našťastie mnohí z tých mladých cyklistov, 
ktorí ním prechádzajú, ani nemôžu pamätať. Na druhej strane je mi 
trochu ľúto, že sa nepodarilo realizovať projekt výstavby cestného 
mostu Záhorská Ves – Angern, ktorý obyvateľstvoAngernu odmiet-
lo v referende. Som presvedčený, že stavanie mostov  je v záujme 
oboch strán, nakoľko most by zlepšil dostupnosť prihraničných 
regiónov a prispel by aj k nárastu osobných vzťahov medzi ľuďmi 
v týchto regiónoch. 

Cezhraničné projekty sa však neobmedzujú iba na výstavbu mostov 
a infraštruktúry, rovnako dôležitá je aj spolupráca vedecko-techno-
logicko-výskumných centier a priemyselných parkov, či prehlbova-
nie kultúrnych vzťahov. 

Vážení členovia Slovensko-rakúskej obchodnej komory, tento rok 
je rokom významných výročí, ktoré si pripomíname na Slovensku 
i v Rakúsku. Jedným z nich aj 25. výročie vzniku Slovenskej repub-
liky, pri ktorého príležitosti si viaceré významné osobnosti prevzali 
a prevezmú ocenenia za príspevok k rozvoju vzťahov medzi naši-
mi krajinami. Som veľmi rád, že takéto ocenenie zaslúžene obdrží 
aj Slovensko-rakúska obchodná komora. Prajem členom Sloven-
sko-rakúskej obchodnej komory úspešný rok 2018.

Príhovor slovenského veľvyslanca 
v Rakúsku

Peter Mišík
Slovenský veľvyslanec v Rakúsku
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Als neuer Botschafter der Slowakischen Republik in Österreich 
würde ich gerne diese Gelegenheit nutzen, den Mitgliedern der 
Slowakisch-Österreichischen Handelskammer ein paar Worte zu 
widmen.

Der Anfang des neuen Jahres ist eine gute Gelegenheit, eine Bilanz 
des vorigen Jahres zu ziehen und zugleich auch Ziele für den kom-
menden Zeitraum abzustecken. Für die Slowakei ist es von großer 
Bedeutung, dass im Jahr 2017 das Vertrauen der slowakischen Bür-
ger ins Projekt der Europäische Union erneuert wurde. Die Wahlen 
in mehreren europäischen Ländern haben die Befürchtungen vor 
weiteren Austritten aus der EU nicht bestätigt. Ganz im Gegenteil 
haben jene Kräfte die Oberhand behalten, die sich für deren Stär-
kung nach innen sowie nach außen als bedeutsamer "global Play-
er" einsetzen. Für die Slowakei und ihre Bürger, die die Europäische 
Union unterstützen ist das eine sehr gute Nachricht. Positiv ist auch 
die Wirtschaftsentwicklung zu bewerten. In den letzten Monaten 
des letzten Jahres sank die Arbeitslosigkeit in der Slowakei unter 
6%, ein historisches Minimum. Die slowakische Wirtschaft gehört 
mit ihrem Wachstum von 3,6 % zur den dynamischsten Wirtschaf-
ten innerhalb der EU. Es wird nötig, diese positive Trends aufrecht-
zuerhalten und vor allem dafür zu sorgen, dass politische und wirt-
schaftliche Erfolge der EU und der Slowakei auch für die Bürger im 
täglichen Leben immer spürbarer werden.

Die ersten Monate in meiner Funktion als slowakischer Botschaf-
ter in Österreich haben mir die Nähe unserer Länder und Bürger, 
ebenso wie die gegenseitige politische, kulturelle und wirtschaft-
liche Verflechtung bestätigt. Nur zur Veranschaulichung, mit einer 
Gesamthöhe von 6,3 Milliarden erreichte Österreich unter auslän-
dischen Investoren in der Slowakei Rang zwei. In der Slowakei ist 
eine große Anzahl österreichischer Unternehmen tätig. Es sind über 
2000 und ihre Anzahl steigt jedes Jahr an. Es stimmt zwar, dass 
heutzutage weniger neue Investitionen als in den letzten Jahren ins 
Land kommen, aber man sollte die Tatsache nicht übersehen, dass 
die Gesellschaften, die schon in der Slowakei etabliert sind, in der 
Slowakei weiterhin verbleiben und zufrieden sind. Ich möchte diese 
Gelegenheit nutzen, um mich bei der Slowakisch-Österreichischen 
Handelskammer für Ihren Beitrag dazu bedanken, dass österrei-
chische Investitionen eine "Success story" geworden sind und dass 
sich die österreichischen Investoren mit dem Motto "Good Idea 
Slovakia" identifizieren.

Ich bin froh, dass sich auch der Trend der slowakischen Firmen, im-
mer häufiger in Österreich tätig zu sein, im vergangen Jahr weiter-
hin fortgesetzt hat. Auch in diesem Bereich, vor allem bei den stra-
tegischen und operativen Entscheidungen unserer Unternehmen 
spielt die Slowakisch-Österreichische Handelskammer eine wich-
tige Rolle. Im Besonderen möchte ich den Beitrag gemeinsamer 
Veranstaltungen der Slowakischen Handels- und Industriekammer 
und der Slowakischen Botschaft in Wien unter dem Namen "Doing 
Business in Austria" hervorheben.

Gleichzeitig möchte ich auf den Profit unserer beider Länder aus 
dem einheitlichen EU Markt und den gegenseitigen Marktverbin-
dungen innerhalb der EU hinweisen. Auf dem slowakischen als auch 
österreichischen Arbeitsmarkt herrscht ein Mangel an qualifizier-
ten Fachkräften. Der Transfer österreichischen Know-hows und 
Förderung dualer Ausbildung und anderer verbundener Projekte ist 
in unseren Bedingungen eine Notwendigkeit, vor allem in der Au-
tomobilindustrie. Die Gelegenheiten, die sich daraus ergeben sind 
auch für unsere österreichischen Partner von Bedeutung und wir 
möchten sie gemeinsam nutzen. 

Durch die Öffnung des Arbeitsmarktes in Österreich öffnete sich 
die Chance zum Austausch von qualifizierten Fachkräften, die auf 
beiden Seiten fehlen. Die ursprünglichen Befürchtungen vor dem 
Zustrom billiger Arbeitskräfte aus den neuen Mitgliedsländern der 
EU haben sich nicht erfüllt. Die Anzahl der Slowaken, die in Öster-
reich arbeiten, beträgt ca. 55,5 Tausend. Die Anzahl der slowaki-
schen PflegerInnen in der Branche beläuft sich auf 30 Tausend. Für 
das österreichische Sozialsystem sind sie eine unschätzbare Hilfe. 
Ich bin davon überzeugt, dass alle Slowakinnen und Slowaken die 
sich in Österreich betätigen, einen Beitrag für den österreichischen 
Arbeitsmarkt leisten.

Im letzten Jahr gelang es uns, sich einer gemeinsamen Lösung in 
Bezug auf die Entsendungsrichtlinie anzunähern. Die Slowakei be-
kennt sich zum Prinzip "Gleicher Lohn für gleiche Arbeit am gleichen 
Ort" und schützt die Interessen entsendeter Arbeitnehmer. Mehre-
re slowakische als auch österreichische Unternehmen fürchten je-
doch, das Gesetze gegen Sozial- und Lohndumping zum Hindernis 
bei der Freizügigkeit von Arbeitskräften und der Unternehmensfrei-
heit werden kann, vor allem die administrativen Maßnahmen zur 
Registration und dem Nachweisen des Lohnbezugs. 

Für unsere Länder stellt die Nähe beider Hauptstädte, Bratisla-
va und Wien einen Vorteil dar, den wir in Synergie nutzen sollen. 
Bratislava sollte dabei nicht als Konkurrenz zu Wien (Standorte von 
Zentralen internationaler Unternehmen, Flughäfen und Industrie-
zentren) betrachtet werden, sondern als potenzielle Entlastung der 
überforderten Metropole Österreichs. In diesem Kontext ist es nur 
natürlich, dass das Hauptaugenmerk einer Verbesserung der Inf-
rastruktur zwischen Österreich und der Slowakei gilt. In den letz-
ten zwanzig Jahren wurde viel getan. Die Autobahn, die Bratislava 
mit Wien verbindet, ermöglicht uns innerhalb einer Stunde in einer 
anderen Hauptstadt zu sein, was innerhalb Europas einzigartig ist. 
Auf der Donau verkehrt mit Erfolg der Twin City Liner. Es gibt auch 
andere Projekte, die koordiniert werden sollten, z.B. der Aufbau der 
Verbindung zwischen der S8 Schnellstraße mit der Autobahn D4 
oder das Projekt der Hochgeschwindigkeitsbahnverbindung zwi-
schen Paris, Wien und Bratislava. Sehr positiv finde ich die Tatsa-
che, dass die Bahnstrecke Bratislava-Marchegg-Wien elektrifiziert 
wurde und ein zweites Gleis hinzukam.

In der Zukunft ist es wichtig, an die Erfolge, die in den letzten 20 
Jahren im Rahmen der grenzübergreifenden Zusammenarbeit er-
reicht wurden, anzuknüpfen. Ein schönes Symbol der grenzüber-
greifenden Zusammenarbeit ist die beliebte Radwanderbrücke über 
den Fluss March, die Devínska Nová Ves und Schlosshof verbindet. 
Diese Brücke symbolisiert nicht nur die Verknüpfung beider Län-
der, sie wölbt sich wörtlich über den ehemaligen Eisernen Vorhang, 
an den sich glücklicherweise viele junge Radfahrer, die auf dieser 
Strecke fahren, nicht mehr erinnern können. Auf der anderen Sei-
te tut es mir ein wenig leid, dass es nicht gelang, das Projekt der 
Straßenbrücke Záhorská Ves – Angern umzusetzen, welches von 
der Bevölkerung von Angern im Referendum abgelehnt wurde.  Ich 
bin der Auffassung, dass der Aufbau von Brücken im Interesse bei-
der Seiten liegt, wobei die Brücke die Erreichbarkeit naheliegender 
Grenzgebiete verbessert und zur Intensivierung zwischenmensch-
licher Beziehungen beider Regionen beigetragen hätte.  

Grenzüberschreitende Projekte beschränken sich allerdings nicht 
ausschließend auf den Bau von Brücken und Infrastruktur. Genau-
so wichtig ist auch die Zusammenarbeit zwischen technologischen 
Forschungszentren und Industrieparks oder die Vertiefung von Kul-
turbeziehungen.

Liebe Mitglieder der Slowakich-Österreichischen Handelskammer, 
dieses Jahr ist ein wichtiges Jahr bedeutender Jubiläen in der Slo-
wakei und Österreich. Eines davon ist auch das 25. Jubiläum der 
Entstehung der Slowakischen Republik. Bei diesem Anlass haben 
mehrere bedeutende Persönlichkeiten Auszeichnungen für ihren 
Beitrag zur Entfaltung von Beziehungen zwischen unseren Län-
dern erhalten oder werden diese noch erhalten. Ich bin sehr froh, 
dass eine solche Auszeichnung auch der Slowakisch-Österreichi-
schen Handelskammer zurecht verliehen wird.  Ich wünsche allen 
Mitgliedern der Slowakisch-Österreichischen Handelskammer ein 
erfolgreiches Jahr 2018.

Vorwort von dem Botschafter 
der Slowakischen Republik in Österreich

Peter Mišík
Botschafter der Slowakischen

Republik in Österreich
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Slovensko – rakúska obchodná komora je všeobecne prospešné 
združenie, ktoré svojou činnosťou podporuje rozvoj hospodárskych 
vzťahov medzi Slovenskou republikou a Rakúskou republikou.

V Slovensko – rakúskej obchodnej komore sú vítané všetky podni-
ky, ktoré sa zaujímajú o zlepšenie obchodných vzťahov medzi Slo-
venskom a Rakúskom. Jej členmi sú tiež známe osobnosti z oblasti 
hospodárstva a kultúry.

Die Slowakisch – Österreichische Handelskammer ist ein gemein-
nütziger Verein, der mit seiner Tätigkeit die Entwicklung der Wirt-
schaftsbeziehungen zwischen der Slowakischen Republik und 
der Republik Österreich fördert.

In der Slowakisch – Österreichischen Handelskammer sind alle Un-
ternehmen willkommen, die an der Verbesserung der Handelsbe-
ziehungen zwischen der Slowakei und Österreich interessiert sind.  
Ihre Mitglieder sind auch bekannte Persönlichkeiten aus dem Be-
reich Wirtschaft und Kultur.

1. Udržiavať dobré vzťahy a styky s obchodnými komorami a ko-
merčnými združeniami podnikateľských subjektov.

2. Podporovať všestranný rozvoj vzťahov medzi firmami a pod-
nikateľmi Slovenskej republiky a Rakúskej republiky v oblas-
ti obchodu, priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, 
technológií, profesionálnych aktivít a medzi ich organizáciami 
a združeniami.

3. Pomáhať riešiť obchodné problémy týkajúce sa vzťahov medzi 
slovenskými a rakúskymi podnikateľskými subjektmi.

4. Chrániť a rozvíjať spoločné ekonomické záujmy svojich členov.

5. Zastupovať, vyjadrovať sa a poskytovať stanoviská a informácie 
tak smerom navonok ako aj k svojim členom zo všetkých oblastí 
ekonomiky a hospodárstva najmä o obchodných, dopravných, 
finančných, priemyselných a im príbuzných otázkach.

6. Zhromažďovať a distribuovať informácie z oblasti obchodu, 
priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, technológií, 
profesionálnych aktivít, daní, právneho systému, ekonomiky 
a ostatných príbuzných tém.

1. Sich um die Aufrechterhaltung von guten gegenseitigen Bezie-
hungen mit den Handelskammer und anderen kommerziellen 
Verbänden der unternehmerischen Subjekte zu bemühen.

2. Wirtschaftliche Beziehungen zwischen den Unternehmern der 
Slowakischen Republik und der Republik Österreich im Bereich 
des Handels, der Industrie, der Landwirtschaft, Finanzen, des 
Verkehrs, Technologien, professioneller und anderer Verwand-
ten Aktivitäten zu entwickeln.

3. Konstruktive Lösungen der Handelsproblematik im Zusam-
menhang mit den Beziehungen zwischen den slowakischen 
und österreichischen Unternehmenssubjekten anzustreben.

4. Gemeinsame wirtschaftliche Interessen ihrer Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

5. Stellungnahmen und Informationen an ihre Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

6. Informationen aus dem Bereich des Handels, der Industrie, der 
Landwirtschaft, Finanzen, des Transportes, Technologien, pro-
fessionellen Aktivitäten, Steuern, des Rechtssystems, der Öko-
nomie, und anderen verwandten Themen zu sammeln und zu 
distribuieren.

Radi by ste úspešne vkročili na slovenský alebo rakúsky trh, 
či Vašu firmy dlhodobo rozvíjali?

V tom prípade ste u nás správne.

 •  Poradíme Vám a pomôžeme pri hľadaní vhodného obchodného 
partnera v oboch krajinách (kontaktov možných kooperačných 
partnerov, či sprostredkovaní obchodného partnerstva).

 •  Vďaka našej sieti kontaktov Vám identifikujeme vhodných part-
nerov a zabezpečíme osobný kontakt.

 •  SROK Vám ponúka informácie o trhu vo forme hospodárskych 
dát alebo zostavenie profilu trhu a s pomocou svojich partnerov 
Vám predostrie Vaše perspektívy v oboch susediacich krajinách.

 •  Poznáme predpisy, rámcové podmienky a špecifiká oboch trhov.

 •  Sprostredkujeme Vám Vašim potrebám na mieru šité daňové 
a právne poradenstvo.

 •  Podporíme Vás pri hľadaní miesta vhodného pre Vaše podnika-
nie, zakladaní firmy a budeme stáť pri Vás v prípade cezhranič-
ných otázok.

Sie wollen erfolgreich auf dem slowakischen oder österreichi-
schen Markt Fuß fassen oder Ihr Unternehmen langfristig auf- 
bzw. ausbauen?

Dann sind Sie bei uns richtig.

 • Wir beraten und unterstützen Sie bei der Suche entsprechender 
Handelspartner in beiden Ländern (Kontaktdaten von mögli-
chen Kooperationspartnern, Geschäftspartnervermittlung).

 • Wir identifizieren dank unserer Netzwerke geeignete Partner 
und stellen persönliche Kontakte her.

 • Die SOHK stellt Ihnen Marktinformationen in Form von Wirt-
schaftsdaten oder einem Marktprofil zusammen und prüft mit 
Hilfe unserer Partner Ihre Perspektiven in den beiden Nachbar-
ländern.

 • Wir kennen Vorschriften, Rahmenbedingungen und Eigenarten 
der beiden Märkte.

 • Wir vermitteln Ihnen die auf Ihre Bedürfnisse maßgeschneider-
te Rechts- und Steuerberatung.

 • Wir unterstützen Sie bei Standortsuche, Firmengründungen 
und stehen Ihnen zur Seite bei grenzüberschreitenden Fragen.

Pár slov na začiatok Einführend einige Worte

Náš cieľ Unsere Ziele

Náša činnosť Unsere Leistungen
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Ocenenie ministra zahraničných vecí a európskych 
záležitostí Slovenskej republiky za mimoriadne zá‑
sluhy o rozvoj hospodárskych vzťahov medzi Sloven‑
skom a Rakúskom

Auszeichnungen des Ministers für internationale und europäische Angelegenheiten der Slowaki‑
schen Republik für das hervorragende Verdienst in der Entwicklung der wirtschaftlichen Bezie‑
hungen zwischen der Slowakei und Österreich

24.1.2018 bol v histórii Slovensko-rakúskej  obchodnej 
komory veľkým dňom. Bol to deň, kedy predstavenstvo 
Slovensko-rakúskej obchodnej komory prevzalo v ma-
jestátnych priestoroch viedenskej Hofburgkapelle oce-
nenie ministra zahraničných vecí, pána Miroslava Lajčáka  
pri príležitosti 25. výročia vzniku Slovenskej republiky za 
mimoriadne zásluhy o rozvoj hospodárskych vzťahov 
medzi Slovenskom a Rakúskom. Vo svojom príhovore sa 
Viceprezident komory Dr. Wilfried Serles, ktorý sa zaslúžil 
o rozvoj smerovania komory aj na rakúsky trh, poďakoval 
veľvyslancovi Slovenskej Republiky J.E. Petrovi Mišíkovi 
z ktorého rúk sme mali tú česť prevziať toto krásne oce-
nenie. Komora prešla od svojho založenia v roku 1996 
dlhý kus cesty a v každej etape svojho rozvoja sa za-
meriavala na riešenie a pomoc pri rozvoji Slovensko-ra-
kúskych hospodárskych vzťahov. Za každou z týchto 
úspešných etáp stojí veľa práce a hlavne spolupráce. Som 

In der Geschichte der Slowakisch-österreichischen Handelskammer 
wird das Datum 24.1.2018 ein bedeutender Tag. An diesem Tag anläss-
lich des 25. Jahrestages der Gründung der Slowakischen Republik wur-
de dem Präsidium der Slowakisch-österreichischen Handelskammer in 
den majestätischen Räumlichkeiten der wienerischen Hofburgkapelle 
die Auszeichnung des Außenministers, Herr Miroslav Lajčák, für das 
hervorragende Verdienst in der Entwicklung der wirtschaftlichen Be-
ziehungen zwischen der Slowakei und Österreich, überreicht. Es war 
uns eine Ehre von dem Botschafter der Slowakischen Republik die-
se besondere Auszeichnung zu erhalten. Der Botschafter I.E. Peter 
Mišík hat sich in seiner Rede bei dem Vizepräsidenten der Kammer, 
Dr. Wilfried Serles, bedankt. Der hat sich um die Entwicklung der 
Kammer in Richtung auf den österreichischen Markt verdient. Die 
Kammer hat seit ihrer Gründung in 1996 einen großen Fortschritt 
gemacht und in jeder Etappe ihrer Entwicklung hat sie sich auf 
die Lösung und Hilfe bei der Entwicklung der slowakisch-ös-

„...Pán Dr. Serles popritom vyzdvihol skutočnosť, že 
SROK v priebehu posledných rokov zastupuje pod sme-
rodajným vedením p. Berithovej v zväčšujúcej sa miere aj 
záujmy slovenských podnikov v Rakúsku a nielen záuj-
my rakúskych podnikov na Slovensku tak,  ako to bolo na 
začiatku hospodárskych vzťahov medzi obomi krajinami. 
Tento vývoj odráža aktuálnu dobrú susedskú spoluprácu 

„...Im Laufe der letzten Jahren vertritt die  Slowakisch-ös-
terreichische Handelskammer zunehmend auch die In-
teressen der slowakischen Unternehmen in Österreich, 
und nicht mehr nur die Interessen der österreichischen 
Unternehmen in der Slowakei wahrnimmt, wie das am 
Anfang der wirtschaftlichen Beziehungen zwischen 
Österreich und der Slowakei der Fall war. Diese 
Entwicklung reflektiert die aktuelle gute nachbar-

„...Zúčastnil som sa tohto milého podujatia, tak ako na-
koniec mnohí naši členovia a priatelia. Atmosféra v tomto 
mondénnom prostredí bola úžasná a stretnutie so slo-
venskou  ministerkou poľnohospodárstva alebo špičko-
vými diplomatmi zabezpečujúcimi presadzovanie našich 
ekonomicko-politických záujmy v Rakúsku iste nie je 
bežnou udalosťou.  Optimizmus vystupujúcich, úvodné 
slovo zástupcov diplomatického zboru, ale aj Ing. M. Be-
rithovej, našej prezidentky a Dr. Wilfrieda Serlesa, nášho 
viceprezidenta, potvrdzovali, že komora má za sebou 

„...Ich habe an diesem netten Ereignis teil-
genommen, sowie auch viele unsere Mit-

glieder und Freunde. Die Atmosphäre in 
diesem mondänen Umfeld war erstaun-

lich und das Treffen mit der slowakis-
chen Landwirtschaftsministerin oder 
mit Top-Diplomaten, die unsere wirt-

schaftliche und politische Interessen 
in Österreich durchsetzen, ist kein 

übliches Ereignis. Optimismus der 
Redner, die Einleitungsrede der 

Vertreter des diplomatischen 
Korps aber auch unserer Prä-

sidentin, Ing. Frau Berithová, 
bestätigte, dass die Kammer 

veľmi rada, že pri tejto príleži-
tosti sa ceremónie zúčastnil aj 
zakladajúci prezident Sloven-
sko- rakúskej obchodnej komory 
pán Prof. Peter Baláž ako aj dl-
horočný prezident komory a dnes 
čestný člen Dkfm. Josef Altenburger 
(2004-2014). Na tomto mieste by 
som sa rada poďakovala aj vicepre-
zidentovi JUDr. Jaroslavovi Ružičkovi 
(prezident v rokoch 1999-2002) za jeho 
prínos na rozvoji komory.  V uplynulých 
rokoch sme sa z pôvodnej „jednosmernej 
inštitúcie“ transformovali aj na podporu 
podnikania slovenských subjektov v Ra-
kúsku a podarilo sa nám sprevádzať úspeš-
né slovenské projekty v Rakúsku a tu by som 
sa rada poďakovala za veľmi dobrú spolu-
prácu Slovenskému veľvyslanectvu vo Viedni. 
Získané ocenenie je pre nás veľkou motiváciou 
a zároveň záväzkom pokračovať v našich aktivi-
tách ale hlavne byť ešte lepší a verím, že sa nám 
to aj vďaka Vašej podpore a dôvere podarí. 

terreichischen Wirtschaftsbeziehungen konzentriert. 
Hinter jeder diesen erfolgreichen Etappen verbergt sich 
eine große Mühe und vor allem gegenseitige Mitarbeit. 
Es freut mich, dass der Gründungspräsident der Slo-
wakisch-österreichischen Handelskammer, Herr Prof. 
Peter Baláž, als auch ein langjähriger Kammerpräsident 
und heutiger Ehrenmitglieder, Dkfm. Josef Altenburger 
(2004-2014), an diesem Festakt teilgenommen haben. 
Auf dieser Stelle würde ich mich sehr gerne bei dem Vi-
zepräsidenten, JUDr. Jaroslav Ružička (1999-2002), für 
sein Verdienst in der Kammerentwicklung bedanken. In 
letzten Jahren haben wir uns aus einer „einbahniger In-
stitution“ in eine Institution, die das Unternehmen der 
slowakischen Subjekte in Österreich unterstützt, ver-
wandelt. Es ist uns gelungen, die erfolgreichen slowaki-
schen Projekte in Österreich zu begleiten. Dabei würde 
ich mich gerne bei der slowakischen Botschaft in Wien 
für die ausgezeichnete Mitarbeit bedanken. Die gewon-
nene Auszeichnung ist eine große Motivation und Ver-
pflichtung in unseren Aktivitäten fortzufahren und vor 
allem noch besser zu sein. Ich glaube, dass dank ihres 
unaufhörlichen Vertrauens und ihrer Unterstützung kann 
es uns gemeinsam gelingen.

medzi Slovenskom a Rakúskom, ktorá sa vyvíja  na 
dynamickú spoločnú hospodársku zónu predovšet-
kým v okolí hlavných miest - Viedne a Bratislavy. 
V rámci tohto slávnostného aktu bol zdôraznený pre-
dovšetkým prínos prvého prezidenta Slovensko-ra-
kúskej obchodnej komory, pána Prof. Petra Baláža, 
a dlhoročného prezidenta Dkfm. Josefa Altenburgera, 
bez prínosov ktorých si dnešnú SROK nevieme pred-
staviť. Delegácia komory sa v tento večer mohla osobne 
stretnúť s priateľmi a spoločníkmi, ktorí komoru sprevá-
dzali v ostatných rokoch a mohla sa im osobne poďako-
vať za spoluprácu...“

schaftliche Zusammenarbeit zwischen der Slowakei und 
Österreich, die sich besonders in der Wirtschaftsregion 
rund um die Hauptstädte Wien und Bratislava zu einer 
dynamischen gemeinsamen Wirtschaftszone entwickelt. 
Im Rahmen des Festakts wurden insbesondere die maß-
geblichen Beiträge des ersten Präsidenten der Slowakis-
ch-österreichischen Handelskammer Herrn Prof. Peter 
Baláž und des langjährigen Präsidenten Dkfm. Josef Al-
tenburger hervorgehoben, ohne die die Slowakisch-ös-
terreichische Handelskammer in heutiger Form unden-
kbar wäre. Die Kammerdelegation konnte an diesem 
Abend viele Freunde und Wegbegleiter aus den letzten 
Jahren persönlich begrüßen und sich bei ihnen für die 
hervorragende Zusammenarbeit bedanken...“

kus úžasnej cesty a vynikajúce výsledky. Tieto vystúpe-
nia i rôzne súvislosti vo mne prirodzene evokovali spo-
mienky na to, čo všetko sa udialo predtým od založenia 
komory, ako rástla a rozširovala sa až po dnes. Nemož-
no zabudnúť na to ako sme sa začali stretávať  hlavne 
s Rainerom Franzom z Tatrabanky a Richardom Teichma-
nom zo Sibamacu, no postupne aj s viacerými rakúskymi 
i slovenskými priateľmi podnikajúcimi na území obidvoch 
štátov. Horlivo sa diskutovalo o potrebe založiť takúto 
inštitúciu. Naša komora rýchlo rástla, prichádzala nová 
generácia podnikateľov a prichádzali aj nové výzvy. Po-
čet členov dynamicky rástol a komora stabilizovala svoju 
pozíciu a získavala autoritu nielen u odbornej verejnosti, 
ale aj u inštitucionálnej sféry. Hoci asi nie je možné kvan-
tifikovať aký mala podiel na rozvoji bilaterálnych obchod-
ných vzťahov, je namieste potvrdiť, že značný...“

einen großartigen Weg und ausgezeichnete Ergebnisse 
hat. Diese Auftritte und auch die verschiedenen Zusam-
menhänge erweckten in mir die Erinnerungen an alles, 
was vor der Gründung der Kammer geschehen ist, wie 
die Kammer bis heute wuchs und sich ausbreitete. Wir 
dürfen nicht vergessen auf die ersten Begegnungen be-
sonders mit Rainer Franz aus Tatrabanka und Richard 
Teichman aus Sibamac und allmählich auch mit mehre-
ren österreichischen und slowakischen Freunden, die in 
beiden Ländern unternehmen. Es wurde eifrig über die 
Notwendigkeit diskutiert, eine solche Institution ein-
zurichten. Ihre Begeisterung war erstaunlich und die 
Ideen waren wunderbar. Unsere Kammer ist schnell 
gewachsen, eine neue Generation der Unternehmer 
und auch neue Herausforderungen sind gekommen. Die 
Mitgliederzahl ist dynamisch gewachsen und die Kam-
mer hat ihre Position stabilisiert und sich nicht nur in der 
Fachöffentlichkeit, sondern auch im institutionellen Be-
reich durchgesetzt. Auch wenn es nicht möglich ist, den 
Anteil an der Entwicklung der bilateralen Handelsbez-
iehungen zu quantifizieren, kann man sagen, dass dies 
beträchtlich ist...“

Ing. Mária Berithová
Prezidentka SROK

Ing. Mária Berithová
Präsidentin SÖHK

Dr. Wilfried Serles
Viceprezident SROK

Dr. Wilfried Serles
Vizepräsident SÖHK

Prof. Ing. Peter Baláž, PhD.
zakladajúci prezident SROK

Prof. Ing. Peter Baláž, PhD.
Gründungspräsident SÖHK
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Podľa môjho názoru je dobré byť členom Slovensko–rakúskej ob-
chodnej komory, pretože naša obchodná komora svojich členov 
zastupuje na rôznych fórach, na ktorých sa diskutuje o návrhoch 
zmien v legislatíve, pričom háji záujmy svojich členov. Naša obchod-
ná komora zároveň organizuje podujatia pre svojich členov, ktoré sú 
zamerané na aktuálne a zaujímavé témy, pričom ide tiež o platfor-
mu na stretnutia našich členov so svojimi súčasnými ako aj poten-
ciálnymi obchodnými partnermi.

Meiner Meinung nach bringt die Mitgliedschaft in der SÖHK zahlrei-
che Vorteile im Sinne, dass unsere Handelskammer ihre Mitglieder 
auf verschiedenen Foren vertritt, auf denen legislative Änderungen 
diskutiert werden. Die Priorität der Handelskammer ist, die Interes-
sen ihrer Mitglieder zu verteidigen. Gleichzeitig organisiert unsere 
Handelskammer die Veranstaltungen für ihre Mitglieder, welche 
sich mit aktuellen und interessanten Themen beschäftigen. Diese 
bieten den Mitgliedern einen idealen Ort zum Treffen mit ihren ge-
genwärtigen und potenziellen Geschäftspartnern. 

SROK pracuje na princípe spolupráce dvoch susedných štátov nie-
len v oblasti biznisu, ale aj pri vzájomnom zdieľaní kultúrnych a spo-
ločenských hodnôt. Prepojenie Slovenska a Rakúska je prítomné v 
Slovenskej sporiteľni o to viac, že máme rakúskeho akcionára a sme 
členom jednej z najväčších bankových skupín strednej a východnej 
Európy. Vzdelávacie, kultúrne, športové podujatia SROK umožňujú 
vzájomné stretnutia, spoznávanie sa, podporujú obchodné aktivity 
jej členov, výmenu skúseností, poskytujú pridanú hodnotu a poten-
ciál pre individuálny rozvoj. Osobne si cením najmä organizovanie 
stretnutí s manažérkami a podnikateľkami na tzv. Business Ladies 
Days, keďže som v Slovenskej sporiteľni zodpovedná aj za politiku 
diverzity a rodovej rovnosti. 

SÖHK funktioniert auf dem Prinzip der Zusammenarbeit zwei 
Nachbarstaaten und das nicht nur auf dem Gebiet des Businesses, 
aber auch in dem gegenseitigen Austausch von kulturellen und ge-
sellschaftlichen Werte. Die Verknüpfung von Slowakei und Öster-
reich ist gerade in der SLSP umso mehr anwesend, da wir einen 

österreichischen Aktionär haben und Mitglied einer der größten 
Bankgruppe in Zentral- und Osteuropa sind. Die kulturelle, sport-
liche und Ausbildungsveranstaltungen der SÖHK ermöglichen sich 
gemeinsam zu begegnen und kennenzulernen, unterstützen die 
Geschäftsaktivitäten und Erfahrungsaustausch der Mitglieder, er-
höhen die Erlebnisswerte und Potenzial für individuelle Entwick-
lung. Persönlich schätze ich vor allem das Organisieren von Begeg-
nungen mit Frauen in Führungspositionen und Unternehmerinnen 
in so genannten Business Ladies Days, da ich in der Slovenská spo-
riteľňa auch für die Diversizitätspolitik und Geschlechstebenbürtig-
keit verantwortlich bin. 

Členstvo v Slovensko-rakúskej obchodnej komore umožňuje nielen 
veľmi dobre zastúpenie záujmov členov, ale aj prístup k už etablova-
nej networkingovej platforme. Okrem toho SROK organizuje počet-
né podujatia, na ktorých Vás informuje o horúcich témach a zároveň 
ponúka možnosť prediskutovať s expertmi aktuálnu ekonomickú 
problematiku. 

Moje odporúčanie členstva v SROK je smerované špeciálne ra-
kúskym podnikom, ktoré na slovenskom trhu pôsobia len krátko, 
ako aj expanzívnym slovenským firmám, ktoré by chceli svoju čin-
nosť rozšíriť aj na rakúsky trh. V oboch prípadoch sa SROK môže 
stať pre mnohých členov styčným bodom práve vďaka jej mimo-
riadne vysokým odborným znalostiam a skúsenostiam.

Durch die Mitgliedschaft in der slowakisch-österreichischen Han-
delskammer (SÖHK) hat man neben der sehr guten Interessens-
vertretung auch den Zugang zu einer bereits sehr etablierten Net-
working-Plattform. Darüber hinaus laden die zahlreichen Events 
ein, um über aktuelle Themen informiert zu werden als auch mit 
Experten über aktuelle Wirtschafthemen zu diskutieren. 

Eine Beitrittsempfehlung meinerseits ergeht speziell auch an ös-
terreichische Unternehmen, welche erst sehr kurz am slowaki-
schen Markt tätig sind, als auch für expansionswillige slowakische 
Firmen, welche ihre Tätigkeit am österreichischen Markt aufneh-
men möchten. In beiden Fällen kann die SÖHK durch ihre außer-
ordentliche hohe fachliche Expertise als auch durch die Erfahrung 
vieler Mitglieder zu einer wichtigen Anlaufstelle werden.

Prečo je dobré byť členom SROK? 
Was bringt Ihnen die SÖHK ‑Mitgliedschaft?

Zuzana Blažejová
KPMG Slovensko, s.r.o.

Alexandra Habeler-Drabek
Slovenská sporiteľňa

René Stranz
GEBRÜDER WEISS, s.r.o.

Prvá stavebná sporiteľňa - wir 
verwandeln Wohnraum 
in ein Zuhause 
Die Prvá stavebná sporiteľňa feiert 2017 ihren 25. Geburtstag. Auf 
den slowakischen Finanzmarkt hat sie das System des Bausparens 
gebracht. Es bietet Finanzierungsmittel für Kauf, Bau und Sanierung 
von Wohnungen und Häusern an. Dieses System konnte sich eben-
falls bei der komplexen Erneuerung des Wohnungsbestands in der 
Slowakei als hilfreich erweisen. In den 25 Jahren hat die PSS u.a. 
Folgendes geschafft: 

• es wurden über 4,6 Millionen Bausparverträge geschlossen
• es wurden über 2,5 Millionen Kunden betreut
• es wurden über 600 Tsd. Kinderverträge geschlossen
• es wurden über 600 Tsd. Darlehen im Gesamtvolumen von beinahe 

8 Milliarden Euro vergeben
• die Bank hat bei der Sanierung von jedem siebten Wohnhaus in der

Slowakei mitgewirkt
• in die Wohnwirtschaft wurden insgesamt fast 10 Milliarden Euro

investiert
• wohltätige und philantropische Projekte wurden mit beinahe

3 Millionen Euro gefördert

Prvá stavebná sporiteľňa bemüht sich kontinuierlich, das Wohnseg-
ment in der Slowakei zu entwickeln. Aus diesem Grund wurde die 
Rücklage der PSS, a.s. zum Aufbau der Wohnungswirtschaft in der 
SR eingerichtet, die für die Finanzierung von Projekten bestimmt ist, 
die auf Fortschritt im Bereich der Pfl ege von Wohnobjekten abzielen. 
Im Rahmen der Aktivitäten der genannten Rücklage hat die PSS, a. 
s. ein Grant-Programm zur Förderung der Revitalisierung öffentlicher
Gelände und Innenhöfe in den Wohngebieten der Gemeinden und
Städte in der Slowakei  in die Wege geleitet – mit einer Summe von
beinahe 80 Tsd. Euro wurden bis heute 24 Projekte in den Städten und
Gemeinden in verschiedenen Teilen der Slowakei gefördert.  Etwa:

 Prvá stavebná sporiteľňa 
- meníme bývanie na domov
Prvá stavebná sporiteľňa oslávila v  roku 2017 svoje 25. narode-
niny. Na slovenský fi nančný trh priniesla systém stavebného spo-
renia. Poskytuje fi nančné prostriedky na  kúpu, výstavbu i  rekon-
štrukciu bytov a domov. Pomáha tiež realizovať komplexnú obnovu 
bytového fondu na Slovensku. PSS, a. s., za 25 rokov: 

• uzatvorila viac ako 4,6 milióna zmlúv o stavebnom sporení
• jej bránami prešlo viac ako 2,5 milióna klientov
• uzatvorila viac ako 600-tisíc detských zmlúv
• poskytla viac ako 600-tisíc úverov v celkovom objeme takmer

8 miliárd eur
• pomohla obnoviť každý siedmy bytový dom na Slovensku
• do bývania celkovo poskytla takmer 10 miliárd eur
• charitatívne a fi lantropické projekty podporila sumou takmer

3 milióny eur

Prvá stavebná sporiteľňa sa dlhodobo snaží rozvíjať segment bý-
vania na  Slovensku. Preto zriadila Fond na  rozvoj bytového hos-
podárstva SR, ktorého prostriedky sú určené na  fi nancovanie 
projektov zameraných na progres v starostlivosti o bytové objekty. 
PSS, a. s., v rámci aktivít Fondu vyhlásila grantový program zamera-
ný na podporu revitalizácie verejných priestranstiev a vnútroblokov 
v obytných zónach miest a obcí Slovenska – doteraz sumou takmer 
80-tisíc eur podporila 24 projektov v mestách a obciach v rôznych
častiach Slovenska. Napríklad:

Workoutová zóna vo Vrábľoch 
Workout Zone in Vráble  

Detské ihrisko v Myjave 
Kinderspielplatz in Myjava 

Drevená zastávka a oddychové 
miesto v Malachove
Haltestelle in Holzausführung 
und Rastplatz in Malachov  

Oddychová zóna v Dubovciach 
Erholungszone in Dubovce  

David Marwan, 
Vorstandsmitglied der PSS: 

„Prvá stavebná sporiteľňa verwandelt 
bereits seit 25 Jahren die Wohnräume 

der Menschen in ihr Heim und realisiert 
Projekte, die mit dem Wohnen in direktem Zu-

sammenhang stehen. Wir schätzen die Zusam-
menarbeit mit allen Organisationen, die uns bei 
diesem Vorhaben zur Seite stehen. Eine davon 
ist auch die Slowakisch-österreichische Han-
delskammer. Wir möchten auch weiterhin 

unsere erfolgreiche Zusammenarbeit 
fortsetzen und Projekte der Kammer 

unterstützen.“ 

David Marwan, 
člen predstavenstva PSS: 

„Prvá stavebná sporiteľňa už 
25 rokov mení bývanie ľudí na domov 
a realizuje projekty priamo súvisiace 

s bývaním. Vážime si spoluprácu so všet-
kými organizáciami, ktoré nám na tejto 
ceste pomáhajú. Jednou z nich je aj Slo-

vensko-rakúska obchodná komora. Aj 
naďalej chceme pokračovať v úspeš-

nej spolupráci a podporovať 
projekty komory.“ 

„

„
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Finančné služby pre každú životnú etapu

vážny vzťah

dobrodružstvá s priateľmi

vitaj na svete

bezstarostnosť

stredná škola
vysoká škola

povinná školská dochádzka

prvé spoločné bývanie

prvýkrát rodičom 

moje vlastné auto

rodinná dovolenka

zodpovednosť v bežnom živote

www.wuestenrot.sk l FB Wüstenrot Slovensko l INFO                       (0850 60 60 60)
 6060

Detské sporenie Krôčik príde skôr 
či neskôr vhod. Aj malými vkladmi 
je možné nasporiť zaujímavú sumu 
a dieťa je pritom ešte aj zdarma 
poistené.

Povinné zmluvné poistenie 
je povinnou výbavou každého 
motoristu. K nemu je dobré 
mať aj poistenie KASKO pre 
prípad havárie, krádeže,  
živelnej udalosti, aj stretu  
so zverou.

Spoľahlivým „partnerom“ v nečakaných situáciách 
môže byť cestovné poistenie, vrátane  
nadštandardných asistenčných služieb.

Okamžitý úver na bývanie dostupný 
za výhodných podmienok získate vo 
Wüstenrote aj bez sporenia. Či už to 
bude byt alebo rodinný dom, túto 
dlhodobú finančnú investíciu  
je dobré si poistiť.

Život sa mení rýchlo, prináša veľa radostí i starostí. Cieľom 
je žiť plnohodnotne za každých okolností. Napríklad aj 
s pomocou investičného životného poistenia. 

Chránte seba, svojho
životného partnera  
i ,,partnera“ na cestách  
vďaka online poisteniu  
na www.wuestenrot.sk.

V rámci komplexného poistenia 
bývania získate zdarma 
asistečné služby aj poistenie 
zodpovednosti za škodu pre 
všetkých členov rodiny i psa.

Štart do života



Übersicht der VeranstaltungenPrehľad podujatí
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Porsche Slovakia, s.r.o., 
Bratislava

12. 1.

Tradičný novoročný 
seminár na tému: 
„NOVELY ZÁKONOV 
PLATNÝCH OD 1. 1. 2016"

Nový rok sme otvorili tradičným novoročným se-
minárom „Novely daňových zákonov platných od 
1. januára 2017“ v spolupráci so spoločnosťami 
Grant Thornton Consulting, k.s., KPMG Sloven-
sko, s.r.o. a Porsche Slovakia, s.r.o. 12. januára sa 
v priestoroch spoločnosti PORSCHE Slovakia zišlo 
približne 40 hostí. Mária Berithová, prezident-
ka SROK, privítala hostí novoročným prípitkom. 
Pani Zdenka Kováčová z Ministerstva financií SR 
priblížila účastníkom novelizáciu zákona o dani 
z príjmov. Následne predstavil pán Richard Farkaš 
účastníkom podujatia Novelu účtovných pred-
pisov k 31.12.2016 a od 1.1.2017. Pán Wilfried 
Serles sa vo svojej prednáške venoval novinkám 
v legislatíve od 1.1.2017, kde spomenul daňo-
vé licencie, transférové ocenenia, DPH, daňový 
poriadok a daň z neživotného poistenia. Po zau-
jímavých prednáškach nasledovalo pohostenie 
a networking.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Richard Farkaš
KPMG Slovensko, s.r.o.

Zdenka Kováčová
Ministerstvo financií SR 
Finanzministerium der 
Slowakischen Republik

Wilfried Serles 
IB Grant Thornton 
Consulting, k.s. 

Traditionelles 
Neujahrseminar zum 
Thema: „NOVELLEN 
DER STEUERGESETZE 
GÜLTIG AB 1.1.2016“

Das neue Jahr eröffneten wir mit dem traditio-
nellen Neujahrseminar zum Thema „Novellen der 
Steuergesetze gültig ab 1. Jänner 2017“. Die Ve-
ranstaltung wurde in Zusammenarbeit mit den 
Gesellschaften Grant Thornton Consulting, k.s., 
KPMG Slovensko, s.r.o. und Porsche Slovakia, 
s.r.o. organisiert. Am 12. Januar 2017 versammel-
ten sich in den Räumlichkeiten der Gesellschaft 
PORSCHE Slovakia mehr als 40 Gäste. Frau Má-
ria Berithová, SÖHK-Präsidentin, begrüßte die 
Gäste mit einem Glas Sekt. Frau Zdenka Kováčo-
vá (Finanzministerium der SR) hielt Vortrag zum 
Thema: „Novelle des Einkommensteuergesetzes“. 
Anschließend stellte Herr Richard Farkaš den Teil-
nehmern der Veranstaltung die Änderungen in den 
Rechnungslegungsvorschriften zum 31.12.2016 
und ab 1.1. 2017 vor. Herr Wilfried Serles widme-
te sich dem Thema: „Legislative Änderungen ab 
1.1.2017“ und präsentierte Pauschalabgaben Ver-
rechnungspreise, Steuerlizenzen, Steuerordnung, 
Sondergabe aus der Unternehmung in regulierten 
Branchen, Steuer aus Nichtlebensversicherung. 
Nach interessanten Präsentationen folgte ein Buf-
fet und Networking. 

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Radisson Blu Carlton 
Hotel, Bratislava

26. 1.

Prognózy vývoja 
slovenského 
a európskeho 
hospodárstva

Slovensko-rakúska obchodná komora zorganizo-
vala v spolupráci so spoločnosťami Tatra banka, 
a.s., Slovenská sporiteľňa, a.s. a  UniCredit Bank 
Czech Republic and Slovakia, a.s. zaujímavé pra-
covné raňajky s guvernérom Národnej banky Slo-
venska na tému „Prognózy vývoja slovenského a 
európskeho hospodárstva: Zhodnotenie aktuálnej 
ekonomickej situácie, situácie na finančných tr-
hoch a možný ďalší vývoj“. Po krátkom úvode pre-
zidentky Slovensko- rakúskej obchodnej komory 
pani Berithovej privítal hostí príhovorom veľvysla-
nec Rakúskej republiky na Slovensku J.E. Helfried 
Carl. Prvým z prednášajúcich bol guvernér Národ-
nej banky Slovenska, pán Jozef Makúch, ktorý vo 
svojej prezentácii ponúkol zhodnotenie súčasnej 
ekonomickej situácie ako aj situácie na finanč-
ných trhoch a predpokladaný vývoj situácie v na-
sledujúcich rokoch. Nasledovala prednáška pani 
Márie Valachyovej, hlavnej ekonómky Slovenskej 
sporiteľne, a.s., týkajúca sa prognózy Slovenskej 
ekonomiky. Politiku ECB ako aj vývoj kurzových 
sadzieb priblížila prezentácia hlavného ekonóma 
Tatra Banky a.s. pána Róberta Pregu. Poslednou 
z rady odborných prednášok bola prednáška pána 
Ľubomíra Koršňáka, analytika makroekonomickej  
analýzy trhu spoločnosti UniCredit  Bank Slovakia, 
a.s., ktorá pojednávala o vývoji ekonomík ostat-
ných krajín EÚ. Diskusiu moderoval člen predsta-
venstva Tatra Banky a.s. a člen predstavenstva 
SROK, pán Bernard Henhappel. 

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Jozef Makúch
Guvernér Národnej banky 
Slovensko
Gouverneur 
der Nationalbank SR 

Róbert Prega
Hlavný ekonóm, 
Tatra banka, a.s.
Hauptökonom, Tatra banka, a.s

Mária Valachyová 
Vedúca oddelenia analýzy trhu, 
Slovenská sporiteľňa, a.s.
Leiterin der Abteilung Marktana-
lyse, Slovenská sporiteľňa, a.s

Ľubomír Koršňák 
Analytik oddelenia 
makroekonomickej analýzy trhu, 
UniCredit Bank Slovakia, a.s.
Analytiker der Abteilung Mak-
roökonomische Marktanalysen, 
UniCredit Bank Slovakia, a. s

Prognosen der slowa‑
kischen und europäi‑
schen Wirtschaftsent‑
wicklung

Die Slowakisch–Österreichische Handelskammer 
in Zusammenarbeit mit Gesellschaften Tatra banka, 
a.s., Slovenská sporiteľňa, a.s. und  UniCredit Bank 
Czech Republic and Slovakia, a.s. organisierte inte-
ressantes Businessfrühstück mit dem Gouverneur 
der Nationalbank der Slowakischen Republik. Das 
Thema des Seminars lautete „Prognosen der slowa-
kischen und europäischen Wirtschaftsentwicklung: 
Analyse der aktuellen ekonomischen Situation, 
die aktuelle Finanzmarktsituation und mögliche 
Weiterentwicklung." Nach einem kurzen Vorwort 
unserer Präsidentin, Frau Berithová, begrüßte Ös-
terreichischer Botschafter S.E. Helfried Carl alle 
Gäste. Der erste Vortragende war Gouverneur der 
Nationalbank SR, Herr Jozef Makúch, welcher in sei-
ner Präsentation die Bewertung der ökonomischen 
Situation, Situation auf den Finanzmärkten wie 
auch die voraussichtliche Entwicklung der Situation 
in den nächsten Jahren schilderte. Danach folgte 
der Vortrag von Frau Mária Valachyová, Leiterin der 
Abteilung Marktanalyse, Slovenská sporiteľňa, a.s. 
betreffend die Prognose der slowakischen Wirt-
schaft. Die Politik der EZB wie auch Entwicklung der 
Kurse erklärte die Präsentation des Hauptökonoms 
von Tatra banka, a.s., Herrn Róbert Prega. Der letzte 
aus der Reihe fachlicher Vorträge war Vortrag von 
Herr Ľubomír Koršňák, Analytiker der Abteilung der 
makroökonomischen Marktanalysen bei UniCredit 
Bank Slovakia, a. s., der die ökonomische Situation 
der anderen EU- Länder behandelte. Die Fachdis-
kussion moderierte das Vorstandsmitglied von Tat-
ra banka, a.s. als auch Vorstandsmiglied der SOHK 
Bernard Henhappel.

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Crowne Plaza Hotel, 
Bratislava

31. 1.

Tax Seminar

Zahraničné obchodné komory (neformálne 
združenie Cham Cham), ktorých súčasťou je 
aj SROK v spolupráci so spoločnosťami Grant 
Thorton a VGD Slovakia s.r.o. usporiadali ďalší 
daňový seminár, ktorý bol zameraný na počet-
né daňové reformy v roku 2017. Prednášajúci 
odborníci predstavili aktuálne zmeny v daňovej 
legislatíve a významné právne zmeny platné od 
1. januára 2017, predovšetkým v systéme soci-
álneho a zdravotného poistenia. Zo spoločnosti 
VGD Slovakia boli prednášajúcimi pán Bart Wa-
terloos, partner spoločnosti a pán Daniel Marti-
ny, Tax Manager. Pán Serles, Managing Partner 
spoločnosti Grant Thornton Slovakia a pani Sil-
via Hallová, Tax Partner Grant Thornton Slovakia 
doplnili úvodné prezentácie o reformách o ďal-
šie významné právne zmeny. Seminár ponúkol 
zúčastneným náhľad do praxe daňového práva 
a tiež mnoho praktických príkladov. Záštitu nad 
TAX seminárom prijalo aj tento rok Minister-
stvo financií SR a medzi nás zavítal pán Fran-
tišek Imrecze, prezident finančného riaditeľstva 
SR. Po prezentáciách nasledovalo občerstvenie 
a odborná diskusia.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Bart Waterloos
Partner, VGD SLOVAKIA s.r.o.

Daniel Martiny
Tax Manager, 
VGD SLOVAKIA s.r.o. 

František Imrecze
Prezident Finančného ria-
diteľstva SR
Präsident der 
Finanzverwaltung der SR

Wilfried Serles
Managing Partner, 
Grant Thornton Slovakia

Silvia Hallová
Tax Partner, 
Grant Thornton Slovakia

Tax Seminar

Die ausländischen Handelskammern (Cham-
Cham Verein) und die Slowakisch – Öster-
reichische Handelskammer in Zusammenarbeit 
mit den Gesellschaften Grant Thorton und VGD 
Slovakia veranstalteten ein weiteres TAX Semi-
nar, welches die zahlreichen Steuerreformen des 
Jahres 2017 zusammenfasste. Die vortragen-
den Experten stellten die aktuellen Änderungen 
und die wichtigen gesetzlichen Neuerungen, die 
ab dem 1. Jänner 2017 vor allem im System der 
Sozial- und Krankenversicherung gelten, vor. Die 
Gesellschaft VGD wurde von den Vortragenden 
Herrn Bart Waterloos, Partner der Gesellschaft, 
und Herrn Daniel Martiny, Tax Manager, vertre-
ten.. Herr Serles, Managing Partner der Gesell-
schaft Grant Thornton Slovakia und Frau Silvia 
Hallová, Tax Partner der Gesellschaft ergänzten 
die ersten zwei Präsentationen zu den Refor-
men um weitere wichtige rechtliche Änderun-
gen. Das Seminar ermöglichte Einsicht in die 
Praxis des Steuerrechts und stellte viele prak-
tische Beispiele vor.  Die Schirmherrschaft über 
die Veranstaltung nahm auch dieses Jahr das 
Finanzministerium an und die Einladung wurde 
von Herrn František Imrecze, Präsident der Fi-
nanzverwaltung der SR und Frau Dana Meager, 
Staatssekretärin des Finanzministeriums der SR 
angenommen. Nach den Präsentationen fand 
eine Diskussionsrunde statt. 

V SPOLUPRÁCI S
IN ZUSAMMENARBEIT MIT
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Hotel Devín, 
Bratislava

7. 2.

Hotel Horizont, 
Stará Lesná

7. 4.

Radisson Blu Carlton 
Hotel, Bratislava

9. 5.

DoubleTree by Hilton, 
Košice

14. 6.

Hotel Austria Trend, 
Bratislava

27. 9.

Hotel DoubleTree 
by Hilton, Košice

18. 10.

Radisson Blu Carlton 
Hotel, Bratislava 

13. 11.

SPEED BUSINESS 
MEETINGS ‑ The 
Fastest Way to Gain 
New Business Contacts

Slovensko-rakúska obchodná komora pripravila 
v spolupráci s ďalšími zmiešanými obchodnými 
komorami pre Vás aj tento rok šesť obľúbených 
networkingových podujatí pod názvom „Speed 
Business Meeting“. Tento druh stretnutí ponú-
ka účastníkom jedinečný priestor pre prezentá-
ciu produktov a služieb svojej spoločnosti počas 
ôsmich 10-minútových stretnutí medzi štyrmi 
očami možností, ako aj prediskutovať potenciálnu 
spoluprácu. O veľkej obľube tohto podujatia sved-
čí aj vysoká účasť. Na všetkých šiestich poduja-
tiach sa spolu zúčastnilo takmer 350 účastníkov. 
Pokračovalo sa v prepájaní konceptu Speed Busi-
ness Meetingov s misiami zahraničných podnika-
teľov na Slovensku. Tento koncept sme preniesli 
dvakrát v roku 2017 aj do metropoly východu, 
do Košíc. Po jednotlivých stretnutiach nasledoval 
business cocktail, na ktorom mali firmy možnosť 
bližšie prediskutovať možnú spoluprácu, či oslo-
viť spoločnosti, ktoré nemali možnosť stretnúť 
v rámci B2B stretnutia.

V SPOLUPRÁCI S: Americkou obchodnou komorou 
v Slovenskej republike, Britskou obchodnou ko-
morou v Slovenskej republike, Francúzsko-slov-
enskou obchodnou komorou, Hispánsko-slov-
enskou obchodnou komorou, Holandskou 
obchodnou komorou v Slovenskej republike, 
Slovensko-nemeckou obchodnou a priemysel-
nou komorou, Švédskou obchodnou komorou 
v Slovenskej republike, Taliansko – Slovenskou 
obchodnou komorou, Švajčiarsko-slovenskou 
obchodnou komorou

SPEED BUSINESS 
MEETINGS ‑ The 
Fastest Way to Gain 
New Business Contacts

Die Slowakisch-Österreichische Handelskam-
mer in Zusammenarbeit mit gemischten Han-
delskammern in der Slowakischen Republik hat 
für Sie auch dieses Jahr sehr beliebte Networ-
king-Veranstaltungen unter dem Titel „Speed 
Business Meeting“ vorbereitet. Diese Art von 
Veranstaltungen bietet den Teilnehmern ei-
nen einzigartigen Raum und Gelegenheit an, Ihr 
Unternehmen, Produkte und Dienstleistungen 
innerhalb von acht 10-minütigen „One to one“ 
Sitzungen zu präsentieren sowie auch die mögli-
che Zusammenarbeit näher zu besprechen. In-
sgesamt nahmen an diesen Veranstaltungen 
ungefähr 350 Teilnehmer teil, was die Beliebtheit 
dieses Konzepts beweist. Fortgesetzt wurde mit 
der Verknüpfung des Konzepts des Speed Busi-
ness Meetings mit dem Besuch ausländischer 
Unternehmensmissionen in der Slowakei und 
das Konzept wurde auch zweimal in die Met-
ropole des Ostens, nach Košice, gebracht. Nach 
den Sitzungen folgte Business Cocktail, bei dem 
Firmen eine Möglichkeit hatten, die eventuelle 
nähere Zusammenarbeit zu besprechen als auch 
Unternehmen anzusprechen, mit denen man bei 
den B2B Treffen nicht in Kontakt trat. 

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: AmCham, Bri-
tischen Handelskammer in der Slowakischen 

Republik, Französisch-slowakischen Han-
delskammer, Hispanisch-slowakischen  

Handelskammer, Holländischen Handel-
skammer in der Slowakischen Repub-

lik, Deutsch-slowakischen Industrie- 
und Handelskammer, Schwedischen 

Handelskammer in der Slowakei, 
Schweizer Kammer in der Slowakei 

und Italienisch-slowakischen Han-
delskammer
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Hotel Mercure, 
Bratislava

9. 2.

Register partnerov 
verejného sektora

Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci so spoločnosťou Wolf Theiss Rechtsanwälte 
GmbH & Co KG pripravila raňajkový seminár na 
tému Register partnerov verejného sektora, kto-
rý sa zaoberal novými povinnosťami podľa záko-
na o verejnom obstarávaní platného od februára 
2017. Seminár bol zameraný na podnikateľov, 
ktorí príjímajú investičnú pomoc od štátu a na 
ich zápis do nového registra partnerov verejného 
sektora, ktorý je podmienkou na získanie verej-
ných zdrojov. Túto tému priblížila účastníkom pani 
Ľubica Stelzer Páleníková, advokátka spoločnosti 
Wolf Theiss. 

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Ľubica Stelzer 
Páleníková 
Usadená euroadvokátka, 
WOLF THEISS
Rechtsanwältin, WOLF THEISS

Register der Partner 
des öffentlichen 
Sektors

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer in 
Zusammenarbeit mit Wolf Theiss Rechtsanwälte 
GmbH & Co KG, bereitete das Frühstücksseminar 
zum Thema ,,Register der Partner des öffentlichen 
Sektors", welches die Einhaltung der neuen Pflich-
ten laut des Gesetzes der öffentlichen Beschaffung 
gültig ab 1. Februar 2017 behandelte. Das Semi-
nar war vor allem für die Unternehmer bestimmt, 
die Finanzen oder Investitionshilfe aus öffentlichen 
Mittel beauftragten, sich ins neue Register der 
Partner des öffentlichen Sektors einzutragen. Die-
ses Thema brachte den Teilnehmern Frau Ľubica 
Stelzer Páleníková, Rechtsanwältin der Gesellschaft 
Wolf Theiss, nahe. 

V SPOLUPRÁCI S
IN ZUSAMMENARBEIT MIT
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Deloitte, 
Bratislava

15. 2.

Nové povinnosti 
zamestnávateľov 
pri vysielaní 
zamestnancov

Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci so spoločnosťou Deloitte, Veľvyslanectvom 
Slovenskej republiky vo Viedni a Bratislavskou 
regionálnou komorou SOPK zorganizovala raňaj-
kový seminár na tému ,,Nové povinnosti zamest-
návateľov pri vysielaní zamestnancov". Predná-
šajúci Ľubica Dumitrescu, riaditeľka oddelenia 
daňového poradenstva Deloitte a Jozef Stieranka, 
manažér oddelenia daňového poradenstva Delo-
itte priblížili rozdiel medzi vysielaním a pracovnou 
cestou a taktiež sa zaoberali praktickými dopadmi 
nových predpisov. Blok prezentácií uzatvorila pani 
Zlata Šipošová, vedúca obchodno-ekonomického 
oddelenia Zastupiteľského úradu vo Viedni, kto-
rá danú problematiku objasnila z pohľadu svojej 
praxe obchodnej radkyne v Rakúsku. 
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Ľubica Dumitrescu
Riaditeľka na oddelení 
daňového poradenstva Deloitte
Geschäftsführerin
der Steuerberatungsabteilung 
Deloitte

Jozef Stieranka
Manažér na 
oddelení daňového 
poradenstva Deloitte
Manager der
Steuerberatungsabtei-
lung Deloitte

Neue Arbeitgeberver‑
pflichtungen bei der Ar‑
beitnehmerentsendung

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
in Zusammenarbeit mit der Geselschaft Deloit-
te, der Slowakischen Botschaft in Wien und der 
Regionalen Industrie- und Handelskammer Bra-
tislava organisierte das Frühstucksseminar zum 
Thema ,,Neue Verpflichtungen der Arbeitgeber im 
Rahmen der Arbeitnehmerentsendung". Die Vor-
tragenden  Frau Ľubica Dumitrescu, Geschäfts-
führerin der Steuerberatungsabteilung der Firma 
Deloitte und  Herr Jozef Stieranka, Manager der 
Steuerberatungsabteilung der Firma Deloitte,  er-
leuchteten den Unterschied zwischen der Arbeit-
nehmerentsendung und Dienstreise und eben-
falls behandelten die praktischen Auswirkungen 
dieser Neuregelungen. Block der Präsentationen 
beschloss Frau Zlata Šipošová, Handelsrätin der 
slowakischen Botschaft in Österreich, die diese 
Problematik aus der Sicht Ihrer Praxis schilderte.
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EMM, spol. s.r.o., 
Bratislava

16. 2.

Právna úprava ochrany 
osobných údajov

Vo februári Slovensko- rakúska obchodná komo-
ra usporiadala pre svojich členov v spolupráci so 
Švajčiarsko-slovenskou obchodnou komorou, so 
spoločnosťami Dvořák Hager & Partners, s.r.o. 
a EMM, spol. s.r.o. seminár v priestoroch spoloč-
nosti EMM na tému "Právna ochrana osobných 
údajov". Prednášajúcimi boli pani Sapáková zo 
spoločnosti Dvořák Hager & Partners, pani Kohú-
tová a pán Belák zo spoločnosti EMM, spol. s.r.o. 
Súčasná právna úprava ochrany osobných údajov 
na Slovensku – zákon č. 122/2013 Z.z. je jednou 
z najprísnejších v danej oblasti. Seminár bol za-
meraný na Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohy-
be týchto údajov, ktorý vstúpi do platnosti v máji 
2018. Nariadenie má za cieľ posilniť dôveru obča-
nov a poskytnúť vyššiu úroveň ochrany ich osob-
ných údajov a právnu istotu podnikov pracujúcich 
s osobnými údajmi svojich klientov. Diskutovalo 
sa aj o tom, aký vplyv budú mať budúce zmeny na 
slovenské podnikateľské subjekty. 
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Jana Sapáková 
Dvořák Hager & Partners, 
advokátska kancelária, s.r.o.
Dvořák Hager & Partners,
Rechtanwaltsbüro, GmbH

Peter Belák
EMM, spol. s.r.o.
EMM, GmbH

Silvia Kohútová
LLM, EMM, spol. s.r.o.
LLM, EMM, GmbH

Gesetzgebung zum 
Schutz personenbezo‑
gener Daten

Im Februar veranstaltete die Slowakisch- Ös-
terreichische Handelskammer für Ihre Mitglie-
der in Zusammenarbeit mit der Handelskammer 
Schweiz in der Slowakischen Republik und den 
Gesellschaften Dvořák Hager & Partners, Recht-
sanwälte und EMM, spol. s.r.o.  in den Räumlich-
keiten der Gesellschaft EMM, spol. s.r.o. Seminar 
zum Thema ,,Gesetzgebung zum Schutz perso-
nenbezogener Daten". Vortragende waren Frau 
Sapáková aus der Gesellschaft  Dvořák Hager & 
Partners, Frau Kohútová und Herr Belák aus der 
Gesellschaft EMM, spol. s.r.o. Die aktuelle Recht-
slage des Datenschutzes in der Slowakei, gere-
gelt durch das Gesetz Nr. 122/2013, gilt als eine 
der strengsten Rechtsverordnungen in diesem 
Bereich. Das Seminar befasste sich vor allem 
mit neuen Rechtsvorschriften wie Verordnung 
(EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments 
und des Rates zum Schutz natürlicher Personen 
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten 
und zum freien Datenverkehr, die ab Mai 2018 
zur Geltung kommen. Das Ziel der Verordnung 
ist,  das Vertrauen der Bürger zu verstärken und 
ein höheres Niveau des Schutzes ihrer Daten 
zu gewährleisten.  Sie sollte auch zur besseren 
Rechtssicherheit der Unternehmer beitragen, die 
mit personenbezogenen Daten ihrer Kundschaft 
arbeiten. Es wurde auch darüber diskutiert, we-

lchen Einfluss die künftigen Änderungen auf 
slowakische Unternehmenssubjekte haben 

werden. Nach den interessanten Beiträgen 
der Vortragenden folgte Networking. 
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Bratislava

14. 3.

Fokus na povinnosti 
zamestnávateľa pri ce‑
zhraničnom vysielaní 
zamestnancov 
Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci so spoločnosťami Grant Thornton Consul-
ting, k.s., VGD SLOVAKIA s.r.o., Noerr a Senior Con-
sultants a so Slovensko-nemeckou obchodnou 
a priemyselnou komorou, Švédskou obchodnou 
komorou v SR, Taliansko–slovenskou obchodnou 
komorou, Francúzsko-slovenskou obchodnou 
komorou, Švajčiarsko-slovenskou obchodnou 
komorou v SR, Holandskou obchodnou komorou 
v SR a Hispánsko-slovenskou obchodnou komo-
rou pre Vás pripravili  pracovné raňajky na tému 
„Focus na povinnosti zamestnávateľa pri cezhra-
ničnom vysielaní zamestnancov“.

Seminár mal za cieľ ozrejmiť problematiku cezhra-
ničnej spolupráce, ktorá sa stretáva s rastúcimi 
administratívnymi prekážkami pri vysielaní za-
mestnancov do krajín  Európskeho hospodárske-
ho priestoru. Pravidlá cezhraničného vysielania 
zamestnancov sa v jednotlivých krajinách líšia. 
Prednášajúci pojednávali pravidlá v konktrétnych 
krajinach – Wilfried Serles v Rakúsku, Angelika 
Schmidt v Nemecku, Matej Šebesta vo Švajčiar-
sku a Daniel Kováč a Juraj Turček na Slovensku. Pri 
prezentáciách sa zameriavali nielen na zavádzanie 
princípu rovnakej pláce za rovnakú prácu na urči-
tom mieste, ale aj na administratívnu záťaž spoje-
nú s komunikáciou s lokálnymi úradmi a prípravou 
potrebných dokumentov.
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Wilfries Serles
Managing Partner, IB Grant 
Thornton Consulting, k.s.

Matej Šebesta
Advokát, partner, 
Senior Consultants
Advokat, Partner, Senior 
Consultants

Juraj Turček
Payroll Manager, 
VGD SLOVAKIA s.r.o.

Angelika Schmid
Senior Counsel, 
Noerr LLP.

Daniel Kováč
Advokát, 
VGD SLOVAKIA s.r.o.
Advokat, 
VGD SLOVAKIA, s.r.o.

Fokus auf die Pflichten 
des Arbeitgebers bei 
der grenzüberschrei‑
tenden Arbeitnehme‑
rentsendung 

Die Slowakisch-Österreichische Handelskam-
mer in Zusammenarbeit mit  Gesellschaften 
Grant Thorton Consulting, k.s., VGD SLOVAKIA 
s.r.o., Noerr und Senior Consultants sowie der 
Deutsch-Slowakischen Industrie- und Handel-
skammer, Swedisch-slowakischen Handelskam-
mer, Italienisch-slowakischen Handelskammer, 
Französisch-slowakischen Handelskammer, 
Holländischen Handelskammer in SR und Hispa-
nisch-slowakischen Handelskammer bereiteten 
für Sie Arbeitsfrühstück zum "Thema Fokus auf 
die Pflichten des Arbeitsberes bei der grenzüber-
schreitenden Arbeitnehmerentsendung". 

Das Seminar hatte die Aufklärung der Problema-
tik der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit 
zum Ziel, welche an immer mehr administrative 
Hindernisse bei der Arbeitnehmerentsendung in 
den Europäischen Wirtschaftsraum stößt. Re-
geln für die grenzüberschreitende Arbeitnehme-
rentsendung unterscheiden sich in den einzelnen 
Mitgliedstaaten. Die Vortragenden behandelten 
Regelungen für konkrete Ländern- Herr Wilfried 
Serles die österreichischen, Frau Angelika Schmidt 
die deutschen, Herr Matej Šebesta die schwei-
zerischen und Daniel Kováč so wie Juraj Turček 
slowakische. Bei den Präsentationen wurde nicht 
nur über die Einführung des Prinzips des gleichen 
Entgelts für die gleiche Arbeit auf einem Arbeit-
sort, sondern auch über administrative Hürden 
in Zusammenhang mit der Kommunikation mit 

den lokalen Behörden und der Vorbereitung der 
erforderlichen Unterlagen gesprochen.

PARTNERI PODUJATIA
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Hotel Mercure, 
Bratislava

17. 3.

Zhodnotenie 
slovenského 
predsedníctva 
v Rade EÚ a ďalšie 
aktuálne priority 
a výzvy Európskeho 
parlamentu

Slovensko-rakúska obchodná komora usporiada-
la pracovné raňajky v priestoroch hotela Mercure 
v Bratislave na tému Zhodnotenie slovenského 
predsedníctva v Rade EÚ a ďalšie aktuálne pri-
ority a výzvy Európskeho parlamentu. Hlavným 
hosťom podujatia bol pán Eduard Kukan, ktorý 
svoju kariéru venoval najmä medzinárodnej po-
litike a diplomacii – na Slovensku bol trojnásob-
ným ministrom zahraničných vecí. V súčasnosti 
pôsobí ako poslanec Európskeho parlamentu za 
Európsku ľudovú stranu (EPP) už druhé voleb-
né obdobie. Jeho dlhoročné skúsenosti v oblasti 
zahraničnej politiky uplatňuje ako člen zahranič-
no-politického výboru, podvýboru pre bezpeč-
nosť a obranu a ako náhradník vo výbore pre za-
mestnanosť a sociálne veci. Je taktiež predsedom 
Delegácie Partlamentného výboru pre stabilizá-
ciu a pridruženie EÚ - Srbsko. Po otvorení podu-
jatia prezidentkou Slovensko-rakúskej obchod-
nej komory, pani Máriou Berithovou, a pánom 
Christophom Mandlom, šéfredaktorom časopisu 
Pressburger Zeitung, poskytol pán Kukan svoj 
pohľad na súčasnú situáciu Slovenska v Európ-
skej únii, jeho výzvy a priority. Po nej nasledovala 
interaktívna diskusia, počas ktorej zodpovedal 
pán Kukan všetky otázky zúčastnených.
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Eduard Kukan
Poslanec Európskeho parla-
mentu za Európsku ľudovú 
stranu (EPP),podpredseda 
SDKÚ-DS

Die Bewertung des 
slowakischen EU‑
Vorsitzes und weitere 
aktuelle Prioritäten 
und Herausforderungen 
des EU‑Parlaments

Die Slowakisch–Österreichische Handelskam-
mer organisierte Arbeitsfrühstück im Hotel Mer-
cure in Bratislava. Das Thema des Seminars lau-
tete: Bewertung des slowakischen EU-Vorsitzes 
und weitere aktuelle Prioritäten und Herausfor-
derungen des EU-Parlaments. Unser Gast war 
der Herr Eduard Kukan, welcher seine Karriere 
der Diplomatie und internationalen Beziehungen 
widmete – er wurde dreimal zum Außenminister 
der slowakischen Republik ernannt. Zurzeit ist er 
als Abgeordneter des Europäischen Parlaments 
für die European Peoples Party (EPP) tätig, wobei 
es sich um seine zweite Amtsperiode handelt. 
Seine langjährige Erfahrung in der Außenpoli-
tik er als Mitglied des Europäischen Komitees 
für Außenpolitik setzt er, des Unterausschusses 
für Sicherheit und Verteidigung und als Stell-
vertreter im Europäischen Wirtschafts- und So-
zialausschuss ein. Er ist auch Vorsitzender der 
Delegation des Komitees für Stabilisierung und 
Integration der EU – Serbien. Präsidentin der 
Slowakisch- Österreichischen Handelskammer 
Frau Mária Berithová und der Chefredakteur 

der Pressburger Zeitung Herr Christoph Man-
dl eröffneten die Diskusion. Herr Kukan teilte 

seine Ansicht auf die gegenwärtige Situation 
der Slowakei in der Europäischen Union, 

Prioritäten und Herausforderungen des 
EU Parlaments. Danach folgte eine inte-

raktive Diskussion und Herr Kukan war 
bereit alle Fragen der Anwesenden zu 

verantworten.
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Deloitte, 
Bratislava

4. 4.

Daňové kontroly: 
súčasné trendy 
a skúsenosti

V priestoroch spoločnosti Deloitte sa začiatkom 
apríla uskutočnil raňajkový seminár zaoberajúci 
sa aktuálnou situáciou  a praktickými skúsenos-
ťami v oblasti daňových kontrol. Prednášajúci zo 
spoločnosti Deloitte pán Ján Skorka, Senior Ma-
nager spoločnosti Deloitte, a pán Miroslav Jošt, 
Manager spoločnosti Deloitte, vo svojich pre-
zentáciách, ktoré sa orientovali najmä na prax 
daňových kontrol, ponúkli mnoho praktických rád 
a priblížili účastníkom ich priebeh. Poukázali na to, 
ako orgány daňovej kontroly konajú, ktoré oblas-
ti sú najprísnejšie kontrolované a taktiež ako sa 
chrániť proti neoprávnenému postupu daňových 
orgánov. Prezentácia bola obohatená o príklady z 
praxe, ktoré boli obsahom následnej diskusie. 
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Ján Skorka
Senior Manager 
spoločnosti Deloitte

Miroslav Jošt
Manager 
spoločnosti Deloitte 

Steuerprüfung: 
Aktuelle Trends 
und Erfahrungen

In den Räumlichkeiten der Gesellschaft Deloitte 
fand Frühstückseminar, das die aktuelle Situation 
und praktische Erfahrungen der Steuerkontrolle 
behandelte, statt. Die Vortragende der Gesell-
schaft Deloitte Herr Ján Skorka, Senior Manager 
der Gesellschaft, und Herr Miroslav Jošt, Manager 
der Gesellschaft, gaben in ihrer Präsentationen, 
welche sich vor allem an die Praxis der Steuer-
prüfung fokussierten, viele praktische Ratschlä-
ge  und schilderten den Ablauf der Kontrollen. Sie 
zeigten, wie die zuständigen Organe vorgehen, 
welche Bereiche am strengsten kontrolliert we-
rden und wie man sich gegen ungerechtes Vor-
gehen der Organe wehren kann. Präsentation 
wurde durch viele Beispiele aus des Praxis berei-
chert, was zum Thema der folgenden Diskussion 
wurde.

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG

Zlata Šipošová
Obchodno-ekonomické odd-
elenie Zastupiteľského úradu 
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Handels- und Wirtschafts-
abteilung der Botschaft 
der Slowakischen Repub-
lik in Wien
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Club Penati, 
Bratislava

5. 4.

COMPLIANCE: 
ISO 19 600 AND 37001 
STANDARDS

Raňajkový seminár, ktorý sa uskutočnil začiatkom 
apríla, pripravila Slovensko- rakúska obchodná 
komora v spolupráci so Švédskou obchodnou 
komorou v Slovenskej Republike, Holandskou ob-
chodnou komorou v Slovenskej Republike ako aj 
v spolupráci so spoločnosťou Screening Solutions 
Slovakia, s.r.o. Cieľom semináru bolo oboznámiť 
účastníkov s obsahom ISO 37001 – medziná-
rodnými štandardmi protikorupčných riadiacich 
systémov ako aj s ISO 19600 – medzinárodnými 
štandardmi Compliance manažmentu. Predná-
šajúcimi bol Ivan Moroz zo spoločnosti Screening 
Solutions Slovakia a Armin Toifl z rakúskej spoloč-
nosti ATcons. Obe spoločnosti sa zaoberajú Com-
pliance manažmentom a prezentáciami v anglic-
kom jazyku účastníkom ponúkli praktický prehľad 
medzinárodných normalizovaných štandardov 
v oblasti Compliance. Chceli poukázať najmä na 
to, ako by sa malo k ustanoveným štandardom 
pristupovať a ako môžu tieto normy napomôcť 
k lepšiemu fungovaniu spoločnosti. 
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Ivan Moroz
Partner, Screening Solutions 
Slovakia s.r.o.

Armin Toifl
podnikový poradca, 
ATcons
Unternehmesberater, 
ATcons

COMPLIANCE: 
ISO 19 600 AND 37001 
STANDARDS

Das Frühstucksseminar, das anfangs April stat-
tfand, bereitete die Slowakisch- Österreichische 
Handelskammer in Zusammenarbeit mit der 
Schwedischer und Holländischer Handelskam-
mer in der Slowakei und der Gesellschaft Scre-
ening Solutions Slovakia s.r.o. vor. Das Seminar 
stellte den Teilnehmern den wesentlichen Inhalt 
der ISO 37001-  Internationalen Antikorruptions- 
Management Leitlinien, wie auch ISO 19600- In-
ternationalen Compliance Management Leitlinien 
dar. Die Vortragende waren Herr Ivan Moroz aus 
der Gesellschaft Screen Solutions Slovakia s.r.o. 
und Herr Armin Toifl aus der österreichischen Ge-
sellschaft ATcons. Beide Unternehmen beschäf-
tigen sich mit Compliance Management und 
die Präsentationen in englischer Sprache boten 
einen praktischen Überblick der normalisierten 
Leitlinien im Compliance Bereich. Anschließend 
wurden die Teilnehmer über den detaillierten In-
halt der Leitlinien aufgeklärt. Das Ziel dieser Ve-
ranstaltung war es zu zeigen, wie mit den Leit-
linienbestimmungen umzugehen ist und wie sie 
zum besseren Gang des Unternehmens beitra-
gen können. 
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Hotel Horizont, 
Stará Lesná

6. 4.

Get Together Visiting 
members in Poprad

Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci so združením zmiešaných zahraničných 
obchodných komôr na Slovensku „Cham-Cham“ 
zorganizovala regionálnu návštevu spoločností 
v Poprade a okolí, ktorá sa uskutočnila 6.  apríla 
2017.

Návšteva ponúkla možnosť nahliadnuť do pro-
dukcie a denných aktivít spoločností regionálneho 
a národného významu, ktoré pôsobia v rôznych 
odvetviach priemyslu.  Intenzívny denný program 
začal obhliadkou firmy GGP Slovakia, s.r.o. Po nej 
nasledovala návšteva spoločnosti FALKE Slova-
kia s.r.o. vo Svite a spoločností Nestwille Parks 
a GAS Familia s.r.o. v Starej Ľubovni. Večer sa 
návštevníci zhromaždili v hoteli Horizont. Uvítal 
ich pán Ľubomír Olejár, predseda predstavenstva 
regionálnej obchodnej a priemyselnej komory 
v Prešove. Uskutočnila sa aj krátka prezentácia 
partnera podujatia, spoločnosti Deloitte, na tému 
možnosti verejnej podpory podnikateľských sub-
jektov pri investičných, výskumno-vývojových 
a inovačných projektoch. Tiež prezentovala zák-
ladné podmienky a skúsenosti z praxe. Prezentá-
cia sa venovala potrebám  popradského regiónu. 
Nasledujúci deň sme v spolupráci s regionálnou 
obchodnou  a priemyselnou komorou pripravi-
li lokálny SPEED BUSINESS MEETING, kde sme 
úspešný formát networkingového podujatia pre-
niesli do popradského regiónu.

Get Together Visiting 
members in Poprad

Die Slowakisch-Österreichische Handelskam-
mer in Zusammenarbeit mit der „Cham–Cham“ 
organisierte einen regionalen Besuch der Ge-
sellschaften in Poprad und Umgebung, der am 
6. April 2017 stattfand.

Der Besuch bot die Möglichkeit an, sich einen 
Einblick in die Produktion und die täglichen Ak-
tivitäten der Gesellschaften von regionaler und 
nationaler Bedeutung, die in verschiedenen In-
dustriebereichen wirken, zu verschaffen. Das 
intensive Tagesprogramm begann mit der Be-
sichtigung der Firma GGP Slovakia, s.r.o. Danach 
folgte Besuch der Gesellschaft FALKE Slovakia 
s.r.o. in Svit und Gesellschaften Nestwille Parks 
und GAS Familia s.r.o. in Stará Ľubovňa. Am Abend 
versammelten sich die Teilnehmer im Hotel Hori-
zont. Herr Ľubomír Olejár, Vorstandsvorsitzender 
der Regionalen Handels- und Industriekammer 
in Prešov, begrüßte die Teilnehmer und Gäs-
te. Danach folgte eine kurze Präsentation des 
Partners der Veranstaltung, der Gesellschaft 
Deloitte, zum Thema „Möglichkeiten öffentlicher 
Förderung bei Investitions-, Forschungs- und 
Entwicklungs- als auch Innovationsprojekten, ein 
Überblick von Grundbedingungen und Erfahrun-
gen aus der Praxis.“ Präsentation wurde an die 
Bedürfnisse der Region angepasst. Am nächsten 
Tag fand in Zusammenarbeit mit SOPK ein lo-

kales SPEED BUSINESS MEETING statt. Damit 
brachten wir diese Art der Networking-Veran-

staltung in die Poprad Region.

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Dunajská Streda

28. 4.

Degustácia vína 
v rámci festivalu 
MUN‑DUS 2017

Slovensko-rakúska obchodná komora Vás aj ten-
to rok spoločne so spoločnosťou Wertheim s.r.o., 
členom predstavenstva komory, Ivanom Rodom, 
a prezidentom festivalu, Júliusom Bartalosom, 
pozvala na festival vín MUN-DUS 2017, ktorý sa 
každé dva roky uskutočňuje v Dunajskej Strede. 
Každý z účastníkov obdržal VIP vstupenku, ktorá 
okrem iného zahŕňala aj lístky na degustáciu vín 
ocenených zlatou, striebornou a bronzovou me-
dailou. Tento rok mali účastníci možnosť ochut-
nať takmer 630 vín z rôznych kútov sveta a to 
v príjemnej lokalite pred mestským kultúrnym 
strediskom v Dunajskej Strede. Okrem početného 
zastúpenia vín slovenského pôvodu prebiehala aj 
degustácia mnohých rakúskych vín. Príjemnú at-
mosféru dotváral koncert Petra Lipu. Zúčastnení 
mali možnosť bližšie spoznať ostatných členov 
komory, ako aj diskutovať s organizátormi a  hos-
ťami festivalu.

Weinverkostung 
im Rahmen 
des Weinfestivals 
MUN‑DUS 2017

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
lud sie in Zusammenarbeit mit der Gesellschaft 
Wertheim s.r.o., dem Vorstandsmitglied der Kam-
mer, Herrn Ivan Rod und dem Präsidenten des 
Weinfestivals, Herrn Július Bartalos, zum Wein-
festival MUN-DUS 2017 ein, das alle zwei Jahre 
in Dunajská Streda stattfindet. Jeder Teilnehmer 
bekam eine VIP Eintrittskarte, welche unter an-
derem auch als Weinverkostungskarte für die mit 
der Gold-, Silber- und Bronzmedaille ausgezeich-
neten Weine galt. Dieses Jahr hatten Teilnehmer 
die Gelegenheit, fast 630 Weinproben aus der 
ganzen Welt zu verkosten und zwar in der ange-
nehmen Lokalität des Kulturzentrums in Dunaj-
ská Streda. Außer der umfangreichen Vertretung 
der slowakischen Weine fand auch Verkostung 
zahlreicher Weine der österreichischen Winzer 
statt. Die angenehme Atmosphäre ergänzte das 
Konzert von Peter Lipa. Die Teilnehmer hatten die 
Möglichkeit andere Mitglieder der Kammer näher 
kennenzulernen und sich mit Organisatoren und 
Gästen der Ausstellung zu unterhalten. 

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Liptovský Mikuláš

1‑2. 6.

Get Together 
Liptovský Mikuláš

Slovensko-rakúska obchodná komora uspo-
riadala v spolupráci so Slovensko-nemeckou 
obchodnou a priemyselnou komorou návštevu 
výrobných firiem v liptovskom regióne, spojenú 
s večerným networkingovým podujatím v Chate-
au Grand Castle. 

Návšteva ponúkla šancu nahliadnuť do výroby 
a denných aktivít spoločností regionálneho a ná-
rodného významu, ktoré  pôsobia v rôznych prie-
myselných odvetviach.

Get Together 
Liptovský Mikuláš

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
veranstaltete in Zusammenarbeit mit der Deut-
sch-Slowakischen Industrie- und Handelskam-
mer Unternehmensbesuch in der Region Liptov 
und eine Networking-Veranstaltung im Chateau 
Grand Castle.

Der Besuch bot die Möglichkeit an, einen Einblick 
in die Produktion und die täglichen Aktivitäten der 
Gesellschaften von regionaler und nationaler Be-
deutung, die in verschiedenen Industriebereichen 
tätig sind, zu erhalten.
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Zámok Kittsee 
Schloss Kittsee

8. 6.

LETNÁ SLÁVNOSŤ 2017 pod mottom: 
BLUE MOONLIGHT NIGHT

V krásnych priestoroch zámku Kittsee sa uskutoč-
nila letná slávnosť Slovensko-rakúskej obchodnej 
komory za účasti 600 účastníkov – členov, diplo-
matov a čestných hostí. Letná slávnosť Sloven-
sko-rakúskej obchodnej komory je slávnostné 
spoločenské podujatie, ktoré uzatvára kalendár 
podujatí komory prvého polroka. Po privítaní 
a otvorení večera prezidentkou komory, Ing. Má-
riou Berithovou, sa hosťom prihovorila zástupky-
ňa jubilejného partnera BMB Leitner, pani Anna 
Fábryová, a zástupcovia generálnych partnerov, 
pán Dr. Wilfried Serles (Grant Thornton Consulting, 
k.s.), pán M.A. René Stranz (Gebrüder Weiss, s.r.o).
 
Slávnosť pod mottom „Blue Moonlight Night“ 
sprevádzala moderátorka Alenka Heribanová, 
o umelecký program sa postarala Fats Jazz Band 
ako aj pôsobivá tanečná show skupiny Axel Artist 
Dance Company.
 
V priestoroch zámku a zámockej záhrady mohli 
hostia obdivovať výstavu diel Noémi Kolčáko-
vej-Szákallovej, akad. sochárky, Jany Černej-Kor-
košovej, akad. mal. Vladimíra Petríka a zaujímavých 
módnych kúskov z dielne ROZBORA COUTURE. 

Na sklonku večera prebehlo vyhodnotenie ,,Best 
Dressed Lady and Gentleman Competition'', po 
ktorom nasledovalo hudobné vystúpenie BL 
Gospel pod vedením pána Klačanského. Vďaka 

početným darčekom do 
tomboly sa nám tento rok 
podarilo pre detský domov 
Macejko vyzbierať 1210,- Eur, 
ktoré podporia zmysluplné ak-
tivity detí v detskom domove. 
Počas večera si hostia mali mož-
nosť prezrieť kresby detí z detské-
ho domova Macejko na tému ,,Blue 
Moonlight Night".
 
O gurmánsky zážitok sa počas celé-
ho večera postaral náš člen, spoloč-
nosť Sharkam, ktorý bol zároveň spo-
luorganizátorom tohtoročnej slávnosti. 
O príjemný večer sa postarali aj sloven-
skí a rakúski vinári ochutnávkami svojich 
vín: Weingut Stefan Ott, Weingut Pimpel, 
Weingut Norbert Bauer, Münzenrieder, Vi-
nárstvo Bognár, Vinárstvo Bažalík, Vinárstvo 
Lahofer. Tento rok sa k vinárom pridala aj 
spoločnosť Euro-Brew, zaoberajúca sa výro-
bou piva a spoločnosť St.Nicolaus Trade. O ne-
alkoholické osvieženie sa postarali Herbert si-
rupy, chutná káva bola od spoločnosti Dallmayr 
a minerálne vody od Gasteiner. Naša vďaka patrí 
všetkým 38 partnerom letnej slávnosti, ktorí 
svojím partnerstvom prispeli k realizácii tohto 
obľúbeného a stále väčšieho podujatia.

UVÍTANIE  |  ERÖFFNUNGREDE

Anna Fábryová
BMB Leitner

René Stranz
Gebrüder Weiss, s.r.o

Wilfried Serles
IB Grant Thornton 
Consulting, k.s.

SOMMERFEST 2017 unter dem Motto: 
BLUE MOONLIGHT NIGHT

Nachmittag wurde ein Preis an das Siegerpaar 
der ,,Best Dressed Lady and Gentleman Competi-
tion'' verliehen. Dieser wurde von der Performan-
ce  von BL Gospel unter der Führung vom Herrn 
Klačanský gefolgt.

Dank zahlreichen Tombolapreisen sammel-
ten wir dieses Jahr für das Kinderheim Macejko 
1210,- EUR, die sinnvolle Aktivitäten der Kinder 
im Kinderheim unterstützen werden. Im Laufe 
des Abends konnten sich die Gäste die Ausstel-
lung der von Kindern gemalten Bilder zum Thema 
Blue Moonlight Night anschauen.

Für das gastronomische Erlebnis sorgte den gan-
zen Abend unser Mitglied, die Gesellschaft Shar-
kam, die gleichzeitig das Sommerfest mitorgani-
sierte. Für die angenehme Stimmung sorgten die 
slowakischen und österreichischen Winzer mit 
ihren Weinverkostungen: Weingut Stefan Ott, 
Weingut Pimpel, Weingut Norbert Bauer, Mün-
zenrieder, Weingut Bognár, Weingut Bažalík, 
Weingut Lahofer. Dieses Jahr schloss sich den 
Winzern die Gesellschaft Euro-Brew, die sich 
mit Bierherstellung befasst, und die Gesellschaft 
St.Nicolaus Trade, an. Für alkoholfreie Erfrischung 
sorgten auch Herbert sirupy, köstlicher Kaffee 
von Dallmayr und  Mineralwasser Gasteiner. Die 
Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
bedankt sich herzlich bei allen 38 Partnern des 
Sommerfestes, die mit Ihrer Partnerschaft zu der 
Realisation dieser beliebten und immer größeren 
Veranstaltung beitrugen.

In den zauberhaften Räumlichkeiten des Schlos-
ses Kittsee fand das Sommerfest der Slowa-
kisch-Österreichischen Handelskammer statt. 
An der Veranstaltung nahmen 600 Gäste - 
SÖHK-Mitglieder, Diplomaten und Ehrengäste 
teil. Das Sommerfest ist ein feierliches Gesell-
schaftsevent, das das Kalendarium der Veran-
staltungen des ersten Halbjahres abschließt.

Nach der Eröffnung des Abends und Begrüßung 
durch die Präsidentin der Handelskammer, Frau 
Ing. Mária Berithová, begrüßte die Gäste sowohl 
die Vertreterin des Jubiläumpartners BMB Leit-
ner, Frau Anna Fábryová,  als auch Vertreter 
der Generalsponsoren, Herr Wilfried Serles 
(IB Grant Thornton Consulting, k.s.) und Herr 
MA René Stranz (Gebrüder Weiss, s.r.o).

Den Abend unter dem Motto „Blue Moon-
light Night“moderierte Alenka Heribano-
vá und für das Kunstprogramm sorgten 

Fats Jazz Band und  die beeindruckende 
Show der Tanzgruppe Axel Artist Dan-

ce Company.

In den Schlossräumlichkeiten und 
dem Schlossgarten konnten die 

Gäste eine Kollektion der Werken 
von Noémi Kolčáková-Szákal-

lová, Jana Černá-Korkošová, 
Vladimír Petrík und inter-

essanten Kleidungsstücke 
von ROZBORA COUTURE 

bewundern. Am späteren 

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Ďakujeme všetkým partnerom letnej slávnosti 2017 
Wir danken allen Partnern des Sommerfestes 2017

Už 20 rokov na Slovensku dávajú
našej práci zmysel skutočné hodnoty.

Unsere Werte leiten und prägen unsere 
Arbeit in der Slowakei seit 20 Jahren.

Generálni partneri

Hlavní partneri

Generalpartner

Hauptpartner

toto podujatie sa uskutoční 
aj s láskavou podporou nasledovných 

členov komory a firiem:

Ďakujeme sponzorom nápojov

Diese Veranstaltung findet auch mit 
freundlicher Unterstützung der nachstehenden 
Mitgliedsunternehmen statt:

Wir danken den nachstehenden Sponsoren für die Getränke
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Radisson Blue Carlton 
Hotel, Bratislava

14. 6.

NEW MEMBERS 
WELCOME COCKTAIL

Slovensko-rakúska obchodná komora zorganizo-
vala tradičný New Members Welcome Cocktail, 
ktorý sa uskutočnil v exkluzívnych priestoroch 
člena komory, na terase hotela Radisson Blu  Car-
lton v Bratislave. Prezidentka komory, pani Mária 
Berithová, na úvod privítala nových členov ko-
mory ako aj všetkých zúčastnených. Po otvorení 
podujatia sa mali možnosť prostredníctvom krát-
kych prezentácií predstaviť ďalší noví členovia- 
firma GANDER Group s.r.o., TONDACH Slovensko 
s.r.o., ako aj firma Citadelo s.r.o. Po prezentáciách 
nasledoval networking, ktorý aj tentokrát spre-
vádzala príjemná hudba. Hostia mohli ochutnať 
paletu kvalitných slovenských vín rodinného vi-
nárstva Koos Winery a vďaka Honorárnemu kon-
zulátu Slovenskej republiky v Burgenlande aj vy-
nikajúce rakúske vína. Krásne vonkajšie priestory 
terasy hotela Radisson Blu Carlton vytvorili ide-
álne podmienky na výmenu business skúseností 
a nadviazanie nových kontaktov. 

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Jakub Novák
Citadelo s.r.o.

Jaroslav Salaj
TONDACH SLOVENSKO s.r.o.

Slavomíra Hudacká
TONDACH SLOVENSKO s.r.o.

Martin Miklánek
GANDER Group s.r.o.

Ivan Zbiňovec
TONDACH SLOVENSKO s.r.o.

NEW MEMBERS 
WELCOME COCKTAIL

Die Slowakisch-Österreichische Handelskam-
mer organisierte den traditionellen New Mem-
bers Welcome Cocktail, der in den exklusiven 
Räumlichkeiten auf der Sommerterrasse un-
seres Mitglieds, Radisson Blu Carlton Hotels in 
Bratislava, stattfand. Präsidentin der Slowakis-
ch-Österreichischen Handelskammer, Frau Be-
rithová, begrüßte am Anfang neue Mitglieder als 
auch alle Teilnehmer. Nach der Eröffnung hatten 
die neu zugekommenen Mitglieder, Gesellschaft 
GANDER Group s.r.o., TONDACH Slovensko s.r.o., 
sowie Citadelo s.r.o, die Gelegenheit, sich in Form 
der kurzen Präsentationen vorzustellen. Danach 
folgte Networking, das auch diesmal von ange-
nehmer Musik begleitet wurde. Gäste konnten 
eine Palette von hochqualitativer slowakischer 
Weine des Familienweinguts Koos Winery kosten 
und dank des Honorarkonsulats Slowakei in Bur-
genland auch wunderbare österreichische Weine 
probieren. Die schönen äußeren Räumlichkeiten 
der Terrasse des Radisson Blu Carlton Hotels bil-
deten ideale Bedingungen für den Austausch von 
Business Erfahrungen und das Knüpfen von ne-
uen Geschäftskontakten.  

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Hotel Mercure, 
Bratislava

15. 6.

Register partnerov 
verejného sektora

V poradí druhý raňajkový seminár partnerov ve-
rejného sektora v roku 2017, ktorý usporiadala 
Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci so spoločnosťou alianciaadvokátov ak, s.r.o. 
sa zaoberal novým protischránkovým zákonom. 
Cieľom tohto podujatia bolo bližšie oboznáme-
nie sa so zákonom číslo 315/2016, ktorý je na 
Slovensku platný od februára 2017. Hlavnými 
témami v tejto súvislosti bola najmä nová legis-
latívna definícia partnera verejného sektora ako 
aj zavedenie nového registra partnerov verejného 
sektora. Tento register je vedený ministerstvom 
spravodlivosti SR. Prednášajúcimi boli pani Ger-
ta Sámelová Flassiková, managing partner spo-
ločnosti alianciaadvokátov ak, s.r.o., ako aj Patrik 
Baltazarovič, advokát spoločnosti alianciaadvo-
kátov ak, s.r.o.. Pani Sámelová Flassiková účast-
níkom okrem iného ozrejmila pojmy schránkovej 
firmy a priblížila novú legislatívnu definíciu pojmu 
partnerov verejného sektora. Prezentácia pána 
Baltazaroviča pojednávala najmä o praktických 
informáciach ohľadom registrácie partnerov ve-
rejného sektora ako aj sankciami v prípade nedo-
držania relevantných právnych predpisov. Po pre-
zentácii nasledovala diskusia, počas ktorej mali 
účastníci možnosť dozvedieť sa ďalšie informácie 
k tejto problematike. Taktiež si vymenili praktické 
skúsenosti v súvislosti s touto novelou zákona. 

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Gerta Sámelová 
Flassíková
alianciaadvokátov, ak s.r.o

Patrik Baltazarovič 
alianciaadvokátov, ak s.r.o

Register der Partner 
des öffentlichen 
Sektors

Das zweite Frühstucksseminar zum Thema 
„Partner des öffentlichen Sektors“ im Jahr 2017 
organisierte die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammenarbeit mit der Ge-
sellschaft alianciaadvokátov ak, s.r.o.. Das Semi-
nar behandelte das neue Gesetz gegen Briefkas-
tenfirmen. Ziel dieser Veranstaltung war nähere 
Informationen über das Gesetz Nr. 315/2016, 
das in der Slowakei seit dem 1.2.2017 in Gel-
tung steht, zu vermitteln. Die Hauptthemen des 
Frühstückseminars waren vor allem die neue 
legislative Definition des Partners des öffent-
lichen Sektors und die Einführung des neuen 
Registers des öffentlichen Sektors, für welches 
das slowakische Justizministerium zuständig ist. 
Die Vortragenden waren Frau Gerta Sámelová-
Flassiková, Managing Partner der Gesellschaft 
alianciaadvokátov ak, s.r.o., sowie Herr Patrik 
Baltazarovič, Rechtsanwalt der Gesellschaft 
alianciaadvokátov ak, s.r.o.. Frau Sámelová Flas-
siková erklärte den Teilnehmern die Begriffe der 
Briefkastenfirma und die neue legislative Begriff-
sdefinition der Partner des öffentlichen Sektors. 
Der Vortrag des Herrn Baltazarovič behandelte 
die praktischen Informationen bezüglich der Re-
gistrierung der Partner des öffentlichen Sektors 
und die Sanktionen beim Verstoß gegen die re-
levanten rechtlichen Vorschriften. Nach der Prä-

sentation folgte die Diskussion im Laufe deren 
die Teilnehmer noch mehrere Details zu der 

betreffenden Problematik bekamen und sich 
die praktischen Erfahrungen mit dieser Ge-

setzesnovelle austauschten.  

V SPOLUPRÁCI S
IN ZUSAMMENARBEIT MIT
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Golf and Country Club,
Bratislava - Bernolákovo

29. 6.

Golfový turnaj

Slovensko-rakúska obchodná komora v spolu-
práci s Honorárnym konzulátom SR v Burgen-
lande, Ordo Equistris Vini Europae, Bratislavskou 
regionálnou komorou SOPK a Medzinárodným 
klubom SR pre Vás usporiadala golfový turnaj na 
18-jamkovom golfovom ihrisku Golf and Country 
Club Bratislava v kaštieli v Bernolákove. Turnaj 
štýlom Texas Scramble dvojíc sa začal v doobed-
ných hodinách. Účastníkov golfového turnaja 
privítali zástupcovia organizujúcich inštitúcií. 
Denný program tvorili aj ďalšie aktivity, ako pre-
zentácia a možnosť jazdy na automobiloch Mer-
cedes-Benz od spoločnosti Motor- Car, spol s.r.o. 
a degustácia vín. Po úspešnom dni strávenom 
na greene sa hráči a pozvaní hostia zhromaždili 
v slávnostnej sále kaštieľa, kde bola pripravená 
večerná časť s odovzdávaním cien, pohostením 
a živou hudbou. Na konci programu boli dekoro-
vaní víťazi turnaja. Po večeri nasledoval networ-
king medzi zúčastnenými. 

V SPOLUPRÁCI S: Honorárnym konzulátom SR 
v Burgenlande, Ordo Equistris Vini Europae, Bra-
tislavskou regionálnou komorou SOPK a Medz-
inárodným klubom SR

Golftournier

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
in Zusammenarbeit mit dem Honorarkonsulat 
Slowakei in Burgenland, SOPK und Internationa-
lem Klub der SR veranstaltete für Sie ein Golftur-
nier am 18-Loch-Golfplatz in “Golf and Country 
Club Bratislava“ in Theresia Chateau in Bernolá-
kovo. Der Inhaber des Golfplatzes, Herr Jaroslav 
Kachlík, begrüßte die Teilnehmer. Am Vormittag 
nahmen angemeldete Golfspieler am Tournier in 
Texas Scramble Paare teil. Zum Tagesprogramm 
gehörten auch weitere Aktivitäten, wie Probe-
fahrten mit Mercedenz-Benz Kraftfahrzeugen 
der Gesellschaft Motor- Car, spol. s.r.o. und We-
inverkostung. Nach dem erfolgreichen Tag auf 
dem Green versammelten sich die Gäste in den 
feierlichen Räumlichkeiten des Chateaus, wo mit 
der feierlichen Preisverleihung, Erfrischung und 
Live-Musik fortgesetzt wurde. Den Siegern wur-
de von den Oragnisatoren gratuliert. Zum Schluss 
kam die Zeit für das Networking zwischen den 
Teilnehmern.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: dem Honorarkonsu-
lat Slowakei Burgenland, dem Ordo Equistris Vini 
Europae - Consulat Niederöstereich, der Bratisla-
va Regional Chamber SCCI, International Club of 
Slovakia
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Športový areál ŠD 
Mladá garda, Bratislava

Sportareal ŠD Mladá 
garda, Bratislava

30. 9.

SPORTS DAY

V športovom areáli ŠD Mladá garda v Bratislave 
sa v poslednú septembrovú sobotu uskutočnil 
tradičný Športový deň, ktorý každoročne organi-
zuje neformálne združenie zahraničných obchod-
ných komôr na Slovensku. Zúčastnilo sa približne 
200 športovcov, aby si zmerali sily vo futbale, 
volejbale  a štafetovom behu. V neformálnom 
prostredí mali účastníci možnosť nadviazať nové 
kontakty. Tento rok mala naša komora zastúpe-
nie vďaka športovým výkonom zamestnancov 
spoločnosti UNIQA SERVICE a Slovenskej spori-
teľne. Tím SROK sa zúčastnil štafetového behu. 
Volejbalisti zo Slovenskej sporiteľne získali prven-
stvo napriek silnej konkurencii a menšiemu počtu 
hráčov v družstve. Gratulujeme našim reprezen-
tantom k vynikajúcim športovým výkonom a te-
šíme sa na budúci rok. 

V SPOLUPRÁCI S: Chamber of Chambers

REPREZENTÁCIA SROK
UNSERE KAMMER WURDE BEIM SPORTS DAY 2017 VERTRETEN VON

BEACH-VOLLEYBAL:

Slovenská sporiteľňa a.s. 
UNIQA 

ŠTAFETOVÝ BEH / STAFFELLAUF: 

SROK 

SPORTS DAY

Am letzten Samstag im September fand in ŠD 
Mladá Garda in Bratislava der schon traditionelle 
Sporttag statt, der jedes Jahr von dem informel-
len Verein der Auslandshandelskammern in der 
Slowakei organisiert wird. Den schönen sonni-
gen Samstag nutzten ungefähr 200 Sportler, um 
Ihre Kräfte im Fußball, Volleyball und Staffellauf 
zu messen. In einer informellen Umgebung hat-
ten die Teilnehmer Möglichkeit neue Geschäft-
skontakte zu knüpfen. Team SOHK nahm an dem 
Staffellauf teil. Die Volleyballspieler von Sloven-
ská sporiteľňa, a.s. gewannen trotz starker Kon-
kurrenz und eigeschränkter Zahl der Spieler. Wir 
gratulieren den Sportlern zu exzellenten Sport-
leistungen und freuen uns auf das nächste Jahr. 

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: Chamber of Chambers

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Slovak Credit Bureau, 
Bratislava

5. 10.

Ako eliminovať riziká 
spojené s podnikaním?

Slovensko-rakúska obchodná komora usporiada-
la v nových priestoroch spoločnosti CRIF – Slovak 
Credit Bureau raňajkový seminár. Zaoberal sa naj-
mä tým, ako správne pristupovať k hodnoteniu 
potenciálnych a stálych obchodných partnerov. 
Sú verejne dostupné dáta postačujúce na dosta-
točné vyhodnotenie všetkých rizík a finančného 
zdravia vašich obchodných partnerov? Prezen-
tácia špecialistky v oblasti predaja unikátnej da-
tabázy slovensko-českých a zahraničných firiem, 
pani Hideghétyovej, pomohla účastníkom zorien-
tovať sa vo svete dostupných a platených dát. 
Účastníci mali možnosť získať prehľad o zdrojoch 
verejne dostupných dát. Prezentácia informovala 
účastníkov o aplikácii Cribis, ktorá obsahuje dáta 
slovenských a zahraničných subjektov z 230 kra-
jín a dá sa využiť aj pri spolupráci s Rakúskom.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Marcela Hideghétyová
CRIF- Slovak Credit Bureau

Wie kann man 
Unternehmensrisiken 
eliminieren?

Slowakisch-Österreichische Handelskammer or-
ganisierte ein Frühstucksseminar, das in den ne-
uen Räumlichkeiten der Gesellschaft CRIF – Slovak 
Credit Bureau stattfand. Das Seminar beschäf-
tigte sich vor allem mit der Frage, wie man rich-
tig die Überprüfung der potentiellen und stabilen 
Geschäftspartner angehen sollte. Sind öffentlich 
zugängliche Daten ausreichend für die Bewertung 
aller Unternehmensrisiken und Finanzgesundheit 
Ihrer Geschäftspartner? Präsentation der Spez-
ialistin für den Bereich des Verkaufs der unikaten 
Datenbank der slowakisch-tschechischen und 
ausländischen Firmen, Frau Hideghétyová, zeigte 
den Teilnehmern die Applikation Cribis, welche 
Daten sowohl der slowakischen, tschechischen 
als auch ausländischen Subjekten aus 230 Län-
dern beinhaltet und auch bei der Zusammenarbeit 
mit Österreich nützlich ist.

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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UFO Restaurant, 
Bratislava

10. 10.

WELCOME COCKTAIL

Slovensko-rakúska obchodná komora pripravi-
la už pravidelný uvítací  cocktail nových členov 
v priestoroch reštaurácie UFO v Bratislave za 
účasti veľvyslancov Slovenska a Rakúska J.E. pána 
Helfrieda Carla a J.E. pána Petra Mišíka. Podujatie 
otvorila prezidentka komory pani Berithová. Na-
sledoval príhovor pána Helfrieda Carla, veľvyslanca 
Rakúska na Slovensku a po ňom príhovor nového 
veľvyslanca SR v Rakúsku, pána Mišíka, ktorý deň 
pred naším podujatím prevzal poverovacie listiny 
a je stálym predstaviteľom SR pri OSN a ostatných 
medzinárodných organizáciách vo Viedni. 

Po príhovoroch oboch veľvyslancov sa predsta-
vili noví členovia formou krátkych prezentácií. 
Tentokrát to boli spoločnosť CorpLife, s.r.o., kto-
rá ponúka online platformu pre zamestnancov, 
právnická spoločnosť CMS Slovakia a spoločnosť 
SlovakoData, ktorá sa zaoberá implementáciou 
procesov v bankovníctve, poisťovníctve, verejnej 
správe a priemysle. Večer účastníkom spríjemnilo 
víno od honorárneho konzula SR v Burgenlande 
a víno z vinárstva Rariga v Modre.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Katarína Papešová
CorpLife, s.r.o.

Wolfgang Weibl
CorpLife, s.r.o.

Oliver Knispel
SlovakoData

J.E. Peter Mišík

Peter Šimo
CMS Slovakia

Miroslav Polakovič
SlovakoData

S.E. Helfried Carl

Podujatie otvoril príhovorom veľvyslanec 
Rakúskej republiky na Slovensku J.E. Helfried Carl 
a veľvyslanec Slovenskej republiky v Rakúsku J.E. 
Peter Mišík 

WELCOME COCKTAIL

Slowakisch-Österreichische Handelskammer 
organisierte den zweiten Welcome Cocktail des 
Jahres in Restaurant UFO in Bratislava, der unter 
Teilnahme von Botschaftern der Slowakei und 
Österreich Seiner Exzellenz Herrn Helfried Carl 
und Seiner Exzellenz Herrn Peter Mišík stattfand.  
Die Veranstaltung wurde von der Präsidentin der 
Handelskammer, Frau Mária Berithová, eröffnet. 
Danach folgte Ansprache von Helfried Carl, des 
österreichischen Botschafters in der Slowakei 
und Ansprache des neuen slowakischen Bot-
schafters in Österreich, Herrn Mišík. Herr Mišík 
übernahm diese Funktion erst einen Tag davor. 
Er ist auch Ständiger Vertreter SR bei OSN und 
anderen internationalen Organisationen in Wien. 

Nach den Ansprachen der Botschafter stellten 
sich die neuen Mitglieder in Form von kurzen 
Präsentationen vor. Diesmal handelte sich um 
die Gesellschaften CorpLife, s.r.o., die die On-
line-Arbeitnehmerplattform anbietet, Recht-
sanwaltskanzlei CMS Slovakia und Gesellschaft 
SlovakoData, die sich mit der Implementation der 
Prozesse in Banken- und im Versicherungsbe-
reich, in der öffentlichen Verwaltung und Industrie 
beschäftigt. Für die gute Stimmung sorgte Wein 
von Honorarkonsul der Slowakei in Burgenland 
und  Wein des Weinguts Rariga aus Modra.

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG

Die Begrüßung erfolgt durch den Österreichischen 
Botschafter S.E. Helfried Carl. und den slowakis-
chen Botschafter S.E. Peter Mišík.



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

7776

Hotel Altes Kloster, 
Hainburg

12. 10.

BUSINESS LADIES DAY

Pre všetky aktívne dámy a podnikateľky sme pri-
pravili aj tento rok už piaty ročník úspešného podu-
jatia Business Ladies Day, ktorý sa už po štvrtýkrát 
uskutočnil v nádhernom prostredí hotela Altes 
Kloster. Cieľom podujatia bolo umožniť nadviazanie 
kontaktov a výmenu skúseností medzi business 
leaderkami. Celým podujatím nás sprevádzala mo-
derátorka Vera Wisterová. Po uvítacom prípitku 
značky Hubert si mohli účastníčky pozrieť panelo-
vú diskusiu na tému „Women´s leadership – their 
secrets to success“ so šiestimi úspešnými dáma-
mi pôsobiacimi v rôznych odvetviach, pani Líviou 
Vašákovou (ekonomická radkyňa, zastúpenie Eu-
rópskej komisie na Slovensku), Ingrid Vajczikovou 
(hlavný enológ, Hubert J.E. s.r.o.), Zitou Zemkovou 
(predsedníčka predstavenstva a generálna riadi-
teľka, OTP BANKA Slovensko, a.s.), Želmírou Ko-
morechovou (podnikateľka a majiteľka spoločnosti 
KOMPAVA s.r.o.), Kamilou Pudišovou (TMF Services 
Slovakia) a Zlatou Šipošovou (radkyňa Veľvysla-
nectva Slovenskej Repubiky vo Viedni). Následne 
začala séria zaujímavých tréningov a prednášok 
na rozličné témy so Zuzanou Ciffaryovou, Duša-
nom Rozborom a Antonom Bódisom. Pre dámy 
bol ako každý rok pripravený aj bohatý sprievodný 
program, ktorý okrem iného zahŕňal workshopy, 
koučovaciu zónu, výstavy talentovaných umelkýň 
a degustácie. Čerešničkou na torte bola prezentácia 
luxusných vozidiel značky Mercedes-Benz od spo-
ločnosti MOTOR CAR, ktorá zabezpečila CAR SER-
VIS pre účastníčky. Na hostí čakalo aj občerstvenie, 
losovanie cien a hudobný program. 

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG

V SPOLUPRÁCI S: Americkou obchodnou ko-
morou v Slovenskej republike, Švajčiarsko-slo-
venskou obchodnou komorou, Francúzsko-slo-
venskou obchodnou, Holandskou obchodnou 
komorou v Slovenskej republike, Hispánsko-slo-
venskou obchodnou komorou, Švédskou obchod-
nou komorou v Slovenskej republike a Taliansko 
– Slovenskou obchodnou komorou 

BUSINESS LADIES DAY

Für alle aktiven Damen und Geschäftsführerinnen 
aus dem Business Umfeld bereiteten wir bereits 
den fünften Jahrgang des erfolgreichen Events 
Business Ladies Day, das schon zum vierten Mal 
in den wunderschönen Räumlichkeiten des Hotels 
Altes Kloster in Hainburg stattfand. Das Ziel der 
Veranstaltung war den Austausch von Kontakten 
und Erfahrungen zwischen den Business Leade-
rinnen zu fördern. Nach dem Begrüßungsdrink 
Hubert konnten sich die Teilnehmerinnen an der 
Podiumsdiskussion zum Thema „Women´s lea-
dership – their secret to success“ mit sechs erfolg-
reichen Damen unterhalten, die in verschiedenen 
Bereichen tätig sind. Dieses Jahr nahmen Frau Lívia 
Vašáková (ökonomische Beraterin, Vertretung der 
Europäischen Kommission in der Slowakei), Ing-
rid Vajcziková (Hauptönologin, HUBERT J.E. s.r.o.), 
Zita Zemková (Vorstandvorsitzende und General-
direktorin, OTP BANKA Slovensko, a.s.), Želmíra 
Komorechová (Unternehmerin und Besitzerin der 
Gesellschaft KOMPAVA s.r.o. ), Kamila Pudišová 
(TMF Services Slovakia s.r.o.), Zlata Šipošová (Be-
raterin, Botschaft der Slowakischen Republik in 
der Republik Österreich) teil. Anschließend begann 
eine Serie interessanter Vorträge und Trainings mit 
Frau Zuzana Ciffaryová, Herrn Dušan Rozbora und 
Herrn Anton Bódis. Für die Teilnehmerinnen wurde 
auch dieses Jahr ein reichhaltiges Begleitprogramm 
vorbereitet, das unter anderem Workshops, Aus-
stellungen von Künstlerinnen, Coaching Zone und 
Verkostungen beinhaltete. Höhepunkt des Abends 
stellte die Präsentation von luxuriösen Fahrzeu-
gen der Marke Mercedes-Benz dar, die dank der 
Gesellschaft MOTOR CAR zur Verfügung standen. 
Auf die Gäste wartete Erfrischung, Verlosung von 
Tombolapreisen und das Musikprogramm.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: AmCham, Han-
delskammer Schweiz – Slowakische Repub-

lik, der Französisch-Slowakischen Handels-
kammer in der SR, der Niederländischen 

Handelskammer in der SR, der Hispa-
nisch-slowakischen Handelskammer, der 

Schwedischen Handelskammer in der 
SR und der Italienisch-Slowakischen 
Handelskammer in der SR
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Pálffyho palác, Bratislava
Pálffy Palais, Bratislava

22. 11.

Zemetrasenie 
v medzinárodných 
daniach

Ďalší odborný seminár k daňovej problematike 
zorganizovala Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou BMB Leitner a 
Slovensko-nemeckou obchodnou a priemyselnou 
komorou. Uskutočnil sa v príjemných priestoroch 
Pálffyho paláca. Prednášajúcimi bola pani Bláho-
vá, pán Michalides a pani Zaťková zo spoločnosti 
BMB Leitner. Ich spoločná prezentácia ozrejmila 
účastníkom najmä plánované zmeny v daniach 
z príjmov, plánované zmeny definícii, napríklad 
pojem stálej prevádzkarne. Na pláne sú aj zme-
ny v reorganizácii, ako významné obmedzenie 
použitia pôvodných cien pri cezhraničných reor-
ganizáciách.  Diskutovalo sa aj o zavedení CFC 
pravidiel, pravidiel pre kontrolované zahraničné 
spoločnosti a zdaňovanie ukončení činnosti Slo-
venskej republiky. Prednášajúci ozrejmili účastní-
kom v krátkosti  plánované zmeny DPH či nové 
administratívne povinnosti. Podujatie sa ukončilo 
interaktívnou diskusiou. 

V SPOLUPRÁCI S: Slovensko – nemeckou ob-
chodnou a priemyselnou komorou a spoločnos-
ťou BMB Leitner

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

Renáta Bláhová
Partner BMB Leitner

Miroslava Zaťková
Manager BMB Leitner

Martin Michalides
Manager BMB Leitner

Erdbeben in 
internationalen 
Steuern

Das nächste Fachseminar zur Steuerproblematik 
organisierte Slowakisch-Österreichische Han-
delskammer in Zusammenarbeit mit der Gesell-
schaft BMB Leitner und Deutsch-Slowakischen 
Industrie- und Handelskammer. Es fand in den 
angenehmen Räumlichkeiten des Pálffy Palais 
statt. Die Vortragenden waren Frau Bláhová, 
Herr Michalides und Frau Zaťková aus der Gesell-
schaft BMB Leitner. Ihre gemeinsame Präsenta-
tion informierte  die Teilnehmer über die geplan-
ten Änderungen in der Einkommensteuer, etwa 
in den steuerlichen Definitionsbegriffen, zum 
Beispiel das Begriff des Dauerbetriebs. Geplant 
sind auch Änderungen in der Reorganisation, vor 
allem bedeutende Einschränkung bei dem Ansatz 
der originalen Preise bei grenzüberschreitenden 
Reorganisationen. Diskutiert wurde auch die Ein-
führung von CFC Regeln und die Regeln für kont-
rollierte ausländische Gesellschaften. Das Thema 
der Präsentation war auch die Besteuerung nach 
Beendigung der Geschäftstätigkeit in der Slowa-
kei. Die Vortragenden präsentierten den erwar-
teten Neuerungen in der Umsatzsteuer und die 
neuen administrativen Pflichten. Zum Schluss 
fand eine interaktive Diskussion statt.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: Deutsch- Slowaki-
schen Industrie- und Handelskammer, der Ge-
sellschaft BMB Leitner

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Nitra a okolie

Nitra und Umgebung

28. 11.

GET TOGETHER NITRA

V poradí druhé podujatie „Get Together“ v tomto 
roku pre Vás Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora pripravila v spolupráci s Talianskou, Švéd-
skou a Holandskou obchodnou komorou na Slo-
vensku. Účastníci navštívili členské firmy v Nitre 
a okolí. V rámci podujatia mali účastníci možnosť 
nahliadnuť do produkcie a denných aktivít spo-
ločností regionálneho a národného významu pô-
sobiacich v rôznych priemyselných odvetviach, 
zoznámiť sa s ich zástupcami a vymeniť si skúse-
nosti z praxe. Ako prvá predstavila svoju prevádz-
ku návštevníkom spoločnosť EUROPEAN FRUIT 
GROUP, spol. s.r.o.. Táto návšteva bola spojená 
s prehliadkou ovocných sadov. Nasledovala zau-
jímavá prehliadka výroby oceľových drôtov spo-
ločnosti Hörle Wire s.r.o. v Nitre. Treťou zastávkou 
nitrianskeho Get Together bola návšteva spoloč-
nosti Brovedani Slovakia, s.r.o. v Galante, ktorá sa 
zaoberá výrobou mechaniky pre automobilový 
priemysel. Na záver sa uskutočnila návšteva spo-
ločnosti D1 Solutions, ktorá sa zaoberá firemným 
poradenstvom. Firma predstavila svoju činnosť, 
aj činnosť niektorých svojich členov.  

V SPOLUPRÁCI S: Holandskou obchodnou komo-
rou v Slovenskej republike, Švédskou obchodnou 
komorou v Slovenskej republike a Taliansko – 
Slovenskou obchodnou komorou 

GET TOGETHER NITRA

Zweite Veranstaltung Get Together in diesem Jahr 
organisierte für Sie Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammenarbeit mit der Itali-
enischen, Schwedischen und Holländischen Han-
delskammer. Teilnehmer besuchten einige Mit-
glieder der Handelskammern in der Nitra Region. 
Bei den Firmen– und Produktionsbesichtigungen 
erhielten Teilnehmer einen Einblick in die Pro-
duktion unterschiedlicher Branchen und konnten 
untereinander ihre Erfahrungen austauschen. 
Anfangs stellte sich die Gesellschaft EUROPEAN 
FRUIT GROUP, spol. s.r.o. vor. Dieser Besuch war 
mit der Besichtigung von Obstgärten verbunden. 
Danach folgte die Besichtigung der Gesellschaft 
Hörle Wire, s.r.o. in Nitra, die Stahldrähte produ-
ziert. Der dritte Stop des Get Togethers in Nitra 
Region war der Besuch  des Unternehmens Bro-
vedani Slovakia, s.r.o. in Galanta, das sich mit der 
Produktion der Automobilmechanik beschäftigt. 
Am Ende fand der Besuch der Unternehmensbe-
ratungsgesellschaft D1 Solutions statt, die ihre 
eigene, sowie Tätigkeit einiger ihrer Mitglieder 
vorstellte. 

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: der Niederländi-
schen Handelskammer in der SR der Schwedi-
schen Handelskammer in der SR und der Italie-
nisch-Slowakischen Handelskammer in der SR

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Pálffyho palác, Bratislava
Pálffy Palais, Bratislava

5. 12.

Vysielanie 
pracovníkov – prinesie 
európska legislatíva 
zjednotenie pravidiel?

Na začiatku decembra sa uskutočnila diskusia 
k problematike vysielania zamestnancov, na ktorej 
Slovensko-rakúska obchodná komora spolupraco-
vala so Zastúpením Európskej komisie na Sloven-
sku, veľvyslanectvom Slovenskej republiky vo Viedni, 
spoločnosťou Deloitte ako aj s inými zahraničnými 
obchodnými komorami. V budúcnosti by mali mať 
vyslaní pracovníci nárok nielen na rovnakú minimál-
nu mzdu v krajine, do ktorej sú vyslaní, ale aj platnú 
mzdovú tarifu, či iné benefity. Podujatie v Pálffyho 
paláci otvoril diskusiou na tému „Reforma smernice 
EÚ o vysielaní zamestnancov“ pán Federico Pancal-
di, zástupca Európskej komisie pre zamestnanosť, 
sociálne záležitosti a začlenenie. Vo svojej pred-
náške ozrejmil ciele, na ktoré sa komisia zjednote-
ním zameriava a priblížil jednotlivé zmeny. Štátny 
tajomník ministerstva práce, pán Branislav Ondruš, 
priblížil problematiku z perspektívy Slovenskej re-
publiky. Pán Jozef Stieranka, manažér daňového po-
radenstva Deloitte, poukázal na vybrané problémy 
z praxe, akými je napríklad rozdiel medzi pracovnou 
cestou a vyslaním, rozdiel medzi minimálnou mzdou 
a ostatnými mzdovými nárokmi. Pán Robert Mina-
chin, právnik zo spoločnosti Deloitte s.r.o., viedol in-
teraktívnou formou odbornú diskusiu, počas ktorej si 
účastníci vymenili praktické skúsenosti s vysielaním 
zamestnancov. Otázky do diskusie mohli účastníci 
posielať pomocou aplikácie slido.

V SPOLUPRÁCI SO: spoločnosťou Deloitte, so 
Zastúpením Európskej komisie na Slovensku a so 
Slovensko-nemeckou obchodnou a priemysel-
nou komorou, Švédskou obchodnou komorou 
v SR, Taliansko–Slovenskou obchodnou komo-
rou, Švajčiarsko-slovenskou obchodnou komo-
rou v SR, Holandskou obchodnou komorou v SR 

a Hispánsko-slovenskou 
obchodnou komorou.

Moderátorom odbornej dis-
kusie bol pán Robert Mina-
chin, právnik spoločnosti De-
loitte Legal s.r.o. 

PREDNÁŠAJÚCI A TÉMY  |  VORTRAGENDE UND THEMEN

Federico Pancaldi
DG Employment, Social Affairs 
& Inclusion
European Commission - Refor-
ma smernice EÚ o vysielaní 
zamestnancov / European 
Commission - EU- Entsendung: 
Reform der Entsenderrichtlinie

Jozef Stieranka
manažér na oddelení daňového 
poradenstva Deloitte / Manager, 
Abteilung Steuerberatung, Deloitte
Problémy aplikačnej praxe 
z pohľadu slovenskej legis-
latívy / Probleme der Anwen-
dungspraxis aus der Sicht der 
slowakischen Gesetzgebung

Branislav Ondruš
štátny tajomník Minis-
terstva práce, sociálnych 
vecí a rodiny Slovenskej 
republiky / Staatssekretär 
des Ministeriums für Arbeit, 
Soziales und Familie in der 
Slowakei
Pohľad Slovenska na 
problematiku vysielania 
zamestnancov a status quo / 
Ansicht der Slowakei auf die 
Problematik der Entsenderi-
chtlinie und Status Quo

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG

Entsendung von Mitarbei‑
tern – bringt die europä‑
ische Legislative  Verein‑
heitlichung der Regeln?

Am Anfang Dezember fand Diskussion zur Proble-
matik der Entsendung von Mitarbeitern, an der Slo-
wakisch-Österreichische Handelskammer mit  Ver-
tretern der Europäischen Kommission, der Botschaft 
der Slowakischen Republik in Wien, der Gesellschaft 
Deloitte, sowie auch mit anderen ausländischen 
Handelskammern in der Slowakei zusammenarbei-
tete. Künftig sollten Arbeitnehmer aus dem EU-Aus-
land nicht nur Anspruch auf gültigen Mindestlohn, 
sondern auch auf gültigen Tariflohn haben, wenn sie 
in einem anderen EU-Land arbeiten. Herr Federico 
Pancali, Vertreter der Europäischen Kommission für 
Beschäftigung, Soziales und Integration, eröffnete  
im Pállfy Palais die Diskussion zum Thema „EU-Ent-
sendung - Reform der Entsenderichtlinie“. In seinem 
Vortrag konkretisierte er Ziele, die die Kommission 
mit den Änderungen verfolgt. Staatssekretär des 
slowakischen Ministeriums für Arbeit, Soziales und 
Familie, Herr Branislav Ondruš, präzisierte die Prob-
lematik aus der Sicht der Slowakei. Herr Jozef Stie-
ranka, Manager der Steuerberatungsabteilung der 
Gesellschaft Deloitte, zeigte ausgewählte Beispiele 
aus der Praxis, etwa Unterschiede zwischen einer 
Arbeitsreise und Arbeitnehmerentsendung, dem 
Mindestlohn und sonstigen Entgeltansprüchen. Herr 
Robert Minachin, Rechtsanwalt der Gesellschaft 
Deloitte s.r.o., führte eine interraktive Fachdiskus-
sion, während der sich die Teilnehmer praktische 
Erfahrungen mit der Entsendung von Mitarbeitern 
austauschten. Die Teilnehmer konnten die Fragen via 
App Slido stellen.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: der Vertretung der 
Europäischen Kommission in der Slowakei und mit 

der Deutsch-Slowakischen Industrie- und Han-
delskammer, Schwedischen Handelskammer in 
der Slowakei, Italienisch-slowakischen Handels-
kammer, Handelskammer Schweiz – Slowaki-

sche Republik, Holländischen Handelskammer 
in der Slowakischen Republik, Amerikanischen 
Handelskammer in der Slowakischen Repub-

lik, und Hispanisch-slowakischen Handels-
kammer

Moderator der Fachdiskusion war Herr 
Robert Minachin, Anwalt der Gesell-

schaft Deloitte Legal s.r.o. 
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Rust, 
Burgenland

14. 12.

Vianočná 
ochutnávka vín

Slovensko-rakúska obchodná komora zorganizo-
vala v spolupráci s honorárnym konzulátom SR 
v Burgenlande a za podpory spoločnosti Gebrü-
der Weiss, s.r.o.  aj tento rok vianočnú ochutnávku 
vín, ktorá sa uskutočnila v obci Rust v rakúskom 
Burgenlande. Po príchode do Rustu čakala hostí 
prehliadka a ochutnávka vín vinárstva Kral Steffa-
nus. V priestoroch zrekonštruovaného historické-
ho meštianskeho domu z 15.-17. storočia a jeho 
nádhernej vínnej pivnice si návštevnici vychutnali 
biele, ružové aj červené vína, ktoré predstavil 
spolumajiteľ vinárstva pán Pavol Král. Nasledo-
vala návšteva vinárstva Georg Seiler a ochut-
návka vín. Pri tejto príležitosti sa uskutočnila aj 
krátka prezentácia produktov členov spoločnosti 
D1 Solution. Na záver nasledovalo vianočné ob-
čerstvenie.

V SPOLUPRÁCI S: Gebrüder Weiss, s.r.o., Hono-
rárny konzulát Slovenskej republiky Burgenland, 
Ordo Equestris Vini Europae

Wei(h)nnachtsfest

Die Slowakisch-Österreichische Handelskam-
mer organisierte in Zusammenarbeit mit  Hono-
rarkonsulat der Slowakei in Burgenland und mit 
der Unterstützung von der Gesellschaft Gebrü-
der Weiss s.r.o. auch dieses Jahr das tradionelle 
Wei(h)nachtsfest, das in der Gemeinde Rust im 
österreichischen Burgenland stattfand. Nach 
dem Eintreffen in Rust wartete auf die Gäste 
Kellerführung und Weinverkostung des Wein-
guts Kral Steffanus. In den Räumlichkeiten des 
renovierten Bürgerhauses aus dem 15.-17. Jahr-
hundert und dem wunderschönen Keller dieses 
Hauses kosteten Gäste Weißwein, Rosé und Rot-
wein, die der Mitinhaber des Weinguts, Herr Pa-
vol Kral, präsentierte. Danach folgte der Besuch 
des Weinkellers des Weinguts Georg Seiler und 
die Weinverkostung. Bei dieser Gelegenheit fand 
auch kurze Produktionpräsentation der Mitglie-
dersgesellschaft D1 Solution und Weihnachts-
buffet statt. 

IN ZUSAMMENARBEIT MIT: Gebrüder Weiss, 
s.r.o., Honorárny konzulát Slovenskej republiky 
Burgenland, Ordo Equestris Vini Europae

PARTNERI PODUJATIA
PARTNER DER VERANSTALTUNG
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Najširšia ponuka pohonov, najinovatívnejšie 
asistenčné systémy a špičkové prevedenie interiéru.
Nový Crafter. Nová dimenzia.

Medzinárodné ocenenie Van roka 2017 potvrdilo, že nový Crafter bol navrhnutý tak, aby splnil všetky 
požiadavky profesionálov. Ako jediný prináša 8-stupňovú automatickú prevodovku v kombinácii 
so všetkými tromi druhmi pohonov. Vďaka vyše 15 asistenčným systémom* si budete užívať 
parkovanie aj dlhé trasy. Doprajte si najširšie možnosti využitia úložných priestorov a odpružené 
sedadlo ergoComfort*, ktoré je pohodlnejšie ako všetko, čo ste vyskúšali doteraz. 

Príďte sa presvedčiť k svojmu predajcovi značky Volkswagen Úžitkové vozidlá  
a vyskúšajte nový Crafter ešte dnes.

* Dodávané na želanie. Kombinovaná spotreba paliva: 7,4 – 7,6 l/100 km, emisie CO2: 193 – 199 g/km. Podrobnosti o ponuke modelov, ich konečných cenách, ich špecifikácii, dostupnosti, 
dodacích podmienkach a uvedených doplnkových službách vám poskytne váš autorizovaný predajca Volkswagen Úžitkové vozidlá. Fotografia je ilustračná.

Youtube | Volkswagen Úžitkové vozidlá Facebook | Volkswagen Úžitkové vozidlá

Úplne nový Crafter.
Doručí všetko. 
Predovšetkým najlepšie 
štandardy vo svojej triede.

VW LNF Crafter inzercia 210x297 financovanie.indd   1 20.7.2017   13:49
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Vyslanie a dočasné pridelenie 
pracovných síl do Rakúska
O vyslanie do Rakúska ide vtedy, keď zamestnávateľ na plnenie 
zmluvnej povinnosti dočasne nasadí svojich pracovníkov na inom 
pracovisku.

Od toho je potrebné odlíšiť cezhraničné dočasné pridelenie pra-
covných síl. O to ide vtedy, keď zamestnávateľ (prideľujúci zamest-
návateľ) dáva svojich zamestnancov k dispozícii na poskytovanie 
pracovného výkonu tretej osobe (užívateľský zamestnávateľ).

Pri vyslaní a dočasnom pridelení pracovných síl do Rakúska treba 
rešpektovať nasledujúce predpisy a nariadenia:

1. Pracovnoprávne predpisy 
a minimálna mzda
Pri vysielaní a dočasnom pridelení pracovníkov do Rakúska treba 
dodržiavať časti rakúskeho pracovného práva, pokiaľ sú pre vysla-
ných a dočasne pridelených zamestnancov/zamestnankyne výhod-
nejšie ako príslušné predpisy v štáte pôvodu. 

Dodržiavať treba najmä rakúske predpisy o ochrane zamestnancov. 
Ďalej treba rešpektovať rakúske predpisy o pracovnom čase a dobe 
odpočinku, ktoré sú upravené v prvom rade v Zákone o pracovnom 
čase (AZG), ako aj v Zákone o dobe odpočinku (ARG), ako aj v ko-
lektívnych zmluvách. Kolektívne zmluvy sú nadpodnikové písomné 
dohody, ktoré sa uzatvárajú medzi združeniami zamestnávateľov, 
oprávnenými rokovať o kolektívnych zmluvách, a zamestnávateľmi 
(spravidla medzi odbormi a zamestnávateľskými zväzmi).

Normálny týždenný pracovný čas je v zásade 40 hodín. Odchýlky 
môžu byť dohodnuté v kolektívnych zmluvách.

O skutočne odpracovaných časoch všetkých vyslaných zamestnan-
cov/zamestnankýň sa musia viesť záznamy. Záznamy musia byť, ako 
aj iné podklady, ktoré umožňujú kontrolu odmeňovania, pripravené 
na mieste výkonu práce. Porušenie povinností viesť a mať v poho-
tovosti záznamy o pracovnom čase sa prísne postihuje a pokutuje.

Zamestnanci/zamestnankyne, ktorí/é sú vysielaní/é na výkon prá-
ce do Rakúska, majú nárok na prinajmenšom takú odmenu vráta-
ne mimoriadnych platieb, nadčasov a iných príplatkov a prídavkov, 
ktorá v Rakúsku prislúcha podľa zákona, vyhlášky alebo kolektívnej 
zmluvy (minimálna mzda). Zamestnanci/zamestnankyne dočasne 
pridelení do Rakúska majú taký nárok, aký je dohodnutý v kolektív-
nej zmluve pre zamestnávajúci podnik v Rakúsku alebo v kolektívnej 
zmluve o dočasnom pridelení pracovných síl. 

2. Ohlasovacie a iné formálne povinnosti
Podniky, ktoré majú svoje sídlo v členskom štáte EÚ alebo EHP 
alebo vo Švajčiarsku, musia vyslanie alebo dočasné pridelenie za-
mestnancov/zamestnankýň nahlásiť pred začiatkom práce takzva-
nému Centrálnemu koordinačnému úradu na kontrolu nelegálneho 

zamestnávania prostredníctvom formulára ZKO 3 (pre vyslanie) 
alebo ZKO 4 (pre dočasné pridelenie). Tieto formuláre vo všetkých 
jazykoch sa nachádzajú na internetovej stránke rakúskeho Spolko-
vého ministerstva financií.

Vysielajúce podniky so sídlom v členskom štáte EÚ/EHP alebo vo 
Švajčiarsku, vyslaní zamestnanci/zamestnankyne ktorých sú prís-
lušníkmi tretieho štátu, potrebujú podľa § 18 ods. 12 Zákona o za-
mestnávaní cudzincov potvrdenie EÚ o vyslaní. Vystavuje ho AMS 
(Služby trhu práce Rakúska), keď je vyslaná pracovná sila riadne za-
mestnaná vo vysielajúcom štáte a počas vyslania je zamestnaná 
podľa rakúskych mzdových a pracovných podmienok. Chorvátski 
zamestnávatelia potrebujú za určitých okolností na základe zvlášt-
neho ustanovenia takisto potvrdenie EÚ o vyslaní.

Podniky so sídlom v treťom štáte, ktoré vysielajú pracovné sily, 
nemusia podávať hlásenie na ZKO (Centrálny koordinačný úrad). 
Rakúsky zamestnávateľ musí o povolenie na vyslanie alebo povole-
nie na zamestnanie na požiadať priamo u AMS.

V prípade dočasného pridelenia podnikom z tretích štátov potrebuje 
rakúsky podnik, v ktorom bude dočasne pridelená pracovná sila za-
mestnaná, špeciálne povolenie na dočasné pridelenie. O povolenie 
na dočasné pridelenie sa musí požiadať na živnostenskom úrade 
a poskytuje sa, ak existujú určité predpoklady. Následne treba po-
žiadať o povolenie na zamestnanie u AMS.

3. Právo na pobyt
Vyslané alebo dočasne pridelené pracovné sily, ktoré sú príslušník-
mi tretieho štátu, potrebujú vízum a pri pobyte dlhšom než 6 me-
siacov povolenie na pobyt. Občania/občianky EÚ potrebujú pri po-
byte dlhšom než tri mesiace potvrdenie o pobyte.

4. Sociálne poistenie
Vyslané alebo dočasne pridelené pracovné sily zostávajú poistené 
podľa právnych predpisov o sociálnom poistení vysielajúceho štátu, ak

 •  vyslanie alebo dočasné pridelenie bude pravdepodobne trvať 
maximálne 24 mesiacov a

 •  vyslaní alebo dočasne pridelení zamestnanci/zamestnankyne 
nenahrádzajú pracovné sily, ktorých čas vyslania uplynul (nejde 
o reťazové vysielanie).

Ak sú tieto predpoklady splnené, oprávnený nositeľ sociálneho po-
istenia vysielajúceho štátu vystaví potvrdenie A1 (potvrdenie, že 
vyslané alebo dočasne pridelené pracovné sily už sú poistené vo 
vysielacom štáte). Rakúske právne predpisy o sociálnom poistení sa 
použijú, ak predpoklady nie sú splnené.

5. Aké podklady musia byť k dispozícii
V tom mieste v Rakúsku, na ktoré budú vyslaní alebo dočasne pri-
delení zamestnanci/ zamestnankyne nasadení, príp. na inom mies-
te musia byť pripravené nasledujúce podklady v nemeckom jazyku:

 • dokument o sociálnom poistení A1 

 • kópia hlásenia o vyslaní 

 • mzdové podklady, z ktorých vyplýva, aká odmena patrí za-
mestnancom a zamestnankyniam počas ich zamestnania v Ra-
kúsku a skutočne sa vypláca.

 • V prípade, že zamestnanec/zamestnankyňa má byť vyslaný/á 
z členského štátu EÚ (s výnimkou Chorvátska), ale sám/sama 
nemá štátnu príslušnosť členského štátu EÚ alebo je chorvát-
skym štátnym príslušníkom/chorvátskou štátnou príslušníč-
kou, pracovné povolenie vysielajúceho štátu

 • záznamy o pracovných časoch

Mag. Florian Würth
Moore Stephens International Limited
konateľ

Cezhraničné vysielanie 
zamestnancov
Otázka problémov cezhraničného vysielania zamestnancov je v sú-
časnej dobe veľmi aktuálna téma vzhľadom ku komplikovaným 
právnym inštitútom krajiny prijímateľa, z ktorých vyplývajú mno-
hé povinnosti, nielen v oblasti pracovného práva, práva sociálne-
ho zabezpečenia, daňového práva, ale aj v oblasti iných právnych 
predpisov. K závažným zmenám v úprave vysielania zamestnancov 
došlo v Zákonníku práce SR v júni 2016. Zákonník práce upravuje tri 
možnosti cezhraničného vyslania:

1. vysielanie pod vedením a na zodpovednosť vysielajúceho 
zamestnávateľa, ktorý poskytuje prostredníctvom vyslaných 
zamestnancov službu v zahraničí svojmu odberateľovi (zá-
kazníkovi);

2.  koncernové vyslanie, t.j. vyslanie medzi materskou a dcérskou 
spoločnosťou alebo medzi sesterskými spoločnosťami;

3.  dočasné pridelenie (prenájom) zamestnanca k užívateľskému 
zamestnávateľovi, u ktorého pracuje pod jeho vedením.

V tomto newslettri uvádzame k vyššie uvedeným možnostiam ce-
zhraničného vyslania zjednodušené daňové schémy povinností pri 
výkone pracovnej činnosti zahraničných zamestnancov na území 
Slovenskej republiky.

1. Výkon činnosti vysielajúceho podniku
Ak je daná činnosť vykonávaná na území SR viac ako 183 dní 
v akomkoľvek období 12 po sebe nasledujúcich mesiacov, právo na 
zdanenie vzniká v SR (článok 14/15/16.2 konkrétnej Zmluvy o za-
medzení dvojitého zdanenia). Ak je daná činnosť vykonávaná počas 
obdobia kratšieho než 183 dní, príjem zo závislej činnosti je zdaňova-
ný v zahraničí. S takýmto poskytovaním služieb je však spojené rizi-
ko vzniku stálej prevádzkarne. Prekročením hranice 183 dní vzniká 
povinnosť registrácie zahraničného zamestnávateľa/zamestnanca 
(potreba posúdenia konkrétneho prípadu) na daň z príjmu zo závislej 

činnosti a následná povinnosť platiť preddavky na území SR.

V praxi si vysielajúci zamestnávatelia často zamieňajú vyslanie za-
mestnanca s pracovnou cestou. Tu je však potrebné si uvedomiť, že 
pri pracovnej ceste ide len o prechodné plnenie úloh, akou je aktivita 
mimo rámca poskytovaných služieb zamestnávateľa (t.j. konferen-
cia, odborný seminár, stáž a podobne).

2. Koncernové vyslanie/dočasné 
pridelenie
V danom prípade je rozhodujúce určenie postavenia zamestnáva-
teľa. Samotné preddavky sa zrážajú na Slovensku od prvého dňa, 
tzv. ekonomickým zamestnávateľom. Daň zahraničného zamest-
nanca na území SR bude vysporiadaná buď podaním daňového 
priznania alebo ročným zúčtovaním, ktoré vykoná ekonomický 
zamestnávateľ.

Nakoľko každé jedno vysielanie zamestnancov na území Slovenskej 
republiky má svoje špecifiká, ktoré je potrebné posúdiť, radi Vám 
poskytneme podrobnejšie informácie na mailovej adrese martin.
kino@bdrbb.sk.

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.
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Quo vadis, daňová 
optimalizácia?
V poslednom období zažíva oblasť medzinárodných daní význam-
né zmeny. V roku 2016 bola v rámci EÚ schválená nová smernica 
o pravidlách boja proti daňovým únikom (ATAD - Anti-Tax Avoi-
dance Directive). V roku 2017 bol v rámci iniciatív OECD v oblasti 
erózie základu dane a presunu ziskov (BEPS - Base erosion and 
profit shifting) schválený a podpísaný Mnohostranný dohovor na 
zavedenie opatrení na zamedzenie narúšania základov dane a 
presunov zisku súvisiacich s daňovými zmluvami (MLI-Multilate-
ral Convention to Implement Tax Tretay Related Measures to Pre-
vent Base Erosion and Profit Shifting). Zmeny sú pripravované aj v 
európskom systéme DPH. Boj proti daňovým únikom a podvodom 
je v poslednej dobe u nás veľmi často skloňovaným výrazom. Pri-
náša však toto „zemetrasenie“ v medzinárodných daniach výhody 
daňovníkom, alebo sú to naopak len ďalšie obmedzenia? Ako sa 
nás toto zemetrasenie dotkne a bude ešte vôbec možná legálna 
daňová optimalizácia?

Smernica ATAD vo svojom článku 6 zavádza všeobecné pravidlo 
proti zneužívaniu, podľa ktorého majú správcovia dane povolené 
neprihliadať na transakcie, pri ktorých je zrejmé, že sú umelé, ne-
sledujú podnikateľské účely a neodrážajú ekonomickú realitu, ale že 
ich hlavným účelom je získanie daňovej výhody. Jednotlivé usta-
novenia smernice ATAD sa už premietajú aj v slovenských záko-
noch, navrhovanou novelou správy daní a zákona o dani z príjmov 
sa tieto princípy ešte sprísňujú. Na transakcie, ktorých účelom je 
získať daňovú výhodu, sa nebude prihliadať.   

Odchod bez zdanenia už nepôjde
V rámci súčasnej rozsiahlej novely zákona o dani z príjmov boli 
schválené napríklad ustanovenia o zdanení pri odchode (tzv. „exit 
tax“). Exit tax je daň z nerealizovaných ziskov, ktorú budú povinné 
platiť právnické alebo fyzické osoby, ktoré presunú svoj majetok, 
podnik, jeho časť alebo zmenia rezidenciu do zahraničia. Cieľom 
tohto ustanovenia je zaistiť zdanenie ekonomickej hodnoty všet-
kých kapitálových ziskov vytvorených na území SR. Zmena daňo-
vej jurisdikcie sa v kontexte exit tax chápe ako fikcia predaja. Na 
jednej strane samotný koncept exit tax by mohol byť považova-
ný za opatrenie obmedzujúce jednotný trh EÚ (slobodu usadiť sa 
resp. slobodu voľného pohybu kapitálu), nakoľko sa aplikuje na 
ešte nerealizované zisky podnikov. Takéto opatrenie sa však môže 
aplikovať z dôvodu rozdelenia daňových právomocí v súlade so 
zásadou teritoriality, pokiaľ každý zo štátov chce zdaniť výlučne 
hodnotu vytvorenú na jeho území. Daň však preto treba vymerať 
definitívne bez prihliadnutia na zisky alebo straty, ktoré by mohli 
byť realizované neskôr. Ako mierne vyhovenie daňovníkovi možno 
vnímať aspoň možnosť splácania dlhu počas 5-ročného obdobia, 
ale aj to len za určitých podmienok.

Tendencia zdaniť zahraničné subjekty 
vo vyššej miere
Novela zákona o dani z príjmov reflektuje odporúčania projektu 
BEPS (Akcia 7) a pripravila viaceré zmeny v zdaňovaní nereziden-
tov.  Cieľom zmien v oblasti stálych prevádzkarní je zohľadniť nové 
modely podnikania prostredníctvom elektronických platforiem, t.j. 
bez fyzickej prítomnosti na území SR. V prípade tzv. stavebných 
a montážnych stálych prevádzkarní sa prijali opatrenia, ktoré majú 
zabrániť účelovej „fragmentácii“ činnosti medzi vzájomne prepo-
jenými osobami tak, aby sa vyhli vzniku stálej prevádzkarne na 
území SR. Sprísňuje sa aj podmienka vzniku tzv. agentskej stálej 
prevádzkarne. 

Zdaníme schránky v zahraničí?
Ďalším súborom nových ustanovení v SR budú od roku 2019 (v sú-
lade so všeobecným pravidlom zneužívania ATAD) pravidlá pre 
kontrolované zahraničné spoločnosti (tzv. CFC pravidlá). Ich cieľom 
je zabrániť narúšaniu základu dane na území SR, a to tým spôso-
bom, že príjmy, ktoré by boli umelo, bez zohľadnenia skutočných 
funkcií a rizík, odklonené z územia SR na dcérsku spoločnosť v za-
hraničí s nízkym zdanením, by boli dodanené na úrovni slovenskej 
materskej spoločnosti.  Problémom však môže byť jednak iden-
tifikácia kontrolovanej zahraničnej spoločnosti ale aj identifikácia 
základu dane, ktorý by mal byť na území SR zdanený. Rozhodujúca 
bude detailná analýza funkcií a rizík oboch entít. 

Reorganizácie len so zdanením?
Novela zákona o dani z príjmov naznačuje tiež koniec daňovo vý-
hodným podnikovým kombináciám.  Nepeňažné vklady, zlúčenia, 
splynutia a rozdelenia by sa podľa nej pre daňové účely mali re-
alizovať už iba v reálnych hodnotách. To bude znamenať zdane-
nie tzv. tichých rezerv (prírastku hodnoty majetku alebo firmy) už 
v momente reorganizácie, hoci k skutočnému predaju môže dôjsť 
až v budúcnosti. Výnimkou sú cezhraničné podnikové kombiná-
cie, kde je ponechaná aj možnosť postupovať v pôvodných ce-
nách, avšak za presne stanovených podmienok. Doterajšia úprava 
umožňovala nezdaniť tiché rezervy vôbec, alebo ich zdaniť v prie-
behu siedmich rokov. 

Zmeny na medzinárodnom poli
V súvislosti s medzinárodným pôsobením spoločností sa dá re-
latívne všeobecne pozitívne vnímať prijatie MLI. MLI je mno-
hostranný dohovor, ktorý by mal nahradiť množstvo bilaterálnych 
zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia medzi krajinami (ZZDZ). 
K dnešnému dňu bol podpísaný 71 krajinami. Na jeho vstup do 
platnosti je však potrebná ratifikácia najmenej 5 krajinami, z kto-
rých efektívna je zatiaľ len v dvoch prípadoch. Prvou krajinou, 
ktorá dohovor ratifikovala, je Rakúsko. Slovensko dohovor už tiež 
schválilo v NRSR, čaká sa však ešte na jeho schválenie (ratifikáciu) 
prezidentom SR. 

Dohovorom MLI budú zmenené aktuálne platné zmluvy o zame-
dzení dvojitého zdanenia. Neznamená to však absolútnu unifor-
mitu v oblasti medzinárodných daní. Dohovor síce predpisuje istý 
minimálny štandard, ktorý musia prijať všetky jurisdikcie podpisu-
júce túto konvenciu, avšak ďalej ponúka celý rad voliteľných usta-

novení, na ktorých uplatňovaní sa dvojice krajín môžu, ale nemu-
sia dohodnúť. MLI preto nahradí zmluvy o zamedzení dvojitého 
zdanenia v tých bodoch, pri ktorých obaja signatári ZZDZ zároveň 
súhlasili s príslušným ustanovením MLI. V prípade, ak by súhlasil 
s daným ustanovením MLI len jeden, resp. ani jeden zo signatárov, 
daný bod ZZDZ by sa aplikoval naďalej v znení podľa ZZDZ. 

Ako nasvedčuje preambula dohovoru, cieľom MLI nie je len zabrá-
nenie dvojitému zdaneniu, ale aj dvojitému nezdaneniu. Najdôle-
žitejšie oblasti, ktoré dohovor pokrýva, sú napríklad neutralizácia 
efektov hybridných schém, zneužívanie zmlúv o zamedzení dvoji-
tého zdanenia, zámerné vyhýbanie sa statusu stálej prevádzkar-
ne, ale aj mechanizmus riešenia sporov v oblasti zdaňovania.

Na rozdiel od predchádzajúcich zmien v oblasti dane z príjmov 
smernicou ATAD, ktoré bolo potrebné implementovať do domácej 
legislatívy, bude mať MLI priamu účinnosť, avšak jeho platnosť sa 
predpokladá najskôr od roku 2019 resp. 2020. 

Záverom
Je nepochybné, že nové schválené pravidlá prinášajú mnohé 
opatrenia v boji proti cezhraničným daňovým podvodom a ob-
chádzaní daňovej povinnosti. Ich cieľom je vytvorenie férovejšieho 
a efektívnejšieho zdanenia spoločností v EÚ resp. vo svete, tlak 
na zohľadňovanie skutočného obsahu transakcií a „nie“ umelým 
štruktúram. Na druhej strane však mnohé z týchto opatrení pri-
nášajú aj množstvo nových administratívne náročných povinností 
pre daňovníkov, pričom ich účinnosť v reáli je zatiaľ otázna. S ur-
čitosťou však možno povedať, že viaceré z týchto opatrení zužujú 
možnosti legálnej daňovej optimalizácie. Priestor pre krajiny pre 
zatraktívňovanie ich daňovej jurisdikcie, resp. poskytnutie určitých 
daňových výhod sa výrazne zužuje, avšak stále nejaký zostáva. 
V tejto oblasti Slovensko od budúceho roka zavádza popri 100% 
superodpočte na výskum a vývoj aj nový nástroj na podporu vý-
skumu a vývoja v podobe Patent boxu (oslobodenie výnosov z li-
cenčných poplatkov z patentovaných nehmotných aktív) a tiež za 
určitých podmienok oslobodenie ziskov z predaja obchodných po-
dielov a akcií. 

Anna Fábryová
BMB Leitner
Daňový poradca a partner

Miroslava Zaťková
BMB Leitner
Daňový poradca a manager 

Prísnejšie pravidlá proti praniu 
špinavých peňazí: Odkrývanie 
konečných užívateľov výhod 
pokračuje
V ostatnom období sa, pre niekoho prekvapivo, pre niekoho menej, 
dozvedáme o skutočných majiteľoch mnohých (aj slovenských) fi-
riem. Nájdeme medzi nimi politikov, ale aj iné exponované osoby. 
Nevďačíme za to slovenskej alebo európskej legislatíve, ale aj do-
kumentom uniknutých z krajín, ktoré sú pre väčšinu ľudí zo Strednej 
Európy spájané len s predstavou príjemnej dovolenky. Spomeňme 
len Panama Papers alebo Paradise Papers.

Legislatívne trendy vo svete a najmä v Európe však jednoznačne 
stále viac smerujú k odhaľovaniu skutočných vlastníkov firiem, a to 
nie len v rámci bankových KYC-pravidiel pri otváraní účtov. 

Zatiaľ čo verejne prístupný register partnerov verejného sektora, do 
ktorého sa musí registrovať každý subjekt, domáci ale aj zahranič-
ný, ktorý robí obchody so slovenským verejným sektorom nad zá-
konom stanovené limity (100.000 EUR jednorazové plnenie alebo 
250.000 EUR opakované plnenie za obdobie jedného roka), je slo-
venským špecifikom, na európskej úrovni väčšiu transparentnosť 
skutočných vlastníkov firiem (beneficial owners) zavádza Smernica 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/849 z 20. mája 2015 
o predchádzaní využívaniu finančného systému na účely prania špi-
navých peňazí alebo financovania terorizmu, teda tzv. Štvrtá AML 
smernica. Táto smernica okrem iného ukladá právnickým osobám 
povinnosť viesť a uchovávať údaje o vlastných konečných užíva-
teľoch výhod a členským štátom povinnosť zabezpečiť registráciu 
konečných užívateľov výhod vo verejnom registri. Lehota na trans-
pozíciu smernice do vnútroštátneho práva uplynula 26.06.2017.

Kým Rakúsko povinnosť registrácie konečných užívateľov výhod 
právnických osôb už transponovalo zákonom o registri ekonomic-
kých vlastníkov, ktorý nadobúda účinnosť 15.01.2018, na Sloven-
sku bol zákon, transponujúci 4. AML smernicu, teda zákon, ktorým 
sa novelizuje zákon č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním teroriz-
mu schválený v Národnej rade len 01.02.2018. Za predpokladu, že 
v schválenom znení bude podpísaný prezidentom republiky, budú 
vo vzťahu k evidencii a registrácii konečných užívateľov výhod zave-
dené pre právnické osoby so sídlom na Slovensku nasledovné nové 
povinnosti:
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Uchovávanie údajov o konečnom 
užívateľovi výhod
Slovenské právnické osoby, ktoré nie sú subjektom verejnej správy, 
ako aj účelové združenia majetku bez právnej subjektivity budú poč-
núc 01.03.2018 povinné identifikovať svojho konečného užívateľa 
výhod a viesť a priebežne aktualizovať, v listinnej alebo elektronic-
kej podobe, identifikačné údaje o svojom konečnom užívateľovi vý-
hod v nasledovnom rozsahu:

a.  meno, priezvisko, 

b.  rodné číslo alebo dátum narodenia, 

c.  trvalý alebo iný pobyt,

d.  štátna príslušnosť,

e.  druh a číslo dokladu totožnosti,

f.  údaj o skutočnostiach, ktoré zakladajú postavenie konečného 
užívateľa výhod a údaje preukazujúce postavenie konečného 
užívateľa výhod.

Za nesplnenie tejto povinnosti môže byť uložená pokuta až do 
200.000 EUR.

Registrácia konečných užívateľov výhod
Identifikačné údaje o konečnom užívateľovi výhod, uvedené vyššie, 
sa pri právnických osobách, zapísaných v obchodnom registri, budú 
zapisovať aj do obchodného registra. Výnimku predstavujú subjek-
ty s cennými papiermi obchodovanými na regulovanom trhu, kde 
platia osobitné požiadavky na uverejňovanie informácií a subjekty 
verejnej správy.

Táto povinnosť platí pre všetky novoregistrované subjekty počnúc 
01.11.2018. Už existujúce subjekty sú povinné dať zapísať ko-
nečných užívateľov výhod do obchodného registra najneskôr do 
31.12.2019.

Za nevykonanie zápisu v obchodnom registri spôsobom a v leho-
tách podľa zákona možno postihnúť priamo štatutárov právnickej 
osoby pokutou do 3.310 EUR. Okrem toho môže spoločnosť, ktorá 
si túto povinnosť nesplní, zbytočne upriamiť na seba pozornosť or-
gánov, činných v oblasti AML.

Zapísané údaje o konečných užívateľoch výhod nebudú prístup-
né každému, ale len vymedzenému okruhu orgánov verejnej moci 
a ďalším povinným osobám podľa AML legislatívy.

Kto je konečným užívateľom výhod?
Kľúčovým pojmom novej legislatívy je končený užívateľ výhod. Je 
ním každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontrolu-
je dotknutý subjekt a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto 
subjekty vykonávajú svoju činnosť alebo obchod. Posúdenie treba 
vykonať vždy s ohľadom na štruktúru konkrétneho subjektu, zákon 
však stanovuje kritériá, ktoré treba zohľadniť. Pri právnických oso-
bách, zapisovaných do obchodného registra, ktoré nie sú obchodo-
vané na regulovanom trhu, sem patria najmä fyzické osoby, ktoré 
samostatne alebo s inou fyzickou osobou konajúcou s ňou v zhode 
alebo spoločným postupom:

a.  majú priamy alebo nepriamy podiel najmenej 25 % na hlasova-
cích právach alebo základnom imaní dotknutého subjektu,

b.  majú právo vymenovať, ustanoviť alebo odvolať štatutárny 
riadiaci, dozorný alebo kontrolný orgán alebo akéhokoľvek ich 
člena,

c.  ovládajú právnickú osobu iným spôsobom,

d.  majú právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnika-
nia alebo inej činnosti právnickej osoby. 

Ak nie je možné identifikovať takúto fyzickú osobu, za konečných 
užívateľov výhod sa považujú členovia vrcholového manažmentu 
dotknutej právnickej osoby, teda členovia štatutárneho orgánu, pro-
kuristi a vedúci zamestnanci v priamej riadiacej pôsobnosti štatutár-
neho orgánu.

JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
bpv Braun Partners, s. r. o., o. z.
Partner

Finančná správa začína byť 
proklientsky orientovaná
Finančná správa po sérii represívnych opatrení zameraných na zvy-
šovanie výberu dane konečne prichádza s niekoľkými pozitívnymi 
opatreniami, ktorých účelom je zvýšiť motiváciu daňovníkov na lepšie 
platenie daní. Novela zákona 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový 
poriadok) účinná od 1. januára 2018 zavádza na Slovensku index da-
ňovej spoľahlivosti, ktorý rozdelí daňové subjekty do troch kategórií 
(spoľahlivé, menej spoľahlivé a nespoľahlivé), pričom podnikatelia 
budú hodnotení na základe plnenia svojich povinností voči finančnej 
správe. Malo by ísť o objektívne, nezávislé a legálne aplikovateľné 
hodnotenie daňových subjektov. Toto opatrenie by malo konečne po-
zitívne ovplyvniť, odbremeniť a odmeniť poctivých podnikateľov.

Index by mal byť zostavený na základe približne 40 rôznych kritérií, 
pričom spôsob jeho výpočtu a váhy jednotlivých kritérií zohľadňova-
ných pri výpočte by nemali byť verejné. Na webovej stránke finanč-
ného riaditeľstva by mal byť verejne dostupný zoznam osobitných 
daňových režimov a kritériá určujúce oprávnenosť daňového sub-
jektu na daný osobitný režim. Z verejných zdrojov by však nemalo 
byť možné zistiť, aké hodnotenie má iný daňový subjekt.

Index by mal mať zároveň motivačný a preventívny charakter. V po-
rovnaní s menej spoľahlivými subjektmi by mal index v praxi priniesť 
daňovým subjektom s najvyššou spoľahlivosťou určité výhody vo 
forme osobitných daňových režimov a výrazného administratív-
neho odbremenenia. Samotné výhody sú aktuálne predmetom 
diskusií finančnej správy s odbornou verejnosťou. K navrhovaným 
benefitom patrí napríklad menej daňových kontrol, odklad lehoty 
na podanie daňového priznania, rýchlejšie vrátenie nadmerného 

odpočtu a preplatkov, prednostné vydávanie potvrdení od správcu 
dane, upozornenie pred začatím exekučného konania alebo pred 
uložením pokuty. Finančná správa by mala čoskoro vypracovať de-
finitívny zoznam týchto výhod.

Daňový subjekt by sa mal dozvedieť o svojom indexe, ako aj o sú-
visiacich výhodách alebo postihoch na základe oznámenia od da-
ňového úradu. Prvé oznámenia by mali byť daňovým subjektom 
doručované po podaní daňových priznaní k dani z príjmov. 

Okrem indexu daňovej spoľahlivosti zaviedla finančná správa od konca 
roka 2017 aj ďalší nástroj pozitívnej motivácie, tzv. „softwarning“. Pro-
stredníctvom tohto upozornenia začala klientom elektronicky posielať 
informatívne oznamy s cieľom upozorniť ich na nezrovnalosti v poda-
niach. Účelom softwarningov by malo byť zabezpečenie samonápravy 
zo strany daňových subjektov (bez nutnosti udeľovania pokút). 

Cieľom oboch nástrojov je posilniť dobrovoľné plnenie daňových po-
vinností a podporiť proklientský prístup ku klientom finančnej správy. 
Očakáva sa, že index daňovej spoľahlivosti prispeje k zlepšeniu vý-
beru daní a ku skvalitneniu podnikateľského prostredia pre spoľah-
livé daňové subjekty. Na druhej strane by mala mať finančná správa 
k dispozícii viac zdrojov, ktoré môže efektívne alokovať na menej spo-
ľahlivé subjekty. 

Miloslav Jošt
Deloitte
manažér na oddelení daňového poradenstva

Peter Takács
Deloitte
manažér na oddelení daňového poradenstva

Zmeny v oblasti regulácie 
ochrany osobných údajov 
v roku 2018
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzic-
kých osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto 
údajov (ďalej len „GDPR“) prináša novú právnu úpravu ochrany osob-
ných údajov. Nariadenie nadobúda účinnosť 25. mája 2018 a od toh-
to dátumu bude platiť aj na Slovensku. Vzhľadom na blížiaci sa dátum 
nadobudnutia účinnosti GDPR bol aj na Slovensku prijatý nový zákon 
o ochrane osobných údajov, ktorý od 25. mája 2018 nahradí doterajší 
zákon č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov. Nový zákon upra-
vuje aspekty ochrany osobných údajov, pri ktorých GDPR umožňuje od-
lišnú úpravu na úrovni jednotlivých členských štátov. Nová právna úpra-
va prináša nové práva dotknutých osôb (t. j. osôb, ktorých osobné údaje 
sa spracúvajú) a s tým súvisiace nové povinnosti pre prevádzkovateľov 

(t. j. spoločnosti, ktoré osobné údaje dotknutých osôb spracúvajú). 

Čo bude nové?
GDPR a nový zákon prinášajú rozšírenú definíciu pojmu osobný 
údaj. Za osobný údaj sa v zásade považuje akákoľvek kombinácia 
identifikátorov (napr. meno a priezvisko, identifikačné číslo, ale aj 
online identifikátor, t. j. IP adresa, cookies a iné znaky a charakteris-
tiky konkrétnej fyzickej osoby), na základe ktorých je možné fyzickú 
osobu identifikovať. O osobných údajoch budeme teda hovoriť aj 
v prípade týchto informácií a charakteristík. 

Ako už bolo spomenuté, GDPR prináša mnoho nových práv, ale 
aj obmedzení a povinností. Medzi tieto patrí napr. aj profilovanie. 
Profilovanie zjednodušene spočíva v sledovaní správania dotknutej 
osoby s cieľom analýzy a predikcie jej preferencií (napr. nákupných). 
S profilovaním často súvisí priamy marketing, teda cielená ponu-
ka konkrétnych produktov a služieb dotknutej osobe na základe jej 
preferencií. Dotknutá osoba má právo proti profilovaniu namietať 
a o jeho existencii by mala byť informovaná. 

Prevádzkovateľ by mal zabezpečiť spracúvanie len takých osobných 
údajov, ktoré sú správne a aktuálne. Tieto údaje by mal spracúvať 
v minimálnej možnej miere nevyhnutnej na konkrétny účel spraco-
vania a tiež by mal zabezpečiť potrebnú ochranu a prijať postupy, 
ktoré zabezpečia, aby nedochádzalo k prípadnému automatizova-
nému rozhodnutiu o dotknutej osobe. 

GDPR kladie dôraz na transparentnosť spracúvania osobných úda-
jov fyzických osôb, napr. prostredníctvom práva dotknutej osoby na 
prístup k jej osobným údajom, práva na výmaz, práva namietať pro-
ti spracúvaniu osobných údajov alebo práva na prenosnosť osob-
ných údajov. Z dôvodu dôrazu na transparentnosť je preto v súvis-
losti s procesom zabezpečenia súladu s GDPR a novým zákonom 
o ochrane osobných údajov vhodné vykonať zmapovanie všetkých 
činností v spoločnosti, v rámci ktorých dochádza k spracúvaniu 
osobných údajov. V tejto súvislosti je potrebné posúdiť aj úroveň 
ochrany osobných údajov, ktoré sa spracúvajú, ako aj spôsob a ne-
vyhnutnosť uchovávania osobných údajov.

GDPR je komplexná téma, ktorá bude mať vplyv na všetky oblasti 
podnikania bez ohľadu na sektor, t. j. či ide o banky, poisťovne, vý-
robné spoločnosti a pod. Zaujímavosťou je, že GDPR sa bude vzťa-
hovať aj na spoločnosti so sídlom mimo územia Európskej únie, 
ktoré ponúkajú tovar a služby v rámci Európskej únie. 

V neposlednom rade je dôležité podotknúť, že GDPR prináša aj nové 
výšky pokút, ktoré môžu dosiahnuť až 20 mil. EUR alebo 4 % z cel-
kového svetového ročného obratu za predchádzajúci účtovný rok.

Róbert Minachin
Deloitte Legal
advokát

Lenka Novotná
Deloitte Legal
koncipientka
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Veľká novela slovenského 
Obchodného zákonníka alebo 
ďalší pokus o účinnú ochranu 
práv veriteľov
Slovenský parlament schválil dňa 12. októbra 2017 dlho očakávanú 
veľkú novelu Obchodného zákonníka, ktorá má okrem iného zabrániť 
nekalým praktikám obchádzania likvidácií a konkurzov spoločností po-
škodzujúcich veriteľov. Novela mení viacero ustanovení Obchodného 
zákonníka a nepriamo aj ďalších právnych predpisov, prehľad najdôle-
žitejších zmien je zrnutý nižšie. 

Sprísnenie pravidiel pri zlučovaní 
spoločností
Novela reaguje na nekalé praktiky reťazových zlučovaní vykonávaných 
za účelom obchádzania riadneho plnenia povinností pri likvidácii alebo 
konkurze spoločnosti. Takéto praktiky viedli k poškodzovaniu veriteľov. 

Nové sprísnené pravidlá platia pre zlúčenia, splynutia a rozdelenia (ďalej 
len „zlúčenia“) všetkých spoločností, čo zvyšuje administratívnu záťaž 
takýchto transakcií.

Ku dňu zlúčenia musia spoločnosti, ktoré sa zlučujú spĺňať nasledovné 
podmienky:

 • hodnota záväzkov nástupníckej spoločnosti nesmie presahovať 
hodnotu jej majetku (do sumy záväzkov sa nezapočítavajú zá-
väzky spojené so záväzkom podriadenosti);

 • žiadna zo zlučujúcich spoločností sa nesmú byť v likvidácii;

 • na žiadnu zo zlučujúcich sa spoločností nemôžu pôsobiť účinky 
vyhlásenia konkurzu, ibaže správca so zlúčením súhlasí;

 • na žiadnu zo zlučujúcich sa spoločností nemôžu pôsobiť účinky 
začatia reštrukturalizačného konania alebo povolenia reštruk-
turalizácie;

 • voči žiadnej zo zlučujúcich sa spoločností sa nemôže viesť ko-
nanie o ich zrušení a nemôžu byť súdom alebo na základe roz-
hodnutia súdu zrušení.

V prípade, ak vyššie uvedené podmienky nie sú splnené, členovia or-
gánov spoločnosti sú povinní zdržať sa ďalších úkonov smerujúcich k, 
zlúčeniu, v opačnom prípade zodpovedajú veriteľom za škodu, ktorú im 
porušením tejto povinnosti spôsobia.

Zanikajúce spoločnosti majú oznamovaciu povinnosť o plánovanom 
zlúčení voči príslušnému správcovi dane. Správcovi dane musí byť 
zaslaná návrh zmluvy o zlúčení najneskôr 60 dní pred dňom konania 
valného zhromaždenia, ktoré má o schválení návrhu zmluvy o zlúčení 
rozhodnúť.

O zlúčení musí byť vyhotovená správa audítora, ktorá osvedčuje, že zá-
väzky nástupníckej spoločnosti neprekračujú jej majetok. Pri zanikajú-

cich spoločnostiach, ktorá nemajú povinnosť nechať si overiť účtovnú 
závierku audítorom, je súčasťou správy je aj osvedčenie audítora, že 
pohľadávky a záväzky zanikajúcej spoločnosti zodpovedajú ekonomic-
kej skutočnosti.

Návrh na zápis zlúčenia do obchodného registra musia zlučujúce sa 
spoločnosti podať najneskôr do 30 dní od schválenia zmluvy o splynutí, 
zmluvy o zlúčení.

Nová právna úprava je účinná od 8.novembra 2017.

Nová skutková podstata trestného činu 
nekalej likvidácie
Za účelom zabránenia obchádzania likvidácií a konkurzov spoločností 
prostredníctvom osôb, ktoré vystupujú ako tzv. biele kone bol novelou 
Obchodného zákonníka nepriamo novelizovaný aj Trestný zákon, do 
ktorého bola doplnená nová skutková podstata trestného činu nekalej 
likvidácie. 

Trestný čin nekalej likvidácie spácha ten, kto:

 • vyhľadá alebo sprostredkuje osobu, ktorá vystupuje ako tzv. 
biely kôň za účelom prevodu účasti na právnickej osobe na ta-
kúto osobu alebo za účelom ustanovenia takejto osoby ako šta-
tutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu právnickej 
osoby;

 • prevedie účasť na právnickej osobe na bieleho koňa;

 • vystupuje ako biely kôň.

Trestná sadzba odňatia slobody je pri základnej skutkovej podstate do 
výšky 5 rokov, pri kvalifikovaných skutkových podstatách až do výšky 
15 rokov. Uvedená úprava je účinná od 8. novembra 2017. 

Zodpovednosť ovládajúcej osoby za 
úpadok ovládanej osoby
Ovládajúca osoba (t. j. väčšinový spoločník alebo akcionár spoločnosti) 
zodpovedá veriteľom ovládanej osoby za škodu spôsobenú úpadkom 
ovládanej osoby, ak svojím konaním k úpadku ovládanej osoby podstat-
ne prispela.

Predpokladá sa, že ovládaná osoba je v úpadku aj vtedy, ak konkurz na 
majetok ovládanej osoby nemohol byť pre nedostatok majetku vyhlá-
sený alebo bol z takéhoto dôvodu zrušený alebo ak exekúcia vedená 
voči ovládanej osobe bolo z takéhoto dôvodu ukončená. Predpokladá 
sa, že veriteľovi vznikla škoda v rozsahu, v akom jeho pohľadávka nebo-
la uspokojená, ak sa nepreukáže iná výška škody.

Uvedené ustanovenie je účinné od 1. januára 2018.

Nové povinnosti štatutárnych orgánov 
a faktický štatutárny orgán
Povinnosti štatutárneho orgánu nekončia jeho odvolaním z funkcie. 
Ak jediný štatutárny orgán spoločnosti nie je zapísaný do obchodného 
registra do 60 dní od uplynutia trojmesačnej lehoty na jeho ustanovenie, 
je ten, kto funkciu jediného štatutárneho orgánu spoločnosti vykonával 
naposledy, povinný podať do 30 dní návrh na zrušenie spoločnosti. 

Osoba povinná podať návrh na vyhlásenie konkurzu v mene dlžníka 
zodpovedá za škodu spôsobenú veriteľom dlžníka porušením povin-
nosti podať návrh na vyhlásenie konkurzu včas. Predpokladá, že návrh 
na vyhlásenie konkurzu nebol podaný včas aj vtedy, ak konkurz na ma-
jetok dlžníka nebol pre nedostatok majetku vyhlásený, bol z takéhoto 
dôvodu zrušený alebo ak exekúcia vedená voči dlžníkovi bola z takéhoto 
dôvodu ukončená. 

Novela zavádza aj inštitút tzv. faktického štatutárneho orgánu. Osoba, 
ktoré fakticky vykonávajú pôsobnosť štatutárneho orgánu alebo člena 
štatutárneho orgánu (t. j. fakticky riadia právnickú osobu), hoci do takej-
to funkcie neboli formálne vymenované alebo ustanovené sú povinné 
konať s odbornou starostlivosťou a zodpovedajú rovnako ako štatutár-
ny orgán.

Uvedené ustanovenia sú účinné od 1. januára 2018. 

Kapitálové fondy
Doposiaľ neexistoval právny rámec regulujúci vkladanie dobrovoľných 
príspevkov spoločníkov do majetku spoločnosti. Novela zavádza ako 
podmienky vkladania príspevkov do majetku spoločnosti, tak ich spät-
ného vyplácania spoločníkom spoločnosti. Ak dôjde k porušeniu zákon-
ných podmienok na vrátenie príspevkov, štatutárny orgán ručí spoloč-
nosti a veriteľom za ich vrátenie.

Úprava je účinná od 1. januára 2018. 

Doplnenie právnej úpravy obchodného 
tajomstva
Novelou dochádza k transpozícii smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 o ochrane nesprístupneného 
know-how a obchodných informácií (obchodného tajomstva).

Menej administratívnej záťaže pri 
zakladaní spoločností s ručením 
obmedzeným a prevode obchodných 
podielov
Od 1. septembra 2018 nebude potrebné predkladať obchodnému re-
gistru pri zakladaní spoločnosti s ručením obmedzeným a pri prevode 
väčšinového obchodného podielu súhlas daňového úradu, ak zaklada-
teľ, prevodca, resp. nadobúdateľ väčšinového obchodného podielu nie je 
vedený v zozname daňových dlžníkov alebo v zozname dlžníkov Sociál-
nej poisťovne. Uvedenú skutočnosť bude skúmať registrový súd.

Mag. Bernhard Hager LL.M.
Dvořák Hager & Partners
Partner

Mgr. Petra Štrbová Marková
Dvořák Hager & Partners
advokátka

Zlatý čas pre akcie

Oslobodenie od dane pri predaji akcií
7.12.2017 schválila NRSR novelu zákona o dani z príjmov. O zásadných 
zmenách zavádzaných touto novelou, ktoré boli v znení predloženom 
do NRSR sme Vás už informovali. Do tejto novely však doplnená ďalšia 
zásadná novinka týkajúca sa oslobodenia od dane z príjmov právnic-
kých osôb pri príjme z predaja akcií alebo predaja obchodného podielu.

Základné podmienky pre uplatnenie oslobodenia od dane z predaja akcií 
alebo obchodného podielu sú: 

1.  podiel resp. akciu predáva právnická osoba 

 • slovenský daňový rezident alebo právnická osoba

 • slovenský daňový nerezident so stálou prevádzkarňou 
na Slovensku

Oslobodenie si teda nemôžu uplatniť fyzické osoby, či už slo-
venskí rezidenti alebo nerezidenti. Oslobodenie sa tiež netýka 
daňovníkov, ktorých hlavnou činnosťou je obchodovanie s cen-
nými papiermi. 

2.  predávajúci 

 • vykonával na Slovensku podstatné funkcie a

 • znášal riziká spojené s vlastníctvom akcií alebo obchodného 
podielu

To znamená, že má potrebný personál a vybavenie na výkon tých-
to funkcií (Je otázne do akej miery má toto ustanovenie význam, 
keďže s vlastníctvom akcií resp. podielov nie sú vo všeobecnosti 
spojené činnosti, ktoré by boli personálne a materiálne náročné.)

3.  Predávajúci vedie podvojné účtovníctvo podľa slovenských úč-
tovných štandardov alebo podľa IFRS.

4.  Predávajúci môže predať akcie alebo podiel v spoločnosti, ak 
má aspoň 10 %-ný priamy podiel na základnom imaní spoloč-
nosti, v ktorej predáva akcie resp. podiel, a tento podiel vlastní 
najmenej 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov odo dňa jeho nadobudnutia. Deň nadobudnutia 
môže byť definovaný ako

 • deň účinnosti písomnej zmluvy o prevode obchodného po-
dielu,

 •  deň zápisu zlúčenia, splynutia alebo rozdelenia do Obchodné-
ho registra.

To znamená, že aj keď by zanikajúca spoločnosť pred zlúčením 
vlastnila podiel v inej spoločnosti niekoľko rokov, pre účely tohto 
ustanovenia začína pre nástupnícku spoločnosť plynúť lehota 
vlastníctva tohto podielu nanovo.
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5. Podľa prechodných ustanovení začína plynúť 24 mesačná doba 
vlastníctva akcií alebo obchodných podielov až po 1.1.2018. 
Ak teda predávajúci vlastní podiel napríklad od 1.1.2016 a bude 
ho predávať 1.7.2018 (teda bude vlastniť podiel 2,5 roka), pre 
účely uplatnenia tohto oslobodenia uplynie len lehota 6 me-
siacov. Toto oslobodenie sa teda bude môcť uplatniť najskôr 
1.1.2020.

6.  Oslobodenie nie je možné uplatniť, ak je predávajúci v likvidácii 
alebo ak je spoločnosť, v ktorej sa predávajú akcie resp. podiel, 
v konkurze, likvidácii alebo reštrukturalizácii.

V prípade otázok sme Vám radi k dispozícii.

Ing. Silvia Hallová, LL.M., DipIFR
Grant Thornton Consulting, k.s.
Tax Partner

Účtovná závierka podnikateľov – 
veľkých účtovných jednotiek, 
subjektov verejného záujmu 
a malých účtovných jednotiek 
k 31. decembru 2017
V nadväznosti na novú účtovnú smernicu č. 2013/34/EÚ, zákon 
o účtovníctve (ďalej ako „ZoÚ“) definuje tri skupiny účtovných jed-
notiek, pričom ich nazýva „veľkostné skupiny“ (§ 2 ods. 5 až 8 ZoÚ):

 • mikro účtovná jednotka,

 • malá účtovná jednotka,

 • veľká účtovná jednotka.

Toto členenie sa vzťahuje len na obchodnú spoločnosť, družstvo, 
určitú fyzickú osobu a pozemkové spoločenstvo (§ 2 ods. 5 ZoÚ). 
Na iné účtovné jednotky nie.

Toto členenie sa nevzťahuje na účtovnú jednotku (§ 2 ods. 13 ZoÚ):

 • uvedenú v § 17a, t.j. ktorá musí (= povinnosť) alebo môže 
(= voliteľnosť) zostaviť individuálnu účtovnú závierku podľa 
IFRS v znení prijatom EÚ,

 • uvedenú v § 17b, t.j. Národnú banku Slovenska,

 • ktorá je subjektom verejného záujmu (SVZ sú definované 
v §  2 ods. 14 ZoÚ).

Mikro, malé a veľké účtovné jednotky sú definované na základe 
troch veľkostných kritérií:

 • čistý obrat, 

 • majetok netto (t.j. po odpočítaní oprávok a opravných položiek),

 • priemerný prepočítaný počet zamestnancov,

pričom prekročené / neprekročené musia byť aspoň dve z nich, po-
čas dvoch po sebe nasledujúcich účtovných období.

kritérium / úč-
tovná jednotka mikro malá veľká

čistý obrat (EUR) ≤ 700.000 > 700.000, ale 
≤ 8.000.000

> 8.000.000

majetok netto 
(EUR)

≤ 350.000 > 350.000, ale

≤ 4.000.000

> 4.000.000

zamestnanci ≤ 10 > 10, ale ≤ 50 > 50

Obsah kritéria „čistý obrat“ je definovaný ako „výnosy dosahované 
z predaja výrobkov, tovarov a služieb po odpočítaní zliav. Do čistého 
obratu sa zahŕňajú aj iné výnosy po odpočítaní zliav tej účtovnej jed-
notky, ktorej predmetom činnosti je dosahovanie iných výnosov ako 
sú výnosy z predaja výrobkov, tovarov a služieb“ (§ 2 ods. 15 ZoÚ). 

Ak sú veľkostné kritériá prekročené / neprekročené v účtovných ob-
dobiach 01 a 02, potom zmena zatriedenia do inej veľkostnej sku-
piny nastáva až v účtovnom období 03, nie už v účtovnom období 
02 (§ 2 ods. 10 ZoÚ). Zmena zatriedenia je pre účtovné jednotky 
povinná, nie voliteľná.

Pre novovzniknuté účtovné jednotky platia špecifické pravidlá 
(§ 2 ods. 11 ZoÚ).

Organizačné zložky zahraničných osôb sú považované za malé úč-
tovné jednotky (§ 1 ods. 1 druhá veta opatrenia o účtovnej závierke 
malých ÚJ).

Prehľad o predpisoch účinných k 31. decembru 2017:

opis / účtovné 
jednotky mikro ÚJ malé ÚJ

veľké ÚJ
(+ tie SVZ, ktoré 
vedú účtovníctvo 
podľa ÚO a PÚ 
pre podnikateľov)

vedenie účtov-
níctva

účtová osnova a postupy účtovania pre podnikateľov

Zjednodušenia pre mikro účtovné jednotky:

 • majetok a záväzky sa nesmú oceňovať reálnou hodnotou 
(§ 14 ods. 19 a 20, § 16 ods. 32 a 33),

 • finančné investície sa nesmú oceňovať metódou vlastného 
imania (§ 14 ods. 19 a 20),

 • nesmie sa účtovať o odloženej dani (§ 10 ods. 4),

 • zjednodušenia pri účtovaní pohľadávok a záväzkov voči 
prepojeným účtovným jednotkám a účtovným jednotkám s 
podielovou účasťou (§ 53 ods. 4, § 54 ods. 3, § 61 ods. 3),

 • zjednodušenia pri časovom rozlišovaní nákladov a výnosov 
(56 ods. 14).

Zjednodušenia pre mikro a malé účtovné jednotky:

 • účtovanie cenných papierov a podielov, pohľadávok a zá-
väzkov voči prepojeným účtovným jednotkám a účtovným 
jednotkám s podielovou účasťou – nemusia sa použiť 
samostatné analytické účty (§ 14 ods. 23, § 48 ods. 2, § 53 
ods. 1, § 54 ods. 1, § 61 ods. 3).

opis / účtovné 
jednotky mikro ÚJ malé ÚJ

veľké ÚJ
(+ tie SVZ, ktoré 
vedú účtovníctvo 
podľa ÚO a PÚ 
pre podnikateľov)

účtovná závierka opatrenie MF SR 
č. 15464/2013-
74 o účtovnej 
závierke mikro úč-
tovných jednotiek 
(novelizované 24. 
septembra 2014)

opatrenie MF SR 
č. 23378/2014-
74 o účtovnej 
závierke malých 
účtovných jedno-
tiek (novelizované 
2. decembra 2015)

opatrenie MF SR č. 
23377/2014-74 
o účtovnej závier-
ke veľkých úč-
tovných jednotiek 
a SVZ (novelizo-
vané 2. decembra 
2015)

súčasti účtovnej závierky sú aj naďalej:

súvaha zjednodušená

(má 45 riadkov)

rovnaká pre malé ÚJ, veľké ÚJ a SVZ

(má 145 riadkov)

výkaz ziskov 
a strát

zjednodušený

(má 38 riadkov)

rovnaký pre malé ÚJ, veľké ÚJ a SVZ

(má 61 riadkov)

poznámky zjednodušené zjednodušené nezjednodušené

názov a sídlo ÚJ áno áno áno

opis vykonávanej 
činnosti

nie áno áno

či je ÚJ neobme-
dzene ručiacim 
spoločníkom 
v inej ÚJ

nie nie áno

dátum schválenia 
ÚZ za predchá-
dzajúce účtovné 
obdobie

nie áno áno

údaje o skupine 
(materská ÚJ, 
oslobodenie od 
povinnosti zosta-
viť KÚZ a pod.)

áno áno áno

počet zamest-
nancov

áno

(len niektoré údaje)

áno

(len niektoré údaje)

áno

účtovné zásady 
a účtovné metódy

áno

(len niektoré údaje)

áno áno

informácie 
o jednotlivých 
položkách súvahy

áno

(len niektoré: 
splatnosť záväz-
kov, vlastné akcie)

áno

(len niektoré: 
goodwill, záporný 
goodwill, deriváty, 
splatnosť záväz-
kov, vlastné akcie)

áno

informácie 
o jednotlivých 
položkách výkazu 
ziskov a strát

áno

(len niektoré: 
náklady a výnosy, 
ktoré majú 
výnimočný rozsah 
alebo výskyt)

áno

(len niektoré: 
náklady a výnosy, 
ktoré majú 
výnimočný rozsah 
alebo výskyt)

áno

prehľad o pohybe 
dlhodobého 
majetku (nehmot-
ného, hmotného, 
finančného)

nie nie áno

prehľad o pohybe 
opravných polo-
žiek k zásobám, 
pohľadávkam, os-
tatnému majetku

nie nie áno

opis / účtovné 
jednotky mikro ÚJ malé ÚJ

veľké ÚJ
(+ tie SVZ, ktoré 
vedú účtovníctvo 
podľa ÚO a PÚ 
pre podnikateľov)

prehľad o pohybe 
rezerv

nie nie áno

prehľad o pohybe 
vlastného imania

nie nie áno

prehľad peňažných 
tokov

nie nie áno

podmienený 
majetok

nie áno áno

podmienené 
záväzky

áno áno áno

ostatné finančné 
povinnosti

áno áno áno

podsúvahové účty 
(napr. prenajatý 
majetok, majetok 
prijatý do úschovy, 
opcie, odpísané 
pohľadávky)

nie áno áno

transakcie s or-
gánmi spoločnosti: 
odmena za výkon 
ich funkcie

nie nie áno

(nemusí sa uviesť, 
ak by umožnila 
identifikáciu 
finančnej situácie 
konkrétneho člena 
orgánu)

ostatné transakcie 
s orgánmi spo-
ločnosti: záruky, 
pôžičky a pod.

áno áno áno

transakcie so 
spriaznenými 
osobami (už sa 
nerozlišuje, či 
boli uzavreté na 
základe obvyklých 
obchodných pod-
mienok alebo nie)

áno

(len týkajúce sa 
ostatných finanč-
ných povinností 
a podmienených 
záväzkov)

nie áno

udalosti po dni, 
ku ktorému sa 
zostavuje účtovná 
závierka

nie áno áno

honorár audítora 
za audit účtovnej 
závierky a za 
ostatné služby

nie nie áno

informácie o po-
skytovaní služieb 
vo verejnom 
záujme

áno áno áno

vybrané priemy-
selné podniky, kto-
rých čistý obrat je 
väčší ako 250 mil. 
eur, uvádzajú tran-
sakcie s orgánmi 
verejnej moci

nie áno áno
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opis / účtovné 
jednotky mikro ÚJ malé ÚJ

veľké ÚJ
(+ tie SVZ, ktoré 
vedú účtovníctvo 
podľa ÚO a PÚ 
pre podnikateľov)

voliteľnosť 
uvádzať ďalšie in-
formácie, ak sa tak 
účtovná jednotka 
rozhodne

áno áno áno

povinnosť uvádzať 
ďalšie informácie, 
ak sú potrebné 
na zabezpečenie 
pravdivého a ver-
ného obrazu

nie nie áno

Dôležité informácie, ktoré podľa opatrení pre malé a veľké účtovné 
jednotky, sa uvádzajú v poznámkach:

 • Informácia o charaktere a účele transakcií, ktoré sa neuvádza-
jú v súvahe, pričom sa uvádza finančný vplyv týchto transakcií 
na účtovnú jednotku, ak sú riziká alebo prínosy vyplývajúce 
z týchto transakcií významné a ak uvedenie týchto rizík ale-
bo prínosov je potrebné na účely posúdenia finančnej situácie 
účtovnej jednotky (čl. III ods. 3 opatrenia o účtovnej závierke 
malých ÚJ, čl. II ods. 3 opatrenia o účtovnej závierke veľkých ÚJ 
a SVZ). Opatrenia neuvádzajú príklady takýchto transakcií. Toto 
ustanovenie bolo prevzaté z čl. 17 ods. 1 písm. p) novej účtov-
nej smernice č. 2013/34/EÚ, ale ani smernica príklady takýchto 
transakcií neuvádza.

 • Informácie o účtovných odhadoch a o predpokladoch použi-
tých pri ich výpočte (čl. III ods. 4 písm. b) až d) opatrenia o úč-
tovnej závierke malých ÚJ, čl. II ods. 4 písm. b) až d) opatrenia o 
účtovnej závierke veľkých ÚJ a SVZ), napríklad:

 • výpočet zníženia hodnoty majetku (angl. impairment) a ná-
slednej tvorby opravnej položky k tomuto majetku,

 • výpočet rezerv.

 • Pri tých finančných nástrojoch, ktoré sa neoceňujú reálnou 
hodnotou, sa vyžaduje uvedenie ich reálnej hodnoty, ak sa 
môže spoľahlivo určiť ako trhová cena. Pri tom dlhodobom fi-
nančnom majetku, ktorý sa vykazuje vo vyššej účtovnej hodno-
te než je jeho reálna hodnota, sa uvádza dôvod pre nevytvorenie 
opravnej položky, vrátane povahy dôkazov pre predpoklad, že 
sa účtovná hodnota opätovne dosiahne (angl. will be recovered; 
čl. III ods. 4 písm. e) opatrenia o účtovnej závierke malých ÚJ, čl. 
II ods. 4 písm. e) opatrenia o účtovnej závierke veľkých ÚJ a SVZ).

 • Povinnosť uvádzať v poznámkach veľkých ÚJ a SVZ aj ďalšie 
informácie, ak sú potrebné na to, aby účtovná závierka posky-
tovala pravdivý a verný obraz (§ 4 ods. 2 opatrenia o účtovnej 
závierke veľkých ÚJ a SVZ). V poznámkach malých ÚJ sa také-
to ďalšie informácie uvádzať nemusia; malá ÚJ túto povinnosť 
teda nemá, môže ich však uviesť dobrovoľne.

 • Informácie v poznámkach sa už nevyžadujú v tabuľkovej for-
me. Nie sú predpísané žiadne tabuľky. V praxi však účtovné 
jednotky budú mnohé informácie uvádzať v tabuľkovej forme, 
pretože je to tak prehľadnejšie. Obidve opatrenia ich k tomu aj 

nabádajú: „informácie, ak je to možné, sa uvádzajú v tabuľkovej 
forme“ (§ 4 ods. 3 v obidvoch opatreniach). 

 • Ak sa majetok a záväzky oceňujú reálnou hodnotou a zme-
ny reálnej hodnoty sa vykazujú vo vlastnom imaní, potom sa 
vplyv zmien reálnej hodnoty na vlastné imanie vyžaduje 
uvádzať v tabuľkovej forme (čl. IX ods. 1 a čl. III ods. 1 písm. 
h) opatrenia o účtovnej závierke veľkých ÚJ a SVZ; toto usta-
novenie vyplýva z čl. 16 ods. 1 písm. c) bod iv) novej účtovnej 
smernice). Ide o súčasť prehľadu o pohybe vlastného imania. 
Je to jediný prípad, keď opatrenie vyžaduje určité informácie 
prezentovať povinne v tabuľkovej forme. Štruktúra tabuľky 
nie je predpísaná.

 • V účtovnej závierke musia byť informácie za bežné a bez-
prostredne predchádzajúce účtovné obdobie porovnateľné (§ 
17 ods. 9 ZoÚ, § 4 ods. 1 obidvoch opatrení).  V prípade zmeny 
účtovných zásad a účtovných metód  v účtovnej závierke obidve 
opatrenia vyžadujú túto neporovnateľnosť opísať len v po-
známkach, bez zmeny údajov za bezprostredne predchádza-
júce účtovné obdobie (čl. III ods. 2 opatrenia o účtovnej závierke 
malých ÚJ, čl. II ods. 2 opatrenia o účtovnej závierke veľkých ÚJ 
a SVZ).

 • Ak však účtovná jednotka v bezprostredne predchádzajúcom 
účtovnom období nezostavila účtovnú závierku ako veľká ÚJ 
resp. malá  ÚJ (t. j. zostavila ju ako ÚJ resp. veľká ÚJ alebo mikro 
ÚJ), potom v súvahe (stĺpce 3 a 5) a vo výkaze ziskov a strát 
(stĺpec 2) musí upraviť (= povinnosť) údaje za predchádzajú-
ce účtovné obdobie. Tým sa stanú údaje za bežné a za bez-
prostredne predchádzajúce účtovné obdobie uvedené v súvahe 
a vo výkaze ziskov a strát porovnateľnými priamo zo súvahy 
a z výkazu ziskov a strát. Nebude potrebné vplyv tejto zmeny 
uvádzať v poznámkach. V poznámkach sa podľa čl. II ods. 2 a čl. 
III ods. 2 len uvedie, že údaje za predchádzajúce účtovné obdo-
bie boli upravené. Podobne bude postupovať aj malá ÚJ.

 • V poznámkach veľkých ÚJ a SVZ sa vyžaduje členenie tržieb 
za vlastné výkony a tovar podľa jednotlivých typov výrobkov 
a služieb (čl. IV ods. 1 písm. a); ide o členenie výnosov účtova-
ných v účtovej skupine 60. Vyžaduje sa aj členenie čistého ob-
ratu podľa:

 • jednotlivých typov výrobkov, tovarov, služieb alebo iných čin-
ností účtovnej jednotky, a podľa

 • hlavných geografických oblastí odbytu (čl. IV ods. 4).

Andrea Šikulová
KPMG Slovensko spol. s r.o.
Senior manažér
Služby účtovného poradenstva

Zdanenie pri presune majetku 
daňovníka, odchode daňovníka 
alebo presune podnikateľskej 
činnosti daňovníka do zahraničia 
(zdanenie pri exite)
V nadväznosti na povinnú implementáciu Smernice EÚ č. 
2016/1164, ktorou sa stanovujú pravidlá proti praktikám vyhýba-
nia sa daňovým povinnostiam, ktoré majú priamy vplyv na fungo-
vanie vnútorného trhu (ATAD), pre všetky členské štáty Európskej 
únie, novela Zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení ne-
skorších predpisov s účinnosťou od 1.1.2018 zavádza do našej da-
ňovej legislatívy nový koncept, a to zdanenie pri presune majetku 
daňovníka, odchode daňovníka alebo presune podnikateľskej čin-
nosti daňovníka do zahraničia, teda pri exite. 

Zdanenie pri exite veľmi zjednodušene predstavuje dodatočnú daň 
z príjmov právnických osôb, ktoré svoje podnikanie presunú do za-
hraničia iným spôsobom ako riadnym predajom majetku, nepeňaž-
ným vkladom alebo zlúčením (v určitých prípadoch), alebo ktoré sa 
stanú zahraničnými daňovými rezidentmi.

Zdanenie pri exite sa vzťahuje na tieto prípady:

 • presun majetku slovenského daňového rezidenta z ústredia na 
území Slovenskej republiky do stálej prevádzkarne v zahraničí, 

 • presun majetku nerezidenta zo stálej prevádzkarne na území 
Slovenskej republiky do jeho ústredia v zahraničí alebo do stálej 
prevádzkarne v zahraničí,

 • situácie, ak právnická osoba prestane byť daňovým rezidentom 
na území Slovenskej republiky okrem toho majetku a záväz-
kov, ktoré zostávajú funkčne spojené so stálou prevádzkarňou 
umiestnenou na území Slovenskej republiky,

 • presun podnikateľskej činnosti právnickej osoby so slovenskou 
daňovou rezidenciou alebo časti jej podnikateľskej činnosti do 
zahraničia, a

 • presun podnikateľskej činnosti alebo jej časti nerezidenta, vyko-
návanej jej stálou prevádzkarňou na území Slovenskej republiky 
do zahraničia, okrem toho majetku a záväzkov, ktoré zostáva-
jú funkčne spojené s ústredím alebo so stálou prevádzkarňou 
umiestnenou na území Slovenskej republiky.

Čiastkový základ dane pri exite sa odvíja od reálnej hodnoty pre-
sunutého majetku v čase exitu, pričom strata pri exite nie je da-
ňovo uznaná. Majetok a záväzky, ktoré zostávajú funkčne spojené 
so stálou prevádzkarňou alebo s ústredím daňovníka umiestneným 
na území Slovenskej republiky, nie sú pritom súčasťou čiastkového 
základu dane pri exite. 

Zdanenie pri exite sa rovnako neuplatní pri presune majetku:

 • spojeného s financovaním cenných papierov, 

 • poskytnutého ako zábezpeka, 

 • s cieľom splniť prudenciálne kapitálové požiadavky a 

 • na účely riadenia likvidity, 

ktorý bol presunutý do zahraničia, ale súčasne sa očakáva jeho ná-
vrat do 12 mesiacov od presunu. Avšak ak takýto majetok nebude 
presunutý naspäť na územie Slovenskej republiky do 12 mesiacov 
odo dňa jeho presunu do zahraničia, daňovník je povinný podať do-
datočné daňové priznanie za zdaňovacie obdobie, v ktorom došlo k 
presunu tohto majetku a zaplatiť daň pri exite.

Situácie, kedy pri predaji podniku alebo jeho časti dôjde k skutočnej 
realizácii zisku, t.j. daňovník dosiahne zdaniteľný príjem z predaja 
majetku a zároveň dochádza k zmene vlastníckeho práva k majet-
ku z titulu jeho predaja, nebudú zdanené daňou pri exite. Rovnaký 
prístup sa uplatní aj v prípade nepeňažného vkladu, kedy vkladateľ 
získa ako protihodnotu obchodný podiel na zahraničnej spoločnosti, 
alebo pri cezhraničnom zlúčení, ak bude majetok po zlúčení pone-
chaný v stálej prevádzkarni na Slovensku.

Vyčíslený čiastkový základ dane bude podliehať dani vo výške sa-
dzby dane z príjmov právnických osôb, pričom táto daň bude dek-
larovaná a následne vysporiadaná prostredníctvom priznania k dani 
z príjmov. 

ATAD umožňuje povoliť túto daň uhrádzať v splátkach počas pia-
tich rokov, ale len v prípade, že majetok, podnikateľská činnosť 
alebo daňová rezidencia budú presunuté do členského štátu Eu-
rópskej únie alebo do štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o 
Európskom hospodárskom priestore, ak so Slovenskou republikou 
alebo Európskou úniou tento štát uzavrel dohodu o vzájomnej po-
moci pri vymáhaní daňových pohľadávok. Daňovník žiada o úhradu 
dane v splátkach prostredníctvom daňového priznania k dani z príj-
mov právnických osôb. Následne správca dane vydá rozhodnutie, v 
ktorom určí výšku a dátum splatnosti jednotlivých splátok dane pri 
exite. Lehotu určenú v rozhodnutí nie je možné predĺžiť ani odpustiť 
jej zmeškanie. V prípade ak existuje preukázateľné riziko alebo sku-
točné riziko, že daňová povinnosť zodpovedajúca zdaneniu pri exite 
nebude prostredníctvom splátok uhradená, môže správca dane od 
daňovníka požadovať zabezpečenie dane pri exite záložným prá-
vom. V prípade, ak daň súvisiaca so zdanením pri exite nepresiahne 
3 000 Eur, vyššie spomenuté zabezpečenie sa nevyžaduje. V obdo-
bí, keď daňovník platí daň pri exite v splátkach, bude povinný uhradiť 
aj úrok zo sumy povolenej splátky. Ak daňovník opakovane neuhra-
dí sumu splátky dane pri exite v  lehote a výške určenej správcom 
dane v predmetnom rozhodnutí, zostávajúca suma dane sa stáva 
splatnou dňom pôvodnej splatnosti splátky a správca dane vyru-
bí daňovníkovi úrok z omeškania. Zároveň je správca dane povinný 
voči daňovníkovi začať exekučné konanie. 

Ak daňovník platí daň pri exite v splátkach, daň je splatná do konca 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom

a. majetok alebo podnikateľskú činnosť vykonávanú prostredníc-
tvom stálej prevádzkarne daňovník predal alebo iným spôso-
bom previedol,
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b. majetok následne presunul do iného štátu, ako je členský štát Eu-
rópskej únie alebo štát, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Eu-
rópskom hospodárskom priestore (členský štát EÚ alebo EHP),

c.  daňovník sa stal daňovníkom s neobmedzenou daňovou povin-
nosťou v inom štáte, ako je členský štát EÚ alebo EHP,

d.  podnikateľská činnosť vykonávaná stálou prevádzkarňou da-
ňovníka sa následne presunula do štátu iného, ako je členský 
štát EÚ alebo EHP, alebo

e.  je na daňovníka vyhlásený konkurz alebo sa daňovník zrušuje 
s likvidáciou.

Daňovník je povinný tieto skutočnosti oznámiť správcovi dane v le-
hote do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
mesiaca, v ktorom došlo k niektorej z uvedených skutočností.

Daň pri exite sa napríklad v Nemecku uplatňuje už niekoľko rokov. 
V porovnaní so slovenským zdaňovaním pri exite je v Nemecku 
možné vykázať stratu z prevodu majetku do zahraničia. Nemeckí 
daňovníci nemajú oznamovaciu povinnosť pred prevodom majetku 
do zahraničia alebo na podanie špeciálneho daňového priznania, t.j. 
čiastkový základ dane pri exite sa tiež zahrnie do riadneho daňové-
ho priznania k dani z príjmov.

Zuzana Blažejová
KPMG Slovensko spol. s r.o.
Riaditeľ, Daňové služby

Nelegálne zamestnávanie – 
„zmierňujúca“ novela
Dlhodobo kritizovaný zákon o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní (zákon č. 82/2005 Z. z. – ďalej len „zákon o nele-
gálnej práci“) bol nedávno novelizovaný zákonom č. 294/2017 
Z. z. a s účinnosťou od 1. januára 2018 by mal priniesť miernej-
šie dopady na „zábudlivých“ zamestnávateľov.

Donedávna sa zamestnávatelia dostávali na zoznam nelegálnych 
zamestnávateľov a boli im ukladané pokuty inšpekciou práce aj 
za omeškanie s nahlásením zamestnanca do Sociálnej poisťovne 
čo i len o hodinu neskôr, ako zamestnanec nastúpil do práce. Zá-
kon o nelegálnej práci totiž považuje za nelegálne zamestnávanie 
nielen využívanie závislej práce bez založenia pracovnoprávneho 
vzťahu alebo štátnozamestnaneckého pomeru (tzv. práca bez 
zmluvy alebo dohody), ako aj využívanie práce občana mimo EU 
bez príslušných povolení, ale aj nesplnenie si povinnosti podľa § 
231 ods. 1 písm. b) zákona o sociálnom poistení (tzv. prihlasova-
cia povinnosť zamestnávateľa v Sociálnej poisťovni). Následkom 
takéhoto porušenia sú nielen pokuty, ale takýto zamestnávateľ je 
vedený aj vo verejne prístupnom zozname osôb, ktoré porušili zá-

kaz nelegálneho zamestnávania - http://reg.ip.gov.sk/register/ 
a nemôže tak napr. čerpať štátne dotácie, nesmie sa zúčastňovať 
verejného obstarávania ani žiadať o eurofondy. Ak ide o agentúru 
dočasného zamestnávania, táto stráca oprávnenie na činnosť.

Novela zákona o nelegálnej práci nepriniesla žiadnu zmenu v leho-
te na splnenie povinnosti zamestnávateľa prihlásiť zamestnanca 
do Sociálnej poisťovne. Naďalej platí a bude platiť povinnosť 
zamestnávateľa prihlásiť zamestnanca najneskôr pred začatím 
výkonu činnosti zamestnanca (to znamená, že ak nastupuje za-
mestnanec do práce dňa 01.02.2018 a jeho pracovná zmena začí-
na o 8.00 hod., musí ho zamestnávateľ prihlásiť do registra Sociál-
nej poisťovne najneskôr 01.02.2018 o 7.59 hod., register Sociálnej 
poisťovne totiž eviduje presný čas prihlásenia zamestnanca). 

Pre účely posúdenia nelegálneho zamestnávania novela zaviedla 
dodatočnú 7-dňovú lehotu na prihlásenie do registra Sociálnej 
poisťovne, najneskôr však do začatia kontroly inšpekcie práce, ak 
sa kontrola začala do 7 dní od začatia výkonu činnosti zamest-
nanca. 

Novelou sa tak odstránila doterajšia tvrdosť zákona, ktorý posti-
hoval aj dodatočné zistenie tzv. spätného nelegálneho zamestná-
vania, ktoré už v čase vykonávania kontroly inšpekcie práce nebo-
lo nelegálnym zamestnávaním. V praxi k tomu často dochádzalo 
administratívnym pochybením, resp. oneskoreným nahlásením 
zamestnanca do Sociálnej poisťovne. 

To znamená, že od 1. januára 2018 už nebude inšpekciou práce 
zistené oneskorené prihlásenie zamestnanca do registra So-
ciálnej poisťovne považované za nelegálne zamestnávanie, ak 
zamestnávateľ prihlásil zamestnanca do 7 dní od začatia výko-
nu činnosti zamestnanca, najneskôr však do začatia kontroly 
nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania.

V žiadnom prípade však neodporúčame zamestnávateľom spo-
liehať sa na túto dodatočnú 7-dňovú lehotu. Ak totiž Inšpektorát 
práce príde v tejto lehote na kontrolu, napríklad na 3. deň od za-
čiatku výkonu práce zamestnanca a zamestnávateľ nebude mať 
prihláseného zamestnanca do registra Sociálnej poisťovne, bude 
takýto prípad považovaný za nelegálne zamestnávanie so všet-
kými jeho následkami. Ak však inšpekcia práce začne vykonávať 
kontrolu u zamestnávateľa napríklad na 10. deň od začatia výkonu 
práce zamestnanca, ktorého zamestnávateľ prihlásil do Sociálnej 
poisťovne síce s omeškaním na 6. deň od začatia výkonu činnosti 
zamestnanca, takýto prípad už nebude posúdený ako nelegálne 
zamestnávanie. Novela má tak zabrániť spätnému vyhľadávaniu 
a postihu administratívneho porušenia, resp. oneskorenia za-
mestnávateľa, keď v čase kontroly inšpekcie práce už zamestna-
nec je prihláseným zamestnancom v registri Sociálnej poisťovne 
aj keď oneskorene. 

Zamestnávatelia, ktorí sa v súčasnosti už nachádzajú v zozna-
me osôb, ktoré porušili zákaz nelegálneho zamestnávania, na 
účely vedenia tohto zoznamu a na účely preukázania splnenia 
podmienok podľa osobitných predpisov (napríklad pre účasť vo 
verejnom obstarávaní, pre žiadosť o dotácie zo štátneho rozpočtu, 
žiadosť o eurofondy), na základe ich písomnej žiadosti, podanej 
Národnému inšpektorátu práce, sa nebudú považovať za nele-
gálnych zamestnávateľov uplynutím 15 dní odo dňa doručenia 
žiadosti, ak ich porušenie bolo tzv. spätným nelegálnym za-
mestnávaním, a teda v čase začatia kontroly mali už prihlásených 

všetkých zamestnancov v Sociálnej poisťovni (t. j. zamestnávateľ 
prihlásil svojho zamestnanca síce s omeškaním do 7 dní od zača-
tia výkonu práce zamestnanca, najneskôr však do začatia kontroly 
inšpekcie práce).

Mgr. Martina Poliačiková
Ružička Csekes s.r.o.
Senior Associate

Štatutári pozor! Nepodanie 
návrhu na konkurz je trestné 
a škodu môžu uplatniť priamo 
veritelia.
Snahu vyhnúť sa konkurzu možno považovať za bežné správa-
nie slovenských podnikateľov, ktorí čelia úpadku. V minulosti ob-
chodné spoločnosti v úpadku namiesto podania návrhu na konkurz 
často zneužívali benevolentne nastavený inštitút reštrukturali-
zácie. Po legislatívnych zmenách v roku 2016, ktoré reštruktura-
lizáciu výrazne obmedzili, masívne narástla obľúbenosť fúzií ako 
nástroja zbavenia sa veriteľov. Stovky insolventných spoločností 
využili medzery v zákone a prostredníctvom hromadného zlučova-
nia predlžených spoločností do spoločnosti pripravenej na výmaz 
z obchodného registra sa rýchlo a lacno vyhýbali plneniu záväzkov 
voči veriteľom a štátnym orgánom. Možnosť jednoduchého výma-
zu spoločnosti z obchodného registra bez vyvodenia zodpovednosti 
mala výrazný negatívny dopad na podnikateľské prostredie a vy-
možiteľnosť práva.

Zákonodarca na tieto nekalé praktiky zareagoval prostredníctvom 
novely Obchodného zákonníka (OBZ), zákona o konkurze a reštruk-
turalizácii (ZoKR) a Trestného zákona (TZ). Okrem sprísnenia pro-
cesných pravidiel pre fúzie spoločností a zavedenia zodpovednosti 
materských spoločností resp. väčšinových spoločníkov za úpadok 
ovládanej osoby, novela prináša výrazné rozšírenie zodpovednos-
ti štatutárov. Ide najmä o zavedenie striktnej občianskoprávnej 
a trestnoprávnej zodpovednosti za porušenie povinnosti podať 
včas návrh na vyhlásenie konkurzu pri predlžení spoločnosti (pri 
platobnej neschopnosti nemá štatutár povinnosť podať konkurzný 
návrh).

Zodpovednosť štatutárov za tzv. Konkursverschleppung nie je 
v slovenskom konkurznom práve novinkou – štatutári osobne zod-
povedali za škodu už podľa pôvodného znenia ZoKR platného v ob-
dobí rokov 2006 až 2013, v praxi však nebola využívaná kvôli fak-
tickej neexistencii veriteľských návrhov na náhradu škody. Následne 
bola táto zodpovednosť nahradená povinnosťou štatutára uhradiť 
v prospech konkurznej podstaty zmluvnú pokutu v zákonnej výške 
určenej ako polovica najnižšej hodnoty základného imania pre ak-
ciovú spoločnosť (t.j. EUR 12.500).

Podľa novej úpravy zostáva povinnosť štatutára zaplatiť zmluvnú 
pokutu do konkurznej podstaty nedotknutá, bola však doplnená 
o priamu zodpovednosť štatutára veriteľom za škodu, ktorá im 
vznikla nepodaním, resp. neskorým podaním návrhu na vyhlásenie 
konkurzu v prípade predĺženia spoločnosti. Nejde o zodpovednosť 
voči spoločnosti a preto ju nebude uplatňovať konkurzný správ-
ca. Jednotliví veritelia sú oprávnení uplatniť svoj nárok na náhradu 
škody priamo u konateľa, a to v lehote jedného roka od ukončenia 
konkurzu. Ak sa nepreukáže iná výška škody, predpokladá sa, že 
veriteľovi bola spôsobená škoda vo výške pohľadávok neuspokoje-
ných v rámci konkurzu. Táto priama zodpovednosť sa môže uplatniť 
voči všetkým štatutárom, ktorí nesplnia povinnosť podať návrh na 
konkurz predlženej spoločnosti po 8. novembri 2017, bez ohľadu na 
to, či predlženie existovalo už pred účinnosťou novely alebo nastalo 
až neskôr. 

Rovnako ako pri povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu, aj pri zodpo-
vednosti voči veriteľom zákon priznáva štatutárovi možnosť libe-
rácie. Štatutár sa zbaví zodpovednosti, ak preukáže, že konal s od-
bornou starostlivosťou (najmä ak pre nedostatok súčinnosti osôb, 
s ktorými spoločne koná, nemohol návrh podať), ak bol ustanovený 
za štatutára počas úpadku spoločnosti za účelom jeho prekonania 
alebo ak v zákonnej lehote poveril správcu vypracovaním reštruktu-
ralizačného posudku a podal návrh na povolenie reštrukturalizácie, 
ktorá bola súdom povolená.

Právoplatný rozsudok súdu o povinnosti štatutára nahradiť verite-
ľovi škodu sa súčasne považuje za rozhodnutie o vylúčení, na zákla-
de ktorého je štatutár na tri roky zapísaný do registra diskvalifikácií 
a vylúčený z výkonu funkcie štatutára, prokuristu, vedúceho orga-
nizačnej zložky a člena dozorného orgánu v obchodnej spoločnosti.

Okrem občianskoprávnej zodpovednosti za škodu zákonodarca roz-
šíril zodpovednosť štatutára aj do trestnoprávnej roviny. Nepodanie 
návrhu na vyhlásenie konkurzu, bez ohľadu na to, či úmyselné alebo 
z nedbanlivosti, je podľa novely výslovne trestným činom marenia 
konkurzného konania, za ktorý môže byť uložený trest odňatia slo-
body na šesť mesiacov až päť rokov; v prípade spôsobenia väčšej 
škody alebo konania z osobitného motívu na tri až desať rokov. 

Porovnateľný koncept súbehu občianskoprávnej a trestnoprávnej 
zodpovednosti pozná aj nemecké konkurzné právo ako tzv. Insol-
venzverschleppung, avšak so zásadnými rozdielmi. Predovšet-
kým sa rozlišuje porušenie povinnosti úmyselné a z nedbanlivosti 
a trestné sadzby sú výrazne nižšie v porovnaní so slovenskou úpra-
vou - pri úmyselnom porušení je možné udeliť trest odňatia slobody 
na najviac tri roky, pri porušení z nedbanlivosti na najviac jeden rok; 
v praxi sa však najčastejšie uplatňuje udelenie peňažných trestov. 

Keďže za porušenie povinnosti sa považuje aj nepodanie návrhu 
pri spoločnostiach, ktoré boli predlžené už 8. novembrom 2017, 
trestnoprávna zodpovednosť sa môže dotknúť aj štatutárov tisí-
cov spoločností, ktoré sú podľa údajov Ministerstva spravodlivosti 
dlhodobo neaktívne a zjavne predĺžené. Historicky predlžené spo-
ločnosti nedostali žiaden primeraný priestor na prípravu a podanie 
návrhu na vyhlásenie konkurzu, čím sa ich štatutári stali okamžite 
trestne zodpovednými. Tento následok, spolu s neadekvátne na-
stavenou výškou trestných sadzieb, považujeme za nedomyslený 
vedľajší efekt snahy zákonodarcu o rýchle riešenie, ktoré môže mať 
negatívne následky v kriminalizácii podnikateľského prostredia, ako 
aj pri riešení konkurenčných sporov. Základné údaje o hospodárení 
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spoločností, z ktorých môže vyplývať podozrenie o existencii pre-
dlženia totiž vyplývajú z  Registra účtovných závierok verejne do-
stupného online.

Skúsenosť s masívnym obchádzaním zákona v prípade povinnosti 
podať návrh na vyhlásenie konkurzu, spojená s ďalšími nekalými 
praktikami insolventných spoločností a množstvom takýchto ne-
funkčných spoločností, sa na prvý pohľad javí ako dostatočný dôvod 
na zavedenie striktných opatrení. Rozšírenie zodpovednosti štatu-
tárov v schválenom znení je však  ľahko zneužiteľné prostredníc-
tvom účelových žalôb a najmä trestných oznámení. Trestné ozná-
menia podané na štatutárov spoločností s negatívnym vlastným 
imaním zo strany veriteľov či konkurentov môžu mať negatívny do-
pad nielen na fungujúce spoločnosti, ale aj orgány činné v trestnom 
konaní, ktoré môže nápor trestných oznámení neprimerane zahltiť.

Keďže rozšírenie zodpovednosti štatutárov samo osebe nerieši 
systémové problémy spojené so slabým výkonom verejnej moci zo 
strany príslušných orgánov a príliš formalistický prístup súdov pri 
výklade práva, zmeny prijaté v roku 2017 možno považovať len za 
krátkodobé riešenie kritickej situácie. 

JUDr. Radovan Pala, LL.M., Ph.D.
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
konateľ spoločnosti

Význam MLI pre medzinárodné 
zdaňovanie
Rok 2017 sa podľa udalostí môže pýšiť titulom „rok veľkých zmien 
v medzinárodnom zdaňovaní“. Svoj podiel má na tom i Slovenská 
republika, ktorá 7.júna 2017 v Paríži podpísala Mnohostranný do-
hovor (Multilateral Instrument, MLI). K 22. septembru 2017 pod-
písalo dohovor spolu 71 krajín a svoj zámer podpísať ho vyjadrilo 
ďalších 6 krajín.

1. Čo je MLI a čoho sa týka?
Mnohostranný dohovor je výsledkom dlhoročnej snahy OECD za-
brániť znižovaniu základu dane a presúvania ziskov do daňových ju-
risdikcií s minimálnou alebo žiadnou povinnosťou platiť daň, v kto-
rých poväčšine  dané spoločnosti vykonávajú zanedbateľnú alebo 
žiadnu podnikateľskú činnosť. 

Dohovor vychádza z Opatrenia číslo 15 Akčného plánu OECD v boji 
proti znižovaniu daňového základu a presunu ziskov (BEPS, Base 
Erosion and Profit Shifting Action Plan), ktorý bol vypracovaný na 
základe mandátu od G-20 krajín, ktoré sa rozhodli bojovať proti ne-
kalým praktikám nadnárodných spoločností. 

V prípade Slovenskej republiky je Mnohostranný dohovor považo-
vaný za medzinárodnú zmluvu, ktorá priamo zakladá práva a povin-

nosti pre právnické osoby ale aj fyzické osoby. Podľa Ústavy SR má 
Mnohostranný dohovor prednosť pred ostatnými zákonmi.

Zmeny, ktoré uvádza Mnohostranný dohovor sa týkajú primárne 
zneužívania bilaterálnych zmlúv, ktorých účelom je zamedzenie 
dvojitého zdanenia. Dohovor taktiež vylepšuje systém riešenia spo-
rov, ktorý umožňuje osobám podávať podnet príslušným orgánom 
v prípade, ak hrozí ich zdanenie a existuje domnienka, že zdanenie je 
v rozpore s bilaterálnou zmluvou. Dohovor prispieva k neutralizácii 
efektov schém, ktoré sú cielene tvorené a využívajú nesúlady medzi 
daňovými systémami. Posledným bodom Mnohostranného doho-
voru je zamedzenie vyhýbaniu sa daňovej rezidencii.

2. Aký význam má MLI?
Mnohostranný dohovor umožňuje zmeniť obsah bilaterálnych 
zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia bez zdĺhavých individuál-
nych rokovaní medzi zmluvnými štátmi a taktiež umožňuje efektív-
ne a rýchlo implementovať opatrenia BEPS do bilaterálnych zmlúv.

Podľa odhadov OECD, týmto spôsobom dôjde k zmene asi 2 000 
existujúcich bilaterálnych zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia. 
Zmeny sa dotknú i zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia uzavre-
tých Slovenskou republikou.

Špecifickou vlastnosťou Mnohostrannej dohody je, že každá kraji-
na si môže sama určiť, na ktoré svoje bilaterálne zmluvy sa bude 
Mnohostranný dohovor vzťahovať. Slovensko sa zaviazalo k zmene 
64 bilaterálnych daňových zmlúv z celkového počtu 66. 

3. Odkedy môžeme očakávať zmeny?
Národná rada Slovenskej republiky vyjadrila súhlas s Mnohostran-
ným dohovorom 11.októbra 2017. Mnohostranný dohovor sa tým-
to dňom postúpil na podpis prezidentovi, keďže má charakter pre-
zidentskej zmluvy.

Mnohostranný dohovor však nadobudne definitívnu platnosť až 
v prvý deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 3 mesiacov, odkedy 
príde k schváleniu Mnohostranného dohovoru aspoň v 5 krajinách. 
Až po tomto momente bude možné premietnuť pravidlá Mno-
hostranného dohovoru do bilaterálnych zmlúv o zamedzení dvoji-
tého zdanenia.

Mag. Branislav Kováč
VGD SLOVAKIA s. r. o.
audítor a daňový poradca, partner spoločnosti VGD

Frederika Šerfözöová
VGD SLOVAKIA s. r. o.
daňové oddelenie

Povinná registrácia 
podnikateľov v novej databáze
Slovenskí aj zahraniční podnikatelia, ktorí dostávajú investičnú po-
moc alebo finančné prostriedky z verejných zákaziek od slovenských 
verejných obstarávateľov ako aj podnikatelia, ktorí využívajú štátny 
majetok, majú od roku 2017 novú registračnú povinnosť. Obliga-
tórny zápis obchodných partnerov štátu v takzvanom “registri part-
nerov verejného sektora” má prispieť k zvýšeniu transparentnosti 
v boji s korupciou. Bez povinnej registrácie nemajú byť uzatvárané 
zmluvy, resp. verejní obstarávatelia majú právo odstúpiť od zmluvy.

1. Čo je register partnerov verejného 
sektora?
Od 1. februára 2017 spravuje Ministerstvo spravodlivosti SR ta-
kzvaný register partnerov verejného sektora (“Register”). Podľa zá-
kona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora musia 
podnikatelia zverejniť v Registri svoju vlastnícku štruktúru a svojich 
konečných užívateľov výhod (Ultimate Beneficial Owners), kto-
rí v neposlednom rade užívajú výhody z obchodov so slovenským 
štátom v širšom slova zmysle (napr. ministerstvá, štátne podniky). 
Zjednodušene znázornené označuje zákon podnikateľov ako “part-
nerov verejného sektora” a ich hospodárskych majiteľov ako “ko-
nečných užívateľov výhod”.

Slovensko by chcelo byť so svojim Registrom vzorom v boji proti 
korupcii, praniu špinavých peňazí a proti schránkovým firmám s ne-
jasnými vlastníckymi štruktúrami.

2. Výnimky z registračnej povinnosti
Registračná povinnosť neplatí pre všetky obchody medzi štátom 
a podnikateľmi (napr. udeľovanie verejných zákaziek, prenájom po-
zemkov v štátnom vlastníctve). Zákon výslovne stanovuje určité vý-
nimky z registračnej povinnosti. Povinná registrácia napr. všeobec-
ne neplatí, ak podnikateľ obdrží jednorazovo finančné prostriedky 
neprevyšujúce sumu 100 000 EUR.

Podnikateľom sa preto odporúča, aby preskúmali uplatnenie zá-
konných výnimiek z registračnej povinnosti v každom jednotlivom 
prípade.

3. Ako majú podnikatelia požiadať 
o registráciu?
Žiadosť o registráciu partnera verejného sektora smie podať vý-
lučne len tzv. „oprávnená osoba“. K oprávneným osobám patria len 
advokáti, notári, audítori, daňoví poradcovia, banky a pobočky bánk, 
ktorí majú miesto podnikania alebo sídlo na území SR.

Partneri verejného sektora musia pri registrácii zverejniť svojich 
skutočných konečných užívateľov výhod. Povinnosti však nekončia 
samotnou registráciou.

4. Priebežné verifikácie konečných 
užívateľov výhod po registrácii
Po prvotnej registrácii sú potrebné pravidelné kontroly. Aj následne 
je potrebné preverovať aktuálne zapísaných konečných užívateľov 
výhod (napr. pri uzavretí zmluvy so štátnymi orgánmni, v prípade 
zmien zmluvy alebo pri plnení zmluvy) ako aj každý rok k 31. de-
cembru.

5. Citlivé sankcie
Za porušenie povinností podľa zákona o registri partnerov verej-
ného sektora môžu hroziť odstrašujúce sankcie, ktoré môžu byť 
uložené podnikateľom, konečným užívateľom výhod, konateľom, 
resp. členom predstavenstva ako aj oprávneným osobám (napr. ad-
vokátom, notárom). Verejní obstarávatelia majú právo odstúpiť od 
už uzatvorených (koncesných) zmlúv a rámcových dohôd. Navyše je 
sankcionované aj zverejnenie nesprávnych a neúplných informácií 
v Registri. Hrozia citlivé peňažné pokuty medzi 10 000 EUR a 1 000 
000 EUR ako aj odňatie hospodárskeho zisku.

Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, 
organizačná zložka
Advokátka na Slovensku a vo Viedni
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Entsendung und Überlassung 
von Arbeitskräften nach 
Österreich
Eine Entsendung nach Österreich liegt vor, wenn ein Arbeitgeber 
zur Erfüllung einer vertraglichen Verpflichtung seine Mitarbeiter vo-
rübergehend an einem anderen Arbeitsort einsetzt.

Davon zu unterscheiden ist die grenzüberschreitende Arbeitskräf-
teüberlassung. Diese liegt vor, wenn ein Arbeitgeber (Überlasser) 
seine Arbeitnehmer einem Dritten (Beschäftiger) zur Erbringung 
von Arbeitsleistungen zur Verfügung stellt.

Folgende Vorschriften und Bestimmungen sind bei Entsendungen 
und Überlassungen von Arbeitskräften nach Österreich zu beachten:

1. Arbeitsrechtliche Bestimmungen 
und Mindestlohn
Bei Arbeitnehmerentsendungen und -überlassungen nach Österreich 
sind Teile des österreichischen Arbeitsrechts einzuhalten, soweit sie 
für die entsandten oder überlassenen Arbeitnehmer/innen günstiger 
sind als die entsprechenden Vorschriften im Herkunftsstaat.

Insbesondere sind Österreichische Arbeitnehmerschutzvorschrif-
ten einzuhalten. Weiters sind österreichische Arbeitszeit- und 
Arbeitsruhevorschriften zu beachten, die im Wesentlichen im Ar-
beitszeitgesetz (AZG) sowie dem Arbeitsruhegesetz (ARG) sowie in 
den Kollektivverträgen geregelt sind. Kollektivverträge sind über-
betriebliche schriftliche Vereinbarungen, die zwischen kollektivver-
tragsfähigen Körperschaften der Arbeitnehmer und der Arbeitgeber 
(in der Regel zwischen Gewerkschaften und Arbeitgeberverbänden) 
abgeschlossen werden.

Grundsätzlich beträgt die wöchentliche Normalarbeitszeit 40 Stunden. 
Abweichungen können durch Kollektivverträge getroffen werden. 

Über die tatsächlich geleisteten Arbeitszeiten aller entsandten Ar-
beitnehmer/innen müssen Aufzeichnungen geführt werden. Die 
Aufzeichnungen müssen, wie auch andere Unterlagen, die die Ent-
geltkontrolle ermöglichen, am Einsatzort bereitgehalten werden. 
Ein Verstoß gegen die Verpflichtung zur Führung und Bereithaltung 
der Arbeitszeitaufzeichnungen wird streng geahndet und bestraft.

Arbeitnehmer/innen, die zur Arbeitsleistung nach Österreich ent-
sandt werden, haben Anspruch auf zumindest jenes Entgelt ein-
schließlich Sonderzahlungen, Überstunden- und anderen Zuschlä-
gen und Zulagen, das in Österreich nach Gesetz, Verordnung oder 
Kollektivvertrag zusteht (Mindestlohn). Nach Österreich überlasse-
ne Arbeitnehmer/innen haben jenen Anspruch der im Kollektivver-
trag für den Beschäftigerbetrieb in Österreich oder im Kollektivver-
trag für die Arbeitskräfteüberlassung vorgesehen ist.

2. Melde- und andere formelle 
Verpflichtungen
Unternehmen, die ihren Sitz in einem Mitgliedstaat der EU oder 
des EWR oder der Schweiz haben, müssen die Entsendung oder 
Überlassung der Arbeitnehmer/innen vor Beginn der Arbeiten der 
sogenannten Zentralen Koordinationsstelle für die Kontrolle der il-
legalen Beschäftigung mittels Formular ZKO 3 (für die Entsendung) 
oder ZKO 4 (für die Überlassung) melden. Diese Formulare befinden 
sich in allen Sprachen auf der Homepage des Bundesministeriums 
für Finanzen.

Entsendeunternehmen mit Sitz in einem EU/EWR-Mitgliedstaat 
oder in der Schweiz, deren entsandte Arbeitnehmer/innen Dritt-
staatsangehörige sind, benötigen gemäß § 18 Abs 12 AuslBG eine 
EU-Entsendebestätigung. Sie wird vom AMS ausgestellt, wenn 
die entsandte Arbeitskraft ordnungsgemäß im Entsendestaat be-
schäftigt ist und während der Entsendung nach den österreichi-
schen Lohn- und Arbeitsbedingungen beschäftigt wird. Kroatische 
Arbeitnehmer benötigen unter Umständen aufgrund einer Sonder-
bestimmung ebenfalls eine EU-Entsendebestätigung.

Unternehmen mit Sitz in einem Drittstaat, die Arbeitskräfte ent-
senden, haben keine Meldung an die ZKO zu erstatten. Der öster-
reichische Auftraggeber hat direkt beim AMS eine Entsendebewilli-
gung oder eine Beschäftigungsbewilligung zu beantragen.  

Im Fall der Überlassung durch Unternehmen aus Drittstaaten, be-
nötigt der österreichische Betrieb, in dem die überlassene Arbeits-
kraft beschäftigt wird, eine spezielle Überlassungsbewilligung. Die 
Überlassungsbewilligung muss bei der Gewerbebehörde beantragt 
werden und wird nur bei Vorliegen bestimmter Voraussetzungen 
gewährt. Anschließend ist eine Beschäftigungsbewilligung beim 
AMS zu beantragen.

3. Aufenthaltsrecht
Entsandte oder überlassene Arbeitskräfte, die einem Drittstaat an-
gehören, benötigen ein Visum und bei einem Aufenthalt über 6 Mo-
nate eine Aufenthaltsbewilligung. EU-Bürger/innen benötigen bei 
einem über dreimonatigen Aufenthalt eine Anmeldebescheinigung.

4. Sozialversicherung
Entsandte oder überlassene Arbeitskräfte bleiben nach den sozi-
alversicherungsrechtlichen Vorschriften des Entsendestaates ver-
sichert, wenn 

 • die Entsendung oder Überlassung voraussichtlich maximal 24 
Monate dauert und

 • entsandte oder überlassene Arbeitnehmer/innen keine Arbeit-
skräfte ablösen, deren Entsendezeit abgelaufen ist (keine Ket-
tenentsendung).

Sind diese Voraussetzungen erfüllt, wird vom zuständigen Sozial-
versicherungsträger des Entsendestaates die Bescheinigung A1 
(Bestätigung, dass die entsandten oder überlassenen Arbeitskräfte 
bereits im Entsendestaat versichert sind) ausgestellt. Die österrei-
chischen sozialversicherungsrechtlichen Vorschriften gelangen zur 
Anwendung, wenn die Voraussetzungen nicht erfüllt sind. 

5. Welche Unterlagen müssen 
vorhanden sein
Am Ort in Österreich, an dem die entsandten oder überlassenen Ar-
beitnehmer/innen zum Einsatz kommen bzw. an einem anderwei-
tigen Ort, müssen die folgenden Unterlagen in deutscher Sprache 
bereitgehalten werden:

 • das Sozialversicherungsdokument A1 

 • eine Kopie der Meldung der Entsendung 

 • Lohnunterlagen, aus denen hervorgeht, welches Entgelt den 
Arbeitnehmern und Arbeitnehmerinnen während ihrer Beschäf-
tigung in Österreich zusteht und tatsächlich ausbezahlt wird.

 • Im Fall, dass der Arbeitnehmer/die Arbeitnehmerin aus einem 
EU-Mitgliedstaat (außer Kroatien) entsandt werden soll und 
aber selbst nicht die Staatsangehörigkeit eines EU-Mitglied-
staates besitzt oder kroatischer Staatsangehöriger/kroatische 
Staatsangehörige ist, die Arbeitsbewilligung des Entsen-
destaates

 • Aufzeichnungen über die Arbeitszeiten

Mag. Florian Würth
Moore Stephens International Limited
Geschäftsführer

Grenzüberschreitende 
Entsendung von Arbeitnehmern
Die Frage der Probleme der grenzüberschreitenden Entsendung 
von Arbeitnehmern ist gegenwärtig ein sehr aktuelles Thema im 
Hinblick auf die komplizierten rechtlichen Regelungen des Landes 
des Empfängers, aus denen viele Pflichten nicht nur im Bereich des 
Arbeitsrechts, des Sozialversicherungsrechts und des Steuerrechts, 
sondern auch im Bereich anderer rechtlicher Vorschriften hervor-
gehen. Zu bedeutenden Änderungen der Regelung der Entsendung 
von Arbeitnehmern kam es im Arbeitsgesetzbuch der Slowakischen 
Republik im Juni 2016. Das Arbeitsgesetzbuch legt drei Möglich-
keiten der grenzüberschreitenden Entsendung fest: 

1.  Entsendung unter der Leitung und auf Verantwortung des ent-
sendenden Arbeitgebers, der mittels der entsendeten Arbeit-
nehmer eine Dienstleistung im Ausland an seinen Abnehmer 
(Kunden) gewährt;

2.  Konzernentsendung, d.h. Entsendung zwischen Mutter- und 
Tochtergesellschaft oder zwischen Schwestergesellschaften;

3.  vorübergehende Zuteilung (Vermietung) des Arbeitnehmers 
an den aufnehmenden Arbeitgeber, bei dem er unter dessen 
Leitung arbeitet.

In diesem Newsletter führen wir zu den oben genannten Möglich-
keiten der grenzüberschreitenden Entsendung vereinfachte Steu-
erschemen der Pflichten bei der Ausführung der Arbeitstätigkeit 
ausländischer Arbeitnehmer auf dem Gebiet der Slowakischen Re-
publik an. 

1. Ausführung der Tätigkeiten des 
entsendenden Betriebs 
Falls die gegebene Tätigkeit auf dem Gebiet der Slowakischen 
Republik mehr als 183 Tage in irgendeinem Zeitraum von 12 auf-
einander folgenden Monaten ausgeführt wird, entsteht das Recht 
auf Besteuerung in der Slowakischen Republik (Artikel 14/15/16.2 
des konkreten Vertrags zur Vermeidung der Doppelbesteuerung). 
Falls die gegebene Tätigkeit über einen kürzeren Zeitraum als 183 
Tage ausgeführt wird, werden die Einnahmen aus der abhängi-
gen Tätigkeit im Ausland besteuert. Mit einer solchen Gewährung 
von Dienstleistungen ist jedoch das Risiko der Entstehung einer 
ständigen Betriebsstätte verbunden. Bei einer Überschreitung der 
Grenze von 183 Tagen entstehen die Pflicht der Registrierung des 
ausländischen Arbeitgebers / des Arbeitnehmers (Notwendigkeit 
der Beurteilung des konkreten Falls) zur Einkommenssteuer aus 
abhängiger Tätigkeit und die anschließende Pflicht, Vorauszahlun-
gen auf dem Gebiet der Slowakischen Republik zu entrichten.

In der Praxis verwechseln entsendende Arbeitgeber oft die Entsen-
dung eines Arbeitnehmers mit einer Dienstreise. Hierbei muss 
jedoch bedacht werden, dass es sich bei einer Dienstreise nur um 
die vorübergehende Erfüllung von Aufgaben handelt, als Aktivität 
außerhalb des Rahmens der gewährten Dienstleistungen des Ar-
beitgebers (d.h. Konferenz, fachliches Seminar, Praktikum u.Ä.).

 

2. Konzernentsendung / 
vorübergehende Zuteilung
Im gegebenen Fall ist die Bestimmung der Position des Arbeitge-
bers entscheidend. 

Die eigentlichen Vorauszahlungen werden in der Slowakei ab dem 
ersten Tag abgezogen, und zwar vom sog. wirtschaftlichen Arbeit-
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geber. Die Steuer des ausländischen Arbeitnehmers auf dem 
Gebiet der Slowakischen Republik wird entweder durch Einrei-
chung einer Steuererklärung oder einer Jahresabrechnung begli-
chen, die der wirtschaftliche Arbeitgeber ausführt. 

Da jede einzelne Entsendung von Arbeitnehmern auf dem Gebiet 
der Slowakischen Republik ihre Spezifika hat, die beurteilt werden 
müssen, gewähren wir Ihnen gern ausführlichere Informationen 
unter der E-Mail-Adresse martin.kino@bdrbb.sk

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.

Quo vadis, Steueroptimierung?
Es sind tiefgreifende Umwälzungen, die den Bereich der internatio-
nalen Besteuerung in letzter Zeit erfasst haben. 2016 verabschie-
dete die EU eine neue Richtlinie zur Bekämpfung von Steuerver-
meidungspraktiken (die sog. ATAD - Anti-Tax Avoidance Directive). 
2017 wurde im Rahmen der OECD-Initiative gegen Gewinnver-
kürzung und Gewinnverlagerung (BEPS - Base erosion and profit 
shifting) das Multilaterale Instrument zur Umsetzung steuerab-
kommensbezogener Maßnahmen zur Verhinderung der Gewinn-
verkürzung und Gewinnverlagerung (MLI-Multilateral Convention 
to Implement Tax Tretay Related Measures to Prevent Base Erosion 
and Profit Shifting) verabschiedet und unterzeichnet. Ebenso steht 
auch das europäische MWSt-System vor einschneidenden Verän-
derungen. Der Kampf gegen Steuerflucht und Steuerhinterziehung 
gehört in letzter Zeit auch bei uns zu den vielzitierten Schlagworten. 
Bringt jedoch dieses “Erdbeben“ in der internationalen Besteuerung 
den Steuerzahlern Vorteile oder sind dies im Gegenteil wiederum 
lediglich weitere Einschränkungen? Welchen Einfluss hat dieses 
Erdbeben auf uns und ist eine legale Steueroptimierung künftig 
überhaupt noch möglich?

Artikel 6 der ATAD-Richtline enthält eine allgemeine Antimiss-
brauchsregelung. Laut dieser wird es den Steuerverwaltungen 
möglich sein, Transaktionen nicht zu berücksichtigen, deren künst-
liche Gestaltung offensichtlich ist, die nicht aus triftigen wirtschaft-
lichen Gründen vorgenommen wurden, die die wirtschaftliche Re-
alität nicht widerspiegeln und deren offensichtlicher Hauptzweck 
in der Erlangung von Steuervorteilen besteht. Die einzelnen Be-
stimmungen der ATAD-Richtlinie fanden bereits Eingang auch in 
die slowakische Gesetzgebung. Mit der vorbereiteten Novelle des 
Gesetztes zur Steuerverwaltung (Abgabenordnung) sowie des Ein-
kommensteuergesetztes werden diese Prinzipien noch weiter ver-
schärft. Transaktionen, deren Zweck in der Erlangung von Steuer-
vorteilen liegt, werden künftig nicht berücksichtigt.   

Kein Wegzug ohne 
Wegzugsbesteuerung
Im Rahmen der aktuellen umfassenden Novelle des Einkommen-
steuergesetztes wurden unter anderem auch Bestimmungen zur 
Wegzugsbesteuerung (der sog. „Exit-Tax“) verabschiedet. Die Exit-
Tax ist eine Steuer aus nicht realisierten Veräußerungsgewinnen, zu 
deren Zahlung künftig sowohl natürliche als auch juristische Perso-
nen verpflichtet sind, sobald sie ihr Vermögen, ihr Unternehmen bzw. 
einen Unternehmensteil oder ihre Steueransässigkeit ins Ausland 
verlagern. Ziel der Bestimmung ist es, alle auf dem Gebiet der Slowa-
kischen Republik erzielten Kapitalgewinne und die damit verbunde-
nen wirtschaftlichen Werte steuerlich zu erfassen. Diese Änderung in 
der steuerbezogenen Jurisdiktion wird im Kontext der Wegzugsbe-
steuerung als fiktiver Veräußerungsvorgang aufgefasst. Da durch die 
Exit-Tax noch nicht realisierte Veräußerungsgewinne von Unterneh-
men steuerlich erfasst werden, könnte das Konzept der Wegzugs-
besteuerung selbst einerseits als Maßnahme zur Einschränkung des 
EU-Binnenmarkts gewertet werden (freier Verkehr von Personen 
bzw. freier Kapitalverkehr). Die Anwendung einer solchen Maßnah-
me wäre jedoch aufgrund der Aufteilung der Steuerhoheit in Einklang 
mit dem Territorialprinzip möglich, sofern jeder Staat ausschließlich 
die auf seinem Gebiet geschaffenen Werte zu versteuern gedenkt. 
Die Steuer ist aus diesem Grund jedoch definitiv zu bemessen, ohne 
Berücksichtigung von Gewinnen oder Verlusten, die möglicherweise 
zu einem späteren Zeitpunkt erzielt werden könnten. Als gewisses 
Entgegenkommen gegenüber den Steuerzahlern kann zumindest die 
Einräumung der Möglichkeit gewertet werden, die Steuerschuld über 
einen Zeitraum von 5 Jahren abzahlen zu können, dies jedoch auch 
nur unter bestimmten Voraussetzungen.

Tendenz der Besteuerung ausländischer 
Subjekte in größerem Umfang
Die Novelle des Einkommensteuergesetzes berücksichtigt die Emp-
fehlungen des BEPS-Projekts (Aktion 7) und führt mehrere Ände-
rungen bei der Besteuerung von Nicht-Ansässigen ein. Das Ziel der 
Änderungen im Bereich Betriebsstätten ist die Berücksichtigung 
neuer Unternehmensmodelle unter Einsatz elektronischer Platt-
formen, d.h. ohne körperliche Präsenz in der Slowakei. Bei Bau- und 
Montagebetriebsstätten wurden Maßnahmen getroffen, die eine 
künstliche Zersplitterung der Tätigkeiten zwischen verbundenen 
Unternehmen zur Vermeidung einer Betriebsstätte in der Slowakei 
verhindern sollen. Auch die Bedingungen für die Entstehung einer 
„Vertreterbetriebsstätte“ wurden verschärft.  

Besteuern wir Briefkastenfirmen im 
Ausland?
Weitere neue Bestimmungen, die in der Slowakei ab 2019 zur 
Anwendung kommen (im Einklang mit der allgemeinen Antimiss-
brauchsregelung der ATAD), sind Regeln für beherrschte auslän-
dische Unternehmen (CFC-Regeln). Ihr Ziel ist es, die Aushöhlung 
der Bemessungsgrundlagen in der Slowakei zu verhindern. Dem-
nach wären die Einkünfte, die künstlich, ohne Berücksichtigung 
tatsächlicher Funktionen und Risiken, aus der Slowakei an Toch-
tergesellschaften in einem Niedrigsteuerland ausbezahlt wären, 
auf Ebene der slowakischen Muttergesellschaft der Besteuerung 
unterworfen. Problematisch können allerdings sowohl die Identi-
fizierung des beherrschten ausländischen Unternehmens als auch 
die Identifizierung der in der Slowakei zu besteuernden Steuerbe-
messungsgrundlage sein. Maßgebend wird eine detaillierte Analyse 
von Funktionen und Risiken beider Subjekte sein. 

Umgründungen nur mit Besteuerung?
Die Novelle des Einkommensteuergesetzes setzt steuerlich güns-
tigen Umgründungen ein Ende. Sacheinlagen, Verschmelzungen 
durch Aufnahme/Neugründung und Spaltungen sollten nur noch 
zu Step-Up-Werten erfolgen. Dies wird die Besteuerung der stil-
len Reserven (Wertzuwachs des Vermögens oder des Unterneh-
mens) bereits zum Zeitpunkt der Umgründung auslösen, obwohl 
die tatsächliche Veräußerung erst künftig erfolgen kann. Hiervon 
ausgenommen sind ausländische Umgründungen, bei welchen 
auch historische Werte (Buchwerte) zulässig sind, allerdings unter 
genau definierten Bedingungen. Die bisherige Regelung ermöglich-
te entweder die Nichtbesteuerung der stillen Reserven oder ihre 
Besteuerung im Laufe von sieben Jahren.  

Änderungen auf internationaler Ebene
Hinsichtlich grenzüberschreitender Aktivitäten von Unternehmen 
kann die Verabschiedung des MLI (Multilateral Instrument) relativ 
grundsätzlich positiv betrachtet werden. Das MLI ist ein multila-
terales Übereinkommen, das die vielen bilateralen Doppelbesteu-
erungsabkommen (DBA) ersetzen soll. Zum heutigen Tag haben 
71 Länder unterzeichnet. Für seine Anwendbarkeit ist allerdings 
die Ratifikation durch mindestens 5 Länder erforderlich, davon ist 
es nur in zwei Fällen effektiv. Das erste Land, das das MLI ratifi-
zierte, war Österreich. Die Slowakei hat das MLI auch bereits im 
Parlament verabschiedet, es wird jedoch auf die Verabschiedung 
(Ratifikation) durch den Präsidenten der Slowakischen Republik 
gewartet. 

Durch das MLI werden auch die aktuell gültigen Doppelbesteue-
rungsabkommen geändert. Dies bedeutet allerdings keine stren-
ge Uniformität im Bereich der internationalen Besteuerung. Das 
Übereinkommen schreibt zwar einen Mindeststandard vor, der 
von allen Jurisdiktionen, die es unterschrieben haben, einzuhal-
ten ist, es bietet allerdings eine ganze Reihe von auswählbaren 
Bestimmungen, auf Anwendung welcher sich die Länder bila-
teral einigen können aber nicht müssen. Das MLI ersetzt daher 
die Doppelbesteuerungsabkommen in den Punkten, bei welchen 
beide Vertragsparteien des Doppelbesteuerungsabkommens der 
entsprechenden MLI-Bestimmung zugestimmt haben. Sollte le-
diglich ein bzw. kein Staat der konkreten MLI-Bestimmung zu-

stimmen, wird dieser Punkt des Doppelbesteuerungsabkommens 
nach wie vor in der DBA-Fassung angewandt. 

Wie die Präambel des Übereinkommens andeutet, bezweckt das 
MLI nicht nur die Vermeidung der Doppelbesteuerung, sondern 
auch die Vermeidung der Doppelnichtbesteuerung. Die wichtigs-
ten durch das MLI erfassten Bereiche sind Neutralisierung der Ef-
fekte hybrider Gestaltungen, Abkommensmissbrauch, künstliche 
Vermeidung des Betriebsstätten-Status, aber auch z.B. Streitbei-
legungsmechanismen im Bereich der Besteuerung.

Im Unterschied zu den vorigen Steuerrechtsänderungen auf Grund-
lage der ATAD-Richtlinie, die in das nationale Recht umgesetzt wer-
den mussten, wird das MLI direkt anwendbar sein. Seine Anwend-
barkeit wird allerdings nicht vor 2019 bzw. 2020 erwartet. 

Schlusswort 
Es ist unstreitig, dass die neu verabschiedeten Regeln viele Maß-
nahmen im Kampf gegen grenzüberschreitenden Steuerbetrug und 
Umgehung der Steuerpflicht mit sich bringen. Ziele sind eine fairere 
und effektivere Besteuerung der Unternehmen in der EU bzw. welt-
weit, Druck auf Erfassung von Transaktionen nach wirtschaftlicher 
Betrachtungsweise und ein „Nein“ zur künstlichen Strukturierung. 
Andererseits bringen viele dieser Maßnahmen auch eine Vielzahl 
administrativ aufwendiger Pflichten für die Steuerzahler, wobei ihre 
Wirksamkeit in der Praxis bisher fraglich bleibt. Es steht allerdings 
zweifellos fest, dass mehrere dieser Maßnahmen die Möglichkeiten 
legaler Steueroptimierung einengen. Der Spielraum der einzelnen 
Länder, ihr Steuergebiet attraktiver zu machen bzw. bestimmte 
Steuervorteile zu gewähren, wird bedeutend eingeschränkt, aber 
nicht völlig abgeschafft. Vor diesem Hintergrund führt die Slowakei 
ab dem nächsten Jahr neben dem 100%igen „Superabzug“ für For-
schung und Entwicklung auch ein neues Instrument zur Förderung 
der Forschung und Entwicklung ein – die Patentbox (Befreiung der 
Erträge aus Lizenzgebühren für registrierte immaterielle Vermö-
genswerte) sowie die Befreiung von Gewinnen aus Anteilsveräuße-
rung (unter bestimmten Bedingungen). 

Anna Fábryová
BMB Leitner
Steuerberater und Partner

Miroslava Zaťková
BMB Leitner
Steuerberater und Manager
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Strengere Regeln gegen 
Geldwäsche: Offenlegung 
wirtschaftlicher Eigentümer 
auf dem Vormarsch
In jüngster Zeit werden, mehr oder weniger überraschend, die tat-
sächlichen Eigentümer vieler (auch slowakischer) Gesellschaften 
enthüllt. Dabei können Politiker, sondern auch sonstige exponierte 
Personen aufgefunden werden. Dank dafür gebührt nicht der slo-
wakischen und europäischen Gesetzgebung, sondern auch den 
Datenlecks aus Ländern, welche für  die meisten Mitteleuropäer 
nur mit der Vorstellung eines angenehmen Urlaubs verbunden 
sind. Erwähnt seien Panama Papers oder Paradise Papers.

Die gesetzgeberischen Tendenzen weltweit aber insbesondere in 
Europa gehen immer mehr in die Richtung Aufdeckung der tat-
sächlichen Eigentümern von Unternehmen, nicht nur im Rahmen 
der KYC-Vorschriften bei der Eröffnung von Bankkonten. 

Eine slowakische Besonderheit stellt das öffentlich zugängliche 
Register der Partner des öffentlichen Sektors dar, in welches je-
des Subjekt aus dem In- oder Ausland eingetragen werden muss, 
das Geschäfte mit dem slowakischen öffentlichen Sektor über die 
gesetzlichen Schwellen hinaus tätigt (EUR 100.000 als Einmalleis-
tung oder EUR 250.000 als wiederholte Leistung pro Jahr). 

Auf der EU-Ebene wird höhere Transparenz der wirtschaftlichen 
Eigentümer (beneficial owners) von Unternehmen durch die Richt-
linie (EU) 2015/849 des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 20. Mai 2015 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsys-
tems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzie-
rung, die sog. Vierte Geldwäscherichtlinie, durchgesetzt. Unter 
anderem wird aufgrund dieser Richtlinie für juristischen Personen 
die Pflicht zur Einholung und Aufbewahrung der Angaben über ihre 
wirtschaftlichen Eigentümer eingeführt. Die Mitgliedstaaten haben 
ferner die Registrierung der wirtschaftlichen Eigentümer in einem 
öffentlichen Register sicherzustellen. Die Frist für die Umsetzung 
der Richtlinie ins innerstaatliche Recht lief am 26.06.2017 ab. 

Während in Österreich die Registrierungspflicht der wirtschaftli-
chen Eigentümer juristischer Personen durch das Wirtschaftliche 
Eigentümer Registergesetz, das am 15.01.2018 in Kraft tritt, um-
gesetzt wurde, wurde in der Slowakei das Gesetz zur Umsetzung 
der Vierten Geldwäscherichtlinie, d.h. das Gesetz, durch welches 
das slowakische Gesetz Nr. 297/2008 Slg. über den Schutz vor 
der Legalisierung von Erträgen aus der Straftätigkeit und den 
Schutz vor der Terrorismusfinanzierung, novelliert wird,  erst am 
01.02.2018 im Parlament verabschiedet.

Vorausgesetzt, dass dieses Gesetz im verabschiedeten Wortlaut 
durch den Staatspräsidenten unterzeichnet wird, werden für die 
juristischen Personen mit Sitz in der Slowakei in Bezug auf die Evi-
denz und Registrierung der wirtschaftlichen Eigentümer folgende 
neue Pflichten eingeführt:

Aufbewahrung der Angaben über die 
wirtschaftlichen Eigentümer
Slowakische juristische Personen, welche nicht der öffentlichen 
Verwaltung angehören, sowie Trusts und trustähnliche Vereinba-
rungen ohne Rechtssubjektivität sind ab 01.03.2018 verpflichtet, 
ihre wirtschaftlichen Eigentümer zu identifizieren und in Papierform 
oder elektronisch die Angaben über diese wirtschaftlichen Eigentü-
mer in folgendem Umfang zu führen und durchlaufend zu aktuali-
sieren:

a. Name, Familienname, 

b.  Geburtsnummer oder Geburtsdatum, 

c.  Wohnsitz oder sonstiger Aufenthalt,

d.  Staatsangehörigkeit,

e.  Art und Nummer des Personalausweises,

f.  Angaben über die Tatsachen, welche die Stellung des wirt-
schaftlichen Eigentümers begründen und Angaben, durch wel-
che diese Stellung nachgewiesen wird.

Für die Nichteinhaltung dieser Pflicht kann eine Geldstrafe bis EUR 
200.000 auferlegt werden.

Registrierung der wirtschaftlichen 
Eigentümer
Die Angaben zur Identifizierung des wirtschaftlichen Eigentümers, 
wie oben dargestellt, werden bei im Handelsregister eingetragenen 
juristischen Personen in das Handelsregister eingetragen. Aus-
nahme gelten für börsennotierte Unternehmen, welche bereits 
besonderen Offenlegungspflichten unterliegen, sowie Subjekte der 
öffentlichen Verwaltung.

Die Registrierungspflicht soll für alle neu eingetragenen Subjekten 
ab 01.11.2018 gelten. Die bestehenden juristischen Personen ha-
ben die wirtschaftlichen Eigentümer bis spätestens 31.12.2019 ins 
Handelsregister einzutragen.

Die Unterlassung der Eintragung ins Handelsregister in der gesetz-
lich vorgesehenen Art und Weise und in den gesetzlichen Fristen 
kann zu Geldstrafen für die Geschäftsführung der juristischen Per-
son bis EUR 3.310 führen. Darüber hinaus kann die unterlassende 
Gesellschaft ins Visier der für die Bekämpfung der Geldwäsche zu-
ständigen Organe geraten.

Die eingetragenen Angaben über die wirtschaftlichen Eigentümer 
werden nicht allgemein, sondern nur für bestimmte Organe öf-
fentlicher Macht und für weitere verpflichtete Personen gemäß der 
Geldwäschegesetzgebung zugänglich sein.

Wer sind die wirtschaftlichen Eigentümer?
Kernbegriff der neuen Gesetzgebung ist der wirtschaftliche Eigen-
tümer. Als solcher gilt jede natürliche Person, welche das betroffene 
Subjekt tatsächlich beherrscht oder kontrolliert und jede natürliche 
Person zu deren Gunsten diese Subjekte ihre Tätigkeit oder Geschäfte 
ausüben. Die Beurteilung muss immer im Einzelfall, mit Rücksicht auf 
die Struktur eines jeden Subjekts vorgenommen werden. Das Gesetz 
legt aber die Kriterien fest, welche dabei zu berücksichtigen sind. 

Bei im Handelsregister eingetragenen juristischen Personen, welche 
nicht börsennotiert sind, gehören hier insbesondere diejenigen natür-
lichen Personen, welche selbstständig oder in Übereinstimmung oder 
durch gemeinsames Vorgehen mit einer anderen natürlichen Person  

a.  direkt oder indirekt einen Anteil von mindestens 25 % an Stimm-
rechten oder Kapital des betroffenen Subjektes haben,

b.  die Geschäftsführung, das Leitungs-, Aufsichts- oder Kontrol-
lorgan oder ein Mitglied derselben bestellen, nominieren, oder 
abberufen können,

c.  die juristische Person auf einer sonstigen Art und Weise be-
herrschen,

d.  das Recht auf Wirtschaftszuwendung aus der unternehmeri-
schen oder sonstigen Tätigkeit der juristischen Person von min-
destens 25 % haben.

Falls keine solche natürliche Person identifiziert werden kann, gelten 
als wirtschaftliche Eigentümer der betroffenen juristischen Person 
diejenigen natürlichen Personen, welche der obersten Führungsebe-
ne angehören, nämlich die Mitglieder der Geschäftsführung, Proku-
risten und leitende Mitarbeiter, welche unmittelbar der Geschäfts-
führung unterliegen.

JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
bpv Braun Partners, s. r. o., o. z.
Partner

Die Finanzverwaltung fördert 
Kundenorientierung
Nach einer Reihe repressiver Maßnahmen zur Förderung der Steu-
ererhebung hat die Finanzverwaltung nun einige positive Maßnah-
men beschlossen, um Steuerpflichtige zu einer konsequenteren 
Zahlung der Steuern zu motivieren. Die ab 1. Januar 2018 in Kraft 
tretende Novelle des Gesetzes Nr. 563/2009 Slg. zur Steuerverwal-
tung (die Steuerordnung) legt den Index der steuerlichen Zuverläs-
sigkeit in der Slowakei fest. Demnach werden die steuerpflichtigen 
Unternehmen in drei Kategorien eingestuft (zuverlässige, weniger 
zuverlässige und nicht zuverlässige Steuerpflichtige), wobei Un-
ternehmen aufgrund der Erfüllung ihrer Pflichten dem Finanzamt 
gegenüber bewertet werden. Hierbei sollten die Steuerpflichtigen 
objektiv und unabhängig bewertet werden, und diese Bewertungen 
müssen rechtlich anwendbar sein. Mit diesem Schritt sollen zuver-
lässige Unternehmer motiviert, entlastet und belohnt werden.

Der Index sollte aufgrund von ungefähr 40 verschiedenen Kriterien 
zusammengestellt werden, wobei die zu seiner Ermittlung führen-
de Vorgehensweise wie auch die Gewichtung einzelner, bei der Er-
mittlung berücksichtigter Kriterien nicht öffentlich sein sollten. Auf 
der Webseite der Finanzdirektion sollte eine Liste der besonderen 

steuerlichen Behandlungsarten und die Kriterien öffentlich abruf-
bar sein, die für die jeweilige Behandlungsart gelten. Es sollte je-
doch nicht möglich sein, anhand öffentlicher Quellen festzustellen, 
wie ein anderer Steuerpflichtiger bewertet wird.

Der Index soll nicht nur motivierend, sondern auch präventiv wirken. 
Im Vergleich mit weniger zuverlässigen Unternehmen sollte der Index 
in der Praxis den Steuerpflichtigen, die den höchsten Zuverlässigkeits-
grad erreichen, bestimmte Vorteile in Form von besonderen steuerli-
chen Behandlungen und spürbarer administrativer Entlastung bringen. 
Die Vorteile alleine sind aktuell Gegenstand der Diskussionen der Fi-
nanzverwaltung mit der Fachöffentlichkeit. Zu den Vorschlägen zählen 
z. B. weniger Steuerprüfungen, längere Frist für die Einreichung der 
Steuererklärung, beschleunigte Rückerstattung der zu viel gezahlten 
Steuern und Gebühren, vorrangige Ausgabe von Bescheinigungen vom 
Steuerverwalter, Hinweis vor Einleitung eines Vollstreckungsverfah-
rens oder Hinweis vor Verhängen der Strafen. Die Finanzverwaltung 
sollte demnächst eine definitive Liste dieser Vorteile erstellen.

Der Steuerpflichtige sollte über seinen Index wie auch über die da-
mit zusammenhängenden Vorteile oder Regresse durch Mitteilung 
von der Steuerbehörde unterrichtet werden. Die ersten Mitteilun-
gen sollten die Steuerpflichtigen nach Einreichung der Erklärungen 
zur Einkommenssteuer erhalten. 

Neben dem Index der steuerlichen Zuverlässigkeit hat die Finanz-
verwaltung ab Ende 2017 auch ein weiteres Instrument der posi-
tiven Motivierung, die sog. „Soft Warning“, eingeführt. Im Rahmen 
dessen werden informative Mitteilungen elektronisch an Kunden 
versendet, um sie auf Unstimmigkeiten in ihren Erklärungen auf-
merksam zu machen. Der Zweck von „Soft Warnings“ ist die Selbst-
berichtigung durch die Steuerpflichtigen (ohne dass ein Verhängen 
von Strafen notwendig wird). 

Mit diesen beiden Instrumenten sollen die freiwillige Erfüllung der 
Steuerpflichten und eine kundenorientierte Herangehensweise an 
die Kunden der Finanzverwaltung gefördert werden. Man erwartet, 
dass der Index der steuerlichen Zuverlässigkeit zu einer wirksame-
ren Steuererhebung und zu einer Verbesserung des unternehme-
rischen Umfelds für die zuverlässigen Steuerpflichtigen beitragen 
wird. Auf der anderen Seite sollte die Finanzverwaltung mehrere 
Mittel zur Verfügung haben, die sie bei den weniger zuverlässigen 
Steuerpflichtigen effektiver anwenden kann. 

Miloslav Jošt
Deloitte
manažér na oddelení daňového poradenstva

Peter Takács
Deloitte
manažér na oddelení daňového poradenstva
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Änderungen der Regelung 
von Personendatenschutz 
im Jahr 2018
Die Verordnung 2016/679 des Europäischen Parlaments und des 
Rates zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung per-
sonenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (nachstehend 
„DSGVO“) bringt eine Anpassung des Schutzes personenbezogener 
Daten. Die Verordnung tritt am 25. Mai 2018 in Kraft und wird ab die-
sem Datum auch in der Slowakei gelten. Im Hinblick auf das bevor-
stehende Anwendungsdatum der DSGVO wurde in der Slowakei ein 
neues Personendatenschutzgesetz beschlossen, welches ab 25. Mai 
2018 das bisherige Gesetz Nr. 122/2013 Slg. über Personendaten-
schutz ersetzt. Das neue Gesetz regelt die Aspekte des Personen-
datenschutzes, bei den die DSGVO eine abweichende Regelung auf 
Mitgliedstaatsebene zulässt. Die neugefasste Regelung legt neue 
Rechte der Betroffenen (d.h. der Personen, deren personenbezoge-
ne Daten verarbeitet werden) und damit zusammenhängende neue 
Pflichten der für Verarbeitung Verantwortlichen (d.h. Unternehmen, 
die die personenbezogenen Daten der Betroffenen verarbeiten) fest. 

Was sind die neuen Regelungen?
Die DSGO und das Anpassungsgesetz sehen eine erweiterte Definition 
des Begriffs personenbezogene Daten vor. Grundsätzlich gelten als 
personenbezogene Daten jegliche Kombinationen von Kennun-
gen (wie Vorname und Name, Identifikationsnummer, aber auch 
Online-Kennungen, d.h. IP-Adressen und Cookie-Kennungen oder 
sonstige Kennungen und Merkmale einer natürlichen Person), die 
eine Identifizierung der natürlichen Person ermöglichen. Es handelt 
sich also auch bei diesen Informationen und Merkmalen um perso-
nenbezogene Daten. 

Wie bereits erwähnt, ergeben sich aus der DSGVO viele neue Rech-
te, wie auch Einschränkungen und Pflichten. Dazu zählt auch die 
sogen. Profilbildung. Vereinfacht ausgedrückt besteht die Erstel-
lung eines Profils darin, Verhaltensweisen des Betroffenen zu be-
obachten und anhand dieser Beobachtungen seine persönlichen 
Vorlieben zu analysieren und vorauszusagen (Einkaufsverhalten). 
Mit der Profilbildung ist oft Direct Marketing verbunden, also ein 
an Betroffene zugeschnittenes Leistungs- und Produktangebot 
anhand der festgestellten Vorlieben. Der Betroffene hat ein Wider-
spruchsrecht in Bezug auf Profilbildung und sollte über die Erstel-
lung seines Profils unterrichtet werden. 

Der für die Verarbeitung Verantwortliche sollte dafür sorgen, dass nur 
personenbezogene Daten verarbeitet werden, die sachlich richtig und 
auf dem neuesten Stand sind. Diese Daten sollten auf das für die Zwe-
cke ihrer Verarbeitung unbedingt erforderliche Mindestmaß beschränkt 
werden. Zudem müssen auch der notwendige Schutz gewährleistet 
und Vorgehensweisen umgesetzt werden, damit eine mögliche auto-
matisierte Entscheidung über den Betroffenen verhindert wird. 

Die DSGVO legt Wert auf die Transparenz der Verarbeitung perso-
nenbezogener Daten natürlicher Personen, beispielsweise mit dem 

Recht des Betroffenen auf Zugang zu seinen personenbezogenen Da-
ten, dem Recht auf ihre Löschung, dem Widerspruchsrecht oder dem 
Recht auf Datenübertragbarkeit. Daher empfiehlt sich auch im Hinblick 
auf Neufassung des Personendatenschutzgesetzes, im Rahmen des 
Verfahrens zur Erfüllung der DSGVO-Konformität eine Prüfung aller 
betriebsinternen Tätigkeiten durchzuführen, bei denen es zur Verarbei-
tung personenbezogener Daten kommt. Unter diesem Aspekt ist auch 
eine Revision des bei der Verarbeitung von personenbezogenen Daten 
erreichten Schutzniveaus wie auch der Art und Weise und der Notwen-
digkeit der Speicherung von personenbezogenen Daten erforderlich.

Die DSGVO ist ein umfangreiches Thema, das Unternehmen in allen 
Bereichen ungeachtet der Branche, d.h. Banken, Versicherungsge-
sellschaften, Hersteller usw. betrifft. Eine Besonderheit der DSGVO 
besteht darin, dass sie auch auf Unternehmen mit Sitz außerhalb 
der EU Anwendung findet, die ihre Produkte und Leistungen inner-
halb der EU anbieten. 

Außerdem soll noch bemerkt werden, dass die DSGVO auch Geld-
bußen in neuer Höhe festlegt, die bis zu 20 Mio. EUR oder 4 % des 
konsolidierten Jahresumsatzes für die Vorperiode betragen können. 

Róbert Minachin
Deloitte Legal
advokát

Lenka Novotná
Deloitte Legal
koncipientka

Große Novelle des slowakischen 
Handelsgesetzbuchs oder der 
nächste Versuch zum effektiven 
Schutz der Gläubigerrechte
Am 12. Oktober 2017 hat das slowakische Parlament eine große, 
lang erwartete Novelle zum Handelsgesetzbuch verabschiedet, die 
unter Anderem unlautere Praktiken wie die absichtliche Umgehung 
der Liquidation oder Konkurs der Gesellschaften zur Schädigung der 
Gläubiger vermeiden soll. Die Novelle ändert mehrere Regelungen im 
Handelsgesetzbuch sowie indirekt in weiteren Rechtsvorschriften, 
die wichtigsten Änderungen werden hier kurz zusammengefasst. 

Verschärfung der Regeln bei 
Verschmelzungen der Gesellschaften
Die Novelle reagiert auf die unlautere Praxis der Verkettungsver-

schmelzungen, die mit dem Ziel realisiert werden, die ordentliche 
Erfüllung der Pflichten bei Liquidation und Konkurs zu vermeiden. 
Eine solche Praxis schädigt die Gläubiger. 

Die neuen verschärften Pflichten gelten für Verschmelzungen, 
Fusionen oder Aufspaltungen (nachfolgend zusammen als Ver-
schmelzungen) von allen Gesellschaften, was deren administrative 
Belastung bei solchen Transaktionen erhöht. 

Zum Tag der Verschmelzung müssen die beteiligten Gesellschaften 
folgende Bedingungen erfüllen: 

 • der Wert der Verbindlichkeiten bei der Nachfolgegesellschaft darf 
den Wert des Vermögens nicht überschreiten (zu den Verbind-
lichkeiten zählen nicht die untergeordneten Verbindlichkeiten);

 • die beteiligten Gesellschaften dürfen sich nicht in der Liquida-
tion befinden;

 • die beteiligten Gesellschaften dürfen nicht im Konkurs sein, es 
sei denn, der Konkursverwalter stimmt der Verschmelzung zu;

 • die beteiligten Gesellschaften dürfen sich nicht im Reorganisa-
tionsverfahren befinden;

 • gegenüber den beteiligten Gesellschaften darf nicht das Verfa-
hren über die Auflösung geführt werden.

Sollten die aufgelisteten Bedingungen nicht erfüllt sein, dürfen die 
Organmitglieder der Gesellschaften keine weiteren Rechtsgeschäf-
te zur Verschmelzung vornehmen, da sie ansonsten den Gläubigern 
für Schäden haften. 

Die aufzulösenden Gesellschaften haben bzgl. der geplanten Ver-
schmelzung Mitteilungspflichten gegenüber dem Finanzamt. Dem 
Finanzamt muss der Entwurf des Verschmelzungsvertrags spätes-
tens 60 Tagen vor dessen Genehmigung zugestellt werden. 

Über die Verschmelzung muss ein Wirtschaftsprüfer einen Bericht 
erstellen, der bestätigt, dass der Wert der Verbindlichkeiten in der 
Nachfolgegesellschaft den Wert des Vermögens nicht überschreitet 
und ggf. auch dass die Auflistung der Verbindlichkeiten und Forde-
rungen der aufzulösenden Gesellschaften der Wirklichkeit entspricht.  

Den Antrag auf die Registrierung der Verschmelzung müssen die 
beteiligten Gesellschaften innerhalb von 30 Tagen nach der Geneh-
migung des Verschmelzungsvertrags beim Registergericht stellen. 

Die neue Regelung der Verschmelzungen ist wirksam ab dem 
8. November 2017. 

Neuer Tatbestand der Straftat der 
unlauteren Liquidation 
Um unlautere Umgehungen der Liquidationen und Konkurse zu ver-
meiden, wurde durch die Novelle des Handelsgesetzbuchs indirekt 
auch das Strafgesetzbuch novelliert und um den neuen Tatbestand 
der Straftat der unlauteren Liquidation ergänzt. 

Dieser Straftat begeht, wer:

 • sog. Strohmänner als Organe der Gesellschaft, oder Gesell-
schafter der Gesellschaft sucht oder vermittelt;

 • an Strohmänner seine Anteile an der Gesellschaft überträgt;

 • als Strohmann auftritt. 

Die Strafhöhe beträgt bis zu 5 Jahren bei dem Grundtatbestand, bei 
qualifizierten Straftaten bis zu 15 Jahren. Die Regelung ist wirksam 
ab 8. November 2017. 

Verantwortlichkeit der beherrschenden 
Person für Insolvenz der beherrschten 
Person 
Die beherrschende Person (d.h. der Mehrheitsgesellschafter und 
Aktionär der Gesellschaft) haftet gegenüber den Gläubigern der be-
herrschten Person für Schäden aus der Insolvenz, falls die beherr-
schende Person wesentlich zur Insolvenz beigetragen hat. 

Von einer Insolvenz wird auch ausgegangen, falls das Insolven-
zverfahren über das Vermögen der beherrschten Person wegen 
Vermögensmangel nicht eingeleitet werden könnte oder aus die-
sem Grund aufgelöst wurde, oder eine Exekution, die gegen die be-
herrschte Person geführt ist, aus diesem Grund eingestellt wurde. 
Falls nicht eine andere Höhe des Schadens nachgewiesen wird, gilt 
die Höhe der nicht befriedigten Forderungen als Schaden.

Diese Bestimmung ist wirksam ab dem 1.Januar 2018.

Neue Pflichten der statutarischen 
Organe und des tatsächlichen 
statutarischen Organs
Durch das Erlöschen der Funktion des Geschäftsführungsorgans en-
den nicht dessen Pflichten. Hat die Gesellschaft kein Geschäftsfüh-
rungsorgan eingetragen und wird das neue Geschäftsführungsorgan 
nicht binnen 60 Tagen nach Ablauf der dreimonatigen Frist für seine 
Bestellung in das Handelsregister eingetragen, hat das Geschäfts-
führungsorgan, das diese Funktion zuletzt ausgeübt hat, binnen 30 
Tagen den Antrag auf Auflösung der Gesellschaft zu stellen.

Wenn die zur Stellung des Antrags auf Eröffnung des Konkursver-
fahrens verpflichteten Personen dieser Pflicht nicht fristgerecht 
nachkommen, haften sie den Gläubigern der Gesellschaft für einen 
erlittenen Schaden. Dabei gilt die Annahme, dass der Antrag z. B. 
auch dann nicht fristgerecht gestellt wurde, wenn das Insolven-
zverfahren über das Vermögen der beherrschten Person wegen 
Vermögensmangel nicht eingeleitet werden könnte oder aus die-
sem Grund aufgelöst wurde, oder eine Exekution, die gegen die be-
herrschte Person geführt ist, aus diesem Grund eingestellt wurde.

Die Novelle führt den sog. faktischen statutarischen Organs ein. 
Personen, die zwar nicht in die Funktion des statutarischen Organs 
bestellt wurden, diese Funktion allerdings faktisch ausüben (d.h. die 
Gesellschaft leiten), haften für ihre Tätigkeit so, als ob sie ein sta-
tutarisches Organ der Gesellschaft wären.

Die Bestimmung ist wirksam ab dem 1.Januar 2018.

Kapitalfonds 
Bislang existierte kein die Leistung freiwilliger Zuschüsse der Ge-
sellschafter in das Eigentum der Gesellschaft regelnder rechtlicher 
Rahmen. Die Novelle führt sowohl die Bedingungen für die Leis-
tung von Zuschüssen in das Eigentum der Gesellschaft, als auch 
deren Rückzahlung an die Gesellschafter der Gesellschaft ein. Bei 
Verletzung der gesetzlichen Bedingungen für die Rückzahlung der 
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Zuschüsse haftet das Geschäftsführungsorgan gegenüber der Ge-
sellschaft und den Gläubigern für deren Rückzahlung.

Die Bestimmung ist wirksam ab dem 1.Januar 2018.

Ergänzung der Regelung des 
Geschäftsgeheimnisses 
Die Novelle setzt die EU Richtlinie Nr. 2016/943 über den Schutz 
vertraulichen Know-hows und vertraulicher Geschäftsinformatio-
nen um.

Weniger Verwaltungsaufwand bei 
Gründung der Gesellschaft mit 
beschränkter Haftung und Übertragung 
der Geschäftsanteile
Ab dem 1. September 2018 wird bei der Gründung der Gesellschaft 
und Übertragung des Mehrheitsgeschäftsanteils keine Zustim-
mung des Finanzamts mehr benötigt, solange der Gründer, der 
Übertragende bzw. der Erwerber des Mehrheitsgeschäftsanteils 
nicht in der Liste der Steuerschuldner bzw. Schuldner der Sozialver-
sicherung geführt werden. Diese Tatsache soll das Registergericht 
prüfen. 

Mag. Bernhard Hager LL.M.
Dvořák Hager & Partners
Partner

Mgr. Petra Štrbová Marková
Dvořák Hager & Partners
Rechtsanwältin

Goldene Zeiten für Share Deals 

Steuerfreiheit für Beteiligungsverkäufe
Am 7. Dezember 2017 hat der Nationalrat der SR Änderungen 
des Einkommensteuergesetzes verabschiedet. Wir haben Sie über 
grundlegende Änderungen in der Besteuerung, die dem Nationalrat 
zum Zeitpunkt der Einreichung vorgeschlagen wurden, in unseren 
vorherigen Newslettern informiert. Im Parlament wurde ein wich-
tiger neuer Zusatz zur Körperschaftsteuerbefreiung beim Verkauf 
von Aktien beschlossen. Die Grundvoraussetzungen für die Anwen-
dung der Steuerbefreiung beim Verkauf von Aktien oder Geschäfts-
anteilen sind:

1. Die Aktie bzw. der Anteil wird von einer juristischen Person ver-
kauft, die 

 • ein in der Slowakei wohnhafter Steuerpflichtiger oder eine 
juristische Person, oder

 • eine juristische Person, die kein slowakischer Einwohner ist, 
aber in SR eine ständige Niederlassung hat.

Dies bedeutet, dass slowakische natürliche Personen (Gebietsan-
sässige und Gebietsfremde) diese Ausnahme nicht anwenden kön-
nen. Die Steuerbefreiung gilt auch nicht für Steuerpflichtige, deren 
Hauptgeschäft der Handel mit Wertpapieren ist. 

2. Der Verkäufer:

 • nimmt in der Slowakei wesentliche Funktionen wahr

 • trägt Risiken im Zusammenhang mit dem Besitz der Aktie 
oder des Geschäftsanteils

Daher muss der Verkäufer benötigtes Material und Personal haben, 
um diese Risiken zu tragen und diese Funktionen wahrzunehmen. 
(Es ist fraglich, inwieweit diese Bestimmung relevant ist, da das Ei-
gentum an Anteilen bzw. Aktien nicht generell mit Tätigkeiten ver-
bunden ist, die übermäßige Personal- oder Sachwerte erfordern.)

3.  Der Verkäufer führt die doppelte Buchführung nach slowaki-
schen Rechnungslegungsstandards oder IFRS.

4.  Der Verkäufer darf Aktien einer Gesellschaft nur dann verkau-
fen, wenn er seit mindestens 24 aufeinanderfolgenden Kalen-
dermonaten nach dem Erwerb mindestens 10% des Aktienka-
pitals der Gesellschaft besitzt. Der Erwerbstag kann wie folgt 
definiert werden:

 •  das Datum des Inkrafttretens der schriftlichen Vereinbarung 
über die Übertragung des Geschäftsanteils,

 •  der Tag der Eintragung der Fusion, Fusion oder Teilung in das 
Handelsregister.

Dies bedeutet, dass, auch wenn die sich verschmelzende Gesell-
schaft, vor der Verschmelzung für Jahre eine Beteiligung an einer 
anderen Gesellschaft hielt, die Erwerbszeit für die Zwecke dieser 
Bestimmung für die Nachfolgegesellschaft neu beginnt.

5.  Gemäß den befristeten Bestimmungen läuft die 24-monatige 
Frist für den Besitz von Anteilen seit 1. Januar 2018; wenn der 
Verkäufer eine Aktie z.B. am 1. Januar 2016 kauft und diese am 
1. Juli 2018 verkauft (also besitzt die Aktie für 2,5 Jahre), für die 
Zwecke der Anwendung dieser Ausnahme besitzt er die Aktie 
nur 6 Monate. Daher kann diese Ausnahme frühestens am 1. 
Januar 2020 angewendet werden.

6. Der Verkäufer kann nicht in Liquidation sein. Zur gleichen Zeit 
kann die Gesellschaft in Frage, deren Aktien verkauft werden, 
nicht in Liquidation, Konkurs oder Umstrukturierung sein. 

Bei Fragen helfen wir Ihnen gerne weiter.

Ing. Silvia Hallová, LL.M., DipIFR
Grant Thornton Consulting, k.s.
Tax Partner

Jahresabschluss der Unterneh‑
mer – der großen Buchführungs‑
einheiten, der Subjekte des öf‑
fentlichen Interesses sowie der 
kleinen Buchführungseinheiten 
zum 31. Dezember 2017
Im Zusammenhang mit der neuen Rechnungslegungsrichtlinie Nr. 
2013/34/EU, werden von Rechnungslegungsgesetz drei Gruppen 
der Buchführungseinheiten definiert, wobei diese als „Größengrup-
pen“ bezeichnet werden“ (§ 2 Abs. 5 bis 8 ZRLG):

 • Mikro-Buchführungseinheit,

 • kleine Buchführungseinheit,

 • große Buchführungseinheit.

Diese Gliederung bezieht sich nur auf eine Handelsgesellschaft, 
Genossenschaft, eine bestimmte natürliche Person sowie auf eine 
Grundstücksgemeinschaft (§ 2 Abs. 5 RLG). Sie bezieht sich nicht 
auf andere Buchführungseinheiten

Diese Gliederung erstreckt sich nicht auf eine Buchführungsein-
heit (§ 2 Abs. 13 RLG):

 • die im § 17a angeführt ist, d.h. die den Einzelabschluss nach 
den IFRS, wie sie in der EU anzuwenden sind, erstellen muss (= 
Pflicht) oder kann (= Wahlrecht),

 • die im § 17b angeführt ist, d.h. die Nationalbank der Slowakei,  

 • die ein Subjekt des öffentliche Interesses ist (SÖI sind im § 2 
Abs. 14 RLG definiert).

Mikro-, kleine und  große Buchführungseinheiten werden auf-
grund von drei Größenmerkmalen definiert:  

 • Nettoumsatzerlöse, 

 • Vermögensgegenstände Netto (d.h. nach dem Abzug von ku-
mulierten Abschreibungen und Wertberichtigungen),

 • durchschnittliche umgerechnete Anzahl der Arbeitnehmer,

wobei mindestens zwei davon während zwei aufeinanderfolgen-
den Buchungsperioden überschritten/nicht überschritten werden 
müssen. 

Kriterium/ Buch-
führungseinheit Mikro- kleine große

Nettoumsatzerlö-
se (EUR)

≤ 700.000 > 700.000, aber

≤ 8.000.000

> 8.000.000

Vermögensge-
genstände Netto 
(EUR)

≤ 350.000 > 350.000, aber

≤ 4.000.000

> 4.000.000

Arbeitnehmer ≤ 10 > 10, aber ≤ 50 > 50

Der Inhalt des Kriteriums „Nettoumsatzerlöse“ wird als „die aus 
dem Verkauf von Erzeugnissen, Waren und Dienstleistungen er-
zielten Erträge nach Abzug der Ermäßigungen definiert. In die 
Nettoumsatzerlöse werden auch andere Erträge nach Abzug der 
Ermäßigungen der Buchführungseinheit einbezogen, deren Tätig-
keitsgegenstand die Erzielung von anderen Erträgen als Erträgen 
aus dem Verkauf von Erzeugnissen, Waren und Dienstleistungen 
ist“ (§ 2 Abs. 15 RLG). 

Wenn die Größenmerkmale in den Buchungsperioden 01 und 02 
überschritten / nicht überschritten wurden, dann erfolgt die Ände-
rung der Einordnung in eine andere Größengruppe erst in der Bu-
chungsperiode 03, und nicht bereits in der Buchungsperiode 02 (§ 
2 Abs. 10 RLG). Die Änderung der Einordnung ist für die Buchfüh-
rungseinheiten obligatorisch, nicht wählbar. 

Für neuentstandene Buchführungseinheiten gelten spezifische 
Vorschriften (§ 2 Abs. 11 RLG).

Die Organisationseinheiten der ausländischen Personen gelten als 
kleine Buchführungseinheiten (§ 1 Abs. 1 zweiter Satz der Maß-
nahme über den Jahresabschluss der kleinen BE).

Übersicht der zum 31. Dezember 2017 wirksamen Vorschriften:

Beschreibung/
Buchführungs-
einheiten Mikro-BE kleine BE

große BE (+ jene 
SÖI, die gemäß 
dem Konten-
rahmen und den 
Buchführungs-
verfahren für Un-
ternehmer ihre 
Bücher führen)

Buchführung Kontenrahmen und Buchführungsverfahren für Unternehmer

Vereinfachungen für Mikro-Buchführungseinheiten:

 • Vermögensgegenstände und Verbindlichkeiten dürfen nicht 
mit dem Realwert [fair value] bewertet werden (§ 14 Abs. 
19 und 20, § 16 Abs. 32 und 33),

 • Finanzanlagen dürfen nicht mit der Equity-Methode bewe-
rtet werden (§ 14 Abs. 19 und 20),

 • keine latente Steuer darf gebucht werden (§ 10 Abs. 4),

 • Vereinfachungen bei der Buchung der Forderungen und 
Verbindlichkeiten gegen verbundene Buchführungseinhei-
ten und Buchführungseinheiten mit der Beteiligung (§ 53 
Abs. 4, § 54 Abs. 3, § 61 Abs. 3),

 • Vereinfachungen bei der zeitlichen Abgrenzung der Auf-
wendungen und Erträge (56 Abs. 14).

Vereinfachungen für Mikro- und kleine Buchführungseinheiten:

 • Buchung von Wertpapieren und Anteilen, Forderungen und 
Verbindlichkeiten gegen verbundene Buchführungseinhei-
ten und Buchführungseinheiten mit der Beteiligung – keine 
separate Detailkonten müssen verwendet werden (§ 14 
Abs. 23, § 48 Abs. 2, § 53 Abs. 1, § 54 Abs. 1, § 61 Abs. 3).
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Beschreibung/
Buchführungs-
einheiten Mikro-BE kleine BE

große BE (+ jene 
SÖI, die gemäß 
dem Konten-
rahmen und den 
Buchführungs-
verfahren für Un-
ternehmer ihre 
Bücher führen)

Jahresabschluss Maßnahme MF SR 
Nr. 15464/2013-
74 über den Jah-
resabschluss der 
Mikro-Buch-füh-
rungseinheiten 
(novelliert am 
24. September 
2014)

Maßnahme MF SR 
Nr. 23378/2014-
74 über den 
Jahresabschluss 
der kleinen 
Buchführungsein-
heiten  (novelliert 
am 2. Dezember 
2015)

Maßnahme MF SR 
Nr. 23377/2014-
74 über den 
Jahresabschluss 
der großen 
Buchführungsein-
heiten und SÖI 
(novelliert am 2. 
Dezember 2015)

Bestandteile des Jahresabschlusse sind auch weiterhin:

Bilanz vereinfacht 
(hat 45 Zeilen)

gleich für kleine BE, große BE und SÖI 
(hat 145 Zeilen)

Gewinn- und 
Verlustrechnung

vereinfacht 
(hat 38 Zeilen)

gleich für kleine BE, große BE und SÖI  
(hat 61 Zeilen)

Anhang vereinfacht vereinfacht nicht vereinfacht

Bezeichnung und 
Sitz der BE

ja ja ja

Beschreibung 
der ausgeübten 
Tätigkeit

nein ja ja

ob die BE ein 
unbeschränkt 
haftender Gesell-
schafter in einer 
anderen BE ist

nein nein ja

Datum der Fest-
stellung des JA für 
die Vorperiode

nein ja ja

Angaben über 
den Konzern 
(Mutter-BE, 
Freistellung von 
der Pflicht zur 
Erstellung des 
konsolidierten 
JA u. ä.,

ja ja ja

Anzahl der Arbeit-
nehmer

ja

(nur einige An-
gaben)

ja

(nur einige An-
gaben)

ja

Buchführungs-
grundsätze und 
Buchführungs- 
methoden

ja

(nur einige An-
gaben)

ja ja

Informationen 
über einzelne 
Bilanzposten

ja

(nur einige: 
Fälligkeit der 
Verbindlichkeiten, 
eigene Aktien)

ja

(nur einige: Good- 
will, negativer 
Goodwill, Derivate, 
Fälligkeit der 
Verbindlichkeiten, 
eigene Aktien)

ja

Beschreibung/
Buchführungs-
einheiten Mikro-BE kleine BE

große BE (+ jene 
SÖI, die gemäß 
dem Konten-
rahmen und den 
Buchführungs-
verfahren für Un-
ternehmer ihre 
Bücher führen)

Informationen 
über einzelne Po-
sten der Gewinn- 
und Verlustrech-
nung

ja

(nur einige: 
Aufwendungen 
und Erträge von 
außerordentlicher 
Größenord-
nung oder von 
außerordentlicher 
Bedeutung)

ja

(nur einige: 
Aufwendungen 
und Erträge von 
außerordentlicher 
Größenord-
nung oder von 
außerordentlicher 
Bedeutung)

ja

Übersicht der 
Bewegungen 
der langfristigen 
Vermögensgegen-
stände (immateri-
elle, Sachanlagen, 
Finanzanlagen)

nein nein ja

Übersicht der 
Bewegungen der 
Wertberichtigun-
gen zu Vorräten, 
Forderungen, 
sonstigen 
Vermögens- 
gegenständen

nein nein ja

Übersicht der 
Bewegungen der 
Rückstellungen

nein nein ja

Übersicht der 
Bewegungen des 
Eigenkapitals (Ei-
genkapitalspiegel)

nein nein ja

Kapitalflussrech-
nung

nein nein ja

Eventualvermö-
gensgegenstände

nein ja ja

Eventualverbind-
lichkeiten

ja ja ja

Sonstige finanziel-
le Verpflichtungen

ja ja ja

Unterbilanzkonten 
(z.B. vermietete 
Vermögensge-
genstände, zur 
Verwahrung 
übernommene 
Vermögensgegen-
stände, Optionen, 
abgeschriebene 
Forderungen)

nein ja ja

Transaktionen 
mit Organen der 
Gesellschaft: 
Entlohnung für die 
Ausübung ihrer 
Funktion

nein nein ja

(muss nicht 
angeführt werden, 
wenn sie die 
Identifikation 
der Finanzlage 
eines konkreten 
Organmitglieds 
ermöglichen 
würde)

Beschreibung/
Buchführungs-
einheiten Mikro-BE kleine BE

große BE (+ jene 
SÖI, die gemäß 
dem Konten-
rahmen und den 
Buchführungs-
verfahren für Un-
ternehmer ihre 
Bücher führen)

sonstige Tran-
saktionen mit 
Organen der 
Gesellschaft: Ga-
rantien, Darlehen 
u.ä.

ja ja ja

Transaktionen  mit 
nahestehenden 
Unternehmen 
und Personen (es 
wird nicht mehr 
unterschieden, ob 
sie unter üblichen 
Geschäftsbedin-
gungen abge-
schlossen wurden 
oder nicht)

ja

(nur betreffend 
sonstige Finanz-
pflichten und 
Eventualverbind-
lichkeiten)

nein ja

Ereignisse nach 
dem Bilanz- 
stichtag

nein ja ja

Honorar des Wirt-
schaftsprüfers für 
die Prüfung des 
Jahresabschlusses 
und für sonstige 
Dienstleistungen

nein nein ja

Informatio-
nen über die 
Erbringung von 
Dienstleistungen 
im öffentlichen 
Interesse

ja ja ja

Ausgewählte 
Industrieunter-
nehmen, deren 
Nettoumsatzer-
löse höher als 
EUR 250 Mio. 
ist, führen als 
Transaktionen 
mit Organen 
der öffentlichen 
Macht an

nein ja ja

Wahlrecht zur An-
gabe von weiteren 
Informationen, 
wenn sich die 
Buchführungsein-
heit so entscheidet

ja ja ja

Pflicht zur Angabe 
von weiteren 
Informationen, 
wenn sie zur Si-
cherstellung eines 
den tatsächlichen 
Verhältnissen 
entsprechenden 
Bildes erforderlich 
sind

nein nein ja

Die wichtigen Informationen, die gemäß den Maßnahmen für kleine 
und große Buchführungseinheiten im Anhang angeführt sind:

 • Die Information über den Charakter und den Zweck der Tran-
saktionen, die in der Bilanz nicht angeführt werden, wobei die 
finanzielle Auswirkung dieser Transaktionen auf die Buchführun-
gseinheit angeführt wird, wenn die aus diesen Transaktionen 
resultierenden Risiken oder Vorteile wesentlich sind und wenn 
die Angabe dieser Risiken oder Vorteile für Zwecke der Beur-
teilung der Finanzlage der Buchführungseinheit erforderlich ist 
(Art. III Abs. 3 der Maßnahme über den Jahresabschluss der klei-
nen BE, Art. II Abs. 3 der Maßnahme über den Jahresabschluss 
der großen BE und SÖI). Die Maßnahmen führen keine Beispie-
le von solchen Transaktionen an. Diese Bestimmung wurde aus 
dem Art. 17 Abs. 1 Buchst. p) der neuen Rechnungslegungsricht-
linie Nr. 2013/34/EU übernommen, jedoch auch die Richtlinie 
führt keine Beispiele von solchen Transaktionen an. 

 • Die Informationen über buchhalterische Schätzungen und über 
die bei deren Ermittlung verwendeten Annahmen (Art. III Abs. 4 
Buchst. b) bis d) der Maßnahme über den Jahresabschluss der 
kleinen BE, Art. II Abs. 4 Buchst. b) bis d) der Maßnahme über 
den Jahresabschluss der großen BE und SÖI), z.B.:

 • die Ermittlung der Wertminderung der Vermögensgegen-
stände (engl. impairment) und der anschließenden Bildung 
einer Wertberichtigung zu diesen Vermögensgegenständen,

 • die Ermittlung der Rückstellungen,

 • die Bestimmung des Realwerts [fair value] von Finanzins-
trumenten oder Vermögensgegenständen, die keine Finan-
zinstrumente sind; bei einer qualifizierten Schätzung wer-
den die wesentlichen Annahmen, die als Grundlage für die 
Bewertungsmodelle und –verfahren dienen, angeführt. Bei 
derivativen Finanzinstrumenten werden die Informationen 
über Hauptbedingungen und Umstände, die den Betrag, den 
zeitlichen Verlauf sowie den Maß an Sicherheit der zukünf-
tigen Zahlungsmittelflüsse beeinflussen können, angeführt. 

 • Bei den Finanzinstrumenten, die nicht zum Realwert [fair va-
lue] bewertet werden, ist erforderlich die Angabe über ihrem 
Realwert [fair value] anzugeben, wenn er als Marktpreis ver-
lässlich bestimmt werden kann. Bei Finanzanlagen, die in einem 
höheren Wert als deren Realwert [fair value] ausgewiesen wer-
den, wird der Grund für die Nichtbildung einer Wertberichtigung, 
einschließlich der Beschaffenheit der Beweise für die Annahme, 
dass der Buchwert wieder erreicht wird (engl. will be recovered; 
Art. III Abs. 4 Buchst. e) der Maßnahme über den Jahresabschluss 
der kleinen BE, Art. II Abs. 4 Buchst. e) der Maßnahme über den 
Jahresabschluss der großen BE und SÖI) angeführt.

 • Die Pflicht, im Anhang der großen BE und SÖI auch weitere In-
formationen anzugeben, wenn sie dazu erforderlich sind, dass 
der Jahresabschluss ein den tatsächlichen Verhältnissen ent-
sprechendes Bild gewährt (§ 4 Abs. 2 der Maßnahme über den 
Jahresabschluss der großen BE und SÖI). Im Anhang der klei-
nen BE müssen keine solche weitere Informationen angegeben 
werden; eine kleine BE hat daher nicht diese Pflicht, sie kann 
jedoch diese Informationen freiwillig angeben.  

 • Die Informationen im Anhang sind nicht mehr in der Tabellen-
form erforderlich. Keine Tabellen sind vorgeschrieben. In der 



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

121120

Praxis werden jedoch viele Informationen von den Buchführun-
gseinheiten in der Tabellenform angeführt, weil es so übersicht-
licher ist. Durch beide Maßnahmen werden sie dazu auch er-
muntert: „wenn es möglich ist, werden die Informationen in der 
Tabellenform angegeben“ (§ 4 Abs. 3 in beiden Maßnahmen). 

 • Wenn die Vermögensgegenstände und Verbindlichkeiten  mit 
dem Realwert [fair value] bewertet werden und die Änderun-
gen des Realwerts [fair value] im Eigenkapital ausgewiesen 
werden, dann ist es erforderlich, die Auswirkung der Ände-
rungen des Realwerts auf das Eigenkapital in der Tabel-
lenform anzugeben (Art. IX Abs. 1 und Art. III Abs. 1 Buchst. 
h) der Maßnahme über den Jahresabschluss der großen BE 
und SÖI; diese Bestimmung ergibt sich aus dem Art. 16 Abs. 
1 Buchst. c) Punkt iv) der neuen Rechnungslegungsrichtli-
nie). Es handelt sich um einen Bestandteil der Übersicht der 
Bewegungen des Eigenkapitals (Eigenkapitalspiegel). Es ist 
der einzige Fall, wenn durch die Maßnahme gefordert wird, 
bestimmte Informationen obligatorisch in der Tabellenform 
darzustellen. Die Tabellenstruktur ist nicht vorgeschrieben.  

 • Die Informationen im Jahresabschluss für die laufende Buchungspe-
riode und für die unmittelbare Vorperiode vergleichbar sein müssen 
(§ 17 Abs. 9 RLG, § 4 Abs. 1 beider Maßnahmen). Im Fall einer Ände-
rung der Buchführungsgrundsätze und Buchführungsmethoden im 
Jahresabschluss, beide Maßnahmen  erforden, diese Unvergleich-
barkeit nur im Anhang zu beschreiben, ohne Änderung der Anga-
ben für die unmittelbare Vorperiode (Art. III Abs. 2 der Maßnahme 
über den Jahresabschluss der kleinen BE, Art. II Abs. 2 der Maßna-
hme über den Jahresabschluss der großen BE und SÖI).

 • Falls die Buchführungseinheit in der unmittelbaren Vorperiode ihren 
Jahresabschluss nicht als eine große, bzw kleine Buchführungsein-
heit erstellt hat (sondern als eine BE, bzw. große oder Mikro-BE), 
sollen (=Pflicht) die Angaben für die unmittelbare Vorperiode sowohl 
in der Bilanz (Spalte 3 und 5) als auch in der Gewinn- und Verlu-
strechnung (Spalte 2) angepasst werden. Dadurch werden die in 
der Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung angeführte Angaben 
für die laufende Periode und unmittelbare Vorperiode direkt aus der 
Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung vergleichbar. Die Auswir-
kung dieser Änderung wird nicht mehr nötig im Anhang anzuführen. 
Gemäß dem Art. II Abs. 2 wird im Anhang nur die Information an-
geführt, dass die Angaben für die Vorperiode angepasst wurden. 
Ähnlich wird auch die kleine BE vorgehen.

 • Im Anhang der großen BE und SÖI ist  die Gliederung der Er-
löse aus dem Verkauf von eigenen Leistungen und Waren 
nach einzelnen Typen der Erzeugnisse und Dienstleistungen 
erforderlich (Art. IV Abs. 1 Buchst. a); es handelt sich um die 
Gliederung der in der Kontengruppe 60 gebuchten Erträge. Die 
Gliederung der Nettoumsatzerlöse ist wie folgt erforderlich:

 • nach einzelnen Typen der Erzeugnisse, Waren, Dienstleistungen 
oder anderen Tätigkeiten der Buchführungseinheit, und nach

 • den geographischen Hauptabsatzterritorien (Art. IV Abs. 4).

Andrea Šikulová
KPMG Slovensko spol. s r.o.
Senior Manager
Accounting Advisory Services

Besteuerung bei der 
Vermögensübertragung 
des Steuerpflichtigen, der 
Änderung der Steuerresidenz 
oder der Übertragung von 
Unternehmensaktivitäten des 
Steuerpflichtigen ins Ausland 
(Exit Tax)
Im Zusammenhang mit der von allen EU-Mitgliedstaaten zu im-
plementierenden EU-Richtlinie Nr. 2016/64 zur Festlegung von 
Vorschriften zur Vorbeugung von Steuerhinterziehungspraktiken, 
die sich unmittelbar auf die Funktionieren des Binnenmarktes aus-
wirken (ATAD), führt die Änderung des Gesetzes Nr. 595/2003 Z.z. 
über die Einkommensteuer in der geänderten Fassung mit Wirkung 
vom 1. Januar 2018 ein neues Konzept in unsere Steuergesetzge-
bung ein, nämlich die Besteuerung bei der Vermögensübertragung 
des Steuerpflichtigen, der Änderung der Steuerresidenz oder der 
Übertragung von Unternehmensaktivitäten des Steuerpflichtigen 
ins Ausland, also bei einem sg. „Exit“.

Die Besteuerung beim Exit ist, sehr vereinfacht ausgedrückt, eine 
zusätzliche Körperschaftssteuer für Unternehmer, die ihre Unter-
nehmensaktivitäten ins Ausland übertragen auf eine andere Weise 
als den regelmäßigen Verkauf von Anlagevermögen, eine Sachein-
lage oder eine Fusion (in bestimmten Fällen), oder die zu ausländi-
schen Steuerresidenten werden.

Die Exit-Steuer gilt für die folgenden Fälle:

 • eine Vermögensübertragung eines slowakischen Steuerresi-
denten von seiner Zentrale in der Slowakischen Republik an 
eine ausländische Betriebsstätte,

 • eine Vermögensübertragung des ausländischen Steuerresiden-
ten von einer slowakischen Betriebsstätte an ihre Zentrale im 
Ausland oder an eine Betriebsstätte im Ausland,

 • Situationen, wenn eine juristische Person aufhört, ein Steuer-
resident in der Slowakei zu sein, mit der Ausnahme von dem 
Vermögen und der Verbindlichkeiten, die funktionell mit der 
slowakischen Betriebsstätte verbunden bleiben,

 • eine Übertragung von unternehmerischen Tätigkeiten oder von 
einem Teil dieser Tätigkeiten einer juristischen Person, die in der 
Slowakei ein Steuerresident ist, ins Ausland; und

 • eine Übertragung der Unternehmenstätigkeiten oder von einem 
Teil von diesen Tätigkeiten, die von einer slowakischen Betrieb-
sstätte eines ausländischen Steuerresidenten ausgeführt wor-
den sind, ins Ausland, mit der Ausnahme von dem Vermögen 
und der Verbindlichkeiten, die funktionell mit der slowakischen 
Betriebsstätte oder mit der Zentrale auf dem Gebiet der Slowa-
kischen Republik verbunden bleiben.

Die neu eingeführte Steuerbemessungssondergrundlage bei der 
Exit-Steuer basiert auf dem Realwert des übertragenen Vermö-
gens zum Zeitpunkt des Exits, wobei ein Verlust bei dem Exit nicht 
steuerlich abzugsfähig ist. Das Vermögen und die Verbindlichkeiten, 
die funktionell mit einer Betriebsstätte oder einer Zentrale auf dem 
Gebiet der Slowakischen Republik verbunden bleiben, werden in die 
Steuerbemessungsgrundlage bei der Exit-Steuer nicht eingerechnet.

Die Exit-Steuer wird bei folgenden Vermögensübertragungen nicht 
erhoben:

 • bei einer Vermögensübertragung bei der Finanzierung von We-
rtpapieren,

 • bei einer Vermögensübertragung, die als Garantie gewährt wird, 

 • mit dem Ziel aufsichtsrechtliche Kapitalanforderungen zu erfül-
len, und 

 • für Zwecke des Liquiditätsmanagements,

und gleichzeitig, wenn das Vermögen ins Ausland verlagert wur-
de, aber es wird erwartet, dass es innerhalb von 12 Monaten nach 
der Übertragung zurückkehrt. Wird dieses Vermögen jedoch nicht 
innerhalb von 12 Monaten nach der Übertragung ins Ausland an 
das Gebiet der Slowakischen Republik zurückübertragen, ist der 
Steuerpflichtige verpflichtet, für den Steuerzeitraum, in dem das 
Vermögen übertragen wurde, eine nachträgliche Steuererklärung 
einzureichen und die Exit-Steuer zu bezahlen.

Die Situationen, wenn der Verkauf eines Unternehmens oder des-
sen Teiles zu einer tatsächlichen Realisierung des Gewinns führt, 
d.h. der Steuerpflichtige erzielt ein steuerpflichtiges Einkommen 
aus dem Verkauf des Vermögens und gleichzeitig kommt es dem 
Verkauf zufolge zu einer Änderung des Eigentumsrechts an dem 
Vermögen, werden nicht mit der Exit-Steuer besteuert. Die gleiche 
Behandlung gilt auch für eine nicht monetäre Einlage, bei der der 
Einleger einen Anteil an einer ausländischen Gesellschaft erwirbt, 
oder bei einer grenzüberschreitenden Fusion, solange das Vermö-
gen nach der Fusion in einer Betriebsstätte in der Slowakei bleibt.

Die berechnete Steuerbemessungssondergrundlage unterliegt der 
Besteuerung in der Höhe des Körperschaftsteuersatzes (z.Zt. 21%), 
wobei diese Steuer durch eine Einkommensteuererklärung zu er-
klären, und anschließend zu begleichen ist.

Die ATAD sieht vor, dass diese Steuer für einen Zeitraum von fünf 
Jahren in Raten ausgezahlt werden kann, jedoch nur dann, wenn 
das Vermögenswert, die Geschäftstätigkeit oder die Steuerresi-
denz in einen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder einen 
Staat, der Vertragspartei des Abkommens über den Europäischen 
Wirtschaftsraum übertragen wird, und wenn dieser Staat mit der 
Slowakischen Republik oder mit der Europäischen Union ein Ab-
kommen über die gegenseitige Unterstützung bei der Beitreibung 
von Steuerforderungen abgeschlossen hat. Der Steuerpflichtige 
hat die Bezahlung der Steuer in Raten über die Körperschaftsteu-

ererklärung zu beantragen. Anschließend erlässt das Finanzamt 
eine Entscheidung, in der es den Betrag und das Fälligkeitsdatum 
der einzelnen Raten der Exit-Steuer festlegt. Der in der Entschei-
dung angeführte Fälligkeitstermin kann nicht verlängert werden, 
und eine Verspätung der Zahlung kann nicht verziehen werden. 
Wenn ein nachweisbares oder tatsächliches Risiko besteht, dass 
die Raten der Steuerschuld beim Exit nicht bezahlt werden, kann 
die Steuerbehörde eine Pfandsicherung verlangen. Für den Fall, 
dass die Exit-Steuer EUR 3 000 nicht übersteigt, ist die obenge-
nannte Pfandsicherung nicht erforderlich. Für den Zeitraum, in dem 
der Steuerzahler die Steuer bei Exit in Raten entrichtet, ist er auch 
verpflichtet, Zinsen von dem Schuldbetrag zu zahlen. Wenn der 
Steuerzahler den Betrag der Raten beim Exit nicht in dem von der 
Steuerbehörde festgelegten Termin und Betrag bezahlt, wird die 
verbleibende Steuerschuld am ursprünglichen Fälligkeitstag fällig, 
und die Steuerbehörde wird Verzugszinsen verlangen. Gleichzeitig 
ist die Steuerbehörde verpflichtet, ein Exekutionsverfahren gegen 
den Steuerpflichtigen zu beginnen.

Wenn der Steuerzahler die Exit-Tax in Raten zahlt, dann wird die 
Steuer fällig am Ende des auf den Monat folgenden Kalendermo-
nats, in welchem

a.  das Vermögen oder die Geschäftstätigkeit durch eine Betriebs-
stätte ausgeführt vom dem Steuerzahler verkauft oder ander-
weitig übertragen wurde,

b.  das Vermögen wurde anschließend in einen anderen Staat als 
ein Mitgliedsstaat der Europäischen Union oder ein Vertrags-
staat des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum 
(EU oder EWR-Mitgliedstaat) übertragen,

c. der Steuerzahler ist ein unbeschränkter Steuerpflichtige 
(d.h. Steuerresident) in einem anderen Land als ein EU- oder 
EWR-Mitgliedsstaat geworden,

d.  die Geschäftstätigkeit der Betriebsstätte des Steuerzahler wur-
de anschließend in ein anderes Land als ein EU- oder EWR-Mit-
gliedstaat verlegt, oder

e.  der Steuerzahler wird für insolvent erklärt oder der Steuerzah-
ler wird liquidiert.

Der Steuerpflichtige ist verpflichtet, der Steuerbehörde diese Tat-
sachen spätestens bis zum Ende des Kalendermonats mitzuteilen, 
der dem Monat folgt, in dem ein von der oben genannten Ereignis-
sen eingetreten ist.

In Deutschland zum Beispiel gilt die Exit-Steuer bereits seit mehre-
ren Jahren. Im Vergleich zu der slowakischen Exit-Steuer kann ein 
Verlust bei der Übertragung vom Vermögen ins Ausland ausgewie-
sen werden. Die deutschen Steuerzahler sind nicht verpflichtet, die 
Steuerbehörde vor der Übertragung des Vermögens ins Ausland 
zu benachrichtigen oder eine besondere Steuererklärung einzurei-
chen, die Steuerbemessungsgrundlage ist auch in der ordentlichen 
Einkommensteuererklärung einbezogen. 

Zuzana Blažejová
KPMG Slovensko spol. s r.o.
Riaditeľ, Daňové služby
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Illegale Beschäftigung – 
„mildernde“ Novelle
Das seit langem kritisierte Gesetz über illegale Arbeit und illega-
le Beschäftigung (das Gesetz Nr. 82/2005 Ges.Slg. – ferner als 
„Gesetz über illegale Arbeit“) wurde neulich durch das Gesetz Nr. 
294/2017 Ges.Slg. novelliert und mit Wirksamkeit ab 1. Januar 
2018 sollte es mildere Auswirkungen auf „vergessliche“ Arbeit-
geber mit sich bringen.

Bis vor kurzem gerieten Arbeitgeber auf die Liste illegaler Arbeit-
geber und es wurden ihnen Geldstrafen durch die Arbeitsaufsichts-
behörde auch für einen Verzug mit der Anmeldung des Arbeitneh-
mers bei der Sozialversicherungsanstalt auferlegt, die auch nur eine 
Stunde nach dem Arbeitsantritt des Arbeitnehmers erfolgte. Das 
Gesetz über illegale Arbeit hält nämlich für illegale Beschäftigung 
nicht nur die Nutzung unselbständiger Arbeit ohne Gründung eines 
Arbeitsverhältnisses oder eines Staatsbeamtenverhältnisses (sog. 
vertrags- oder vereinbarungslose Arbeit), als auch die Nutzung der 
Arbeit eines Staatsbürgers außerhalb der EU ohne entsprechende 
Genehmigungen, sondern auch die Nichterfüllung der Verpflichtung 
gemäß § 231 Abs. 1 Buchst. b) des Sozialversicherungsgesetzes 
(sog. Anmeldungspflicht des Arbeitgebers bei der Sozialversiche-
rungsanstalt). Ein solcher Gesetzverstoß hat nicht nur Geldstrafen 
zur Folge, sondern ein solcher Arbeitgeber wird in öffentlich ge-
führter Liste der Personen angeführt, die gegen das Verbot illegaler 
Beschäftigung verstießen - http://reg.ip.gov.sk/register/ und somit 
ist es ihm z.B. nicht möglich, staatliche Förderungen in Anspruch zu 
nehmen, an öffentlicher Ausschreibung teilzunehmen oder Euro-
fonds zu beantragen. Falls es sich dabei um eine Leiharbeitsagentur 
handelt, so verliert diese ihre Lizenz.

Die Novelle des Gesetzes über illegale Arbeit brachte keine Ände-
rung der Frist für die Erfüllung der Pflicht des Arbeitgebers, den 
Arbeitnehmer bei der Sozialversicherungsanstalt anzumelden. Die 
Pflicht des Arbeitgebers, den Arbeitnehmer spätestens vor der 
Aufnahme der Tätigkeit des Arbeitnehmers anzumelden, gilt und 
wird auch weiterhin gelten (d.h., dass im Falle, wenn der Arbeit-
nehmer die Arbeit am 01.02.2018 antritt und seine Arbeitsschicht 
um 8.00 Uhr beginnt, der Arbeitgeber ihn im Register der Sozialver-
sicherungsanstalt spätestens am 01.02.2018 um 7.59 Uhr anzu-
melden hat - das Register der Sozialversicherungsanstalt erfasst 
nämlich die genaue Zeit der Anmeldung des Arbeitnehmers). 

Für die Zwecke der Beurteilung illegaler Beschäftigung führte die 
Novelle eine zusätzliche 7-tägige Frist für die Anmeldung im 
Register der Sozialversicherungsanstalt ein, spätestens jedoch 
bis zum Beginn der Kontrolle der Arbeitsaufsichtsbehörde, falls die 
Kontrolle binnen 7 Tagen ab der Aufnahme der Tätigkeit des Arbeit-
nehmers beginnt. 

Durch die Novelle wurde somit die bisherige Strenge des Gesetzes 
gemildert, welches auch nachträgliche Feststellung sog. rückwir-
kender illegaler Beschäftigung bestrafte, die bereits im Zeitpunkt 

der Durchführung der Kontrolle der Arbeitsaufsichtsbehörde als il-
legale Beschäftigung galt. In der Praxis erfolgte dies oft in der Folge 
einer administrativen Verfehlung, bzw. durch verspätete Anmel-
dung des Arbeitnehmers bei der Sozialversicherungsanstalt. 

Das heißt, ab 1. Januar 2018 gilt eine durch die Arbeitsaufsichts-
behörde festgestellte verspätete Anmeldung des Arbeitnehmers 
im Register der Sozialversicherungsanstalt nicht als illegale Be-
schäftigung, sofern der Arbeitgeber den Arbeitnehmer binnen 7 
Tagen ab der Aufnahme der Tätigkeit des Arbeitnehmers, spä-
testens aber bis zum Beginn der Kontrolle illegaler Arbeit und 
illegaler Beschäftigung anmeldete. 

Auf keinen Fall empfehlen wir aber den Arbeitgebern, sich auf 
diese zusätzliche 7-tägige Frist zu verlassen. Beginnt die Arbeits-
aufsichtsbehörde nämlich mit einer Kontrolle bei dem Arbeitgeber 
innerhalb dieser Frist, z.B. am 3. Tag ab der Aufnahme der Arbeits-
ausübung durch den Arbeitnehmer und sollte der Arbeitgeber den 
Arbeitnehmer im Register der Sozialversicherungsanstalt nicht an-
gemeldet haben, so wird ein solcher Fall für illegale Beschäftigung 
gehalten, und zwar samt allen Folgen. Falls jedoch die Arbeitsauf-
sichtsbehörde mit der Kontrolle beim Arbeitgeber z.B. am 10. Tag 
ab der Aufnahme der Arbeitsausübung durch den Arbeitnehmer 
beginnt, wobei der Arbeitgeber den Arbeitnehmer bei der Sozial-
versicherungsanstalt mit Verzug erst am 6. Tag ab der Aufnahme 
der Arbeitsausübung durch den Arbeitnehmer anmeldete, so wird 
ein solcher Fall nicht mehr als illegale Beschäftigung beurteilt. Die 
Novelle soll dadurch rückwirkendes Aufsuchen und Bestrafung ad-
ministrativer Verstöße, bzw. Verzüge des Arbeitgebers verhindern, 
falls im Zeitpunkt der Kontrolle durch die Arbeitsaufsichtsbehörde 
der Arbeitnehmer bereits ein im Register der Sozialversicherungs-
anstalt angemeldeter Arbeitnehmer ist, sei es auch mit Verzug. 

Arbeitgeber, die sich gegenwärtig auf der Liste der Personen be-
finden, die gegen das Verbot illegaler Beschäftigung verstießen, 
werden für die Zwecke der Führung dieser Liste und für die Zwecke 
der Nachweisung der Erfüllung der Bedingungen gemäß Sonder-
vorschriften (z.B. für die Teilnahme an öffentlicher Ausschreibung, 
für die Beantragung von Zuwendungen aus dem Staatsbudget und 
für die Beantragung von Eurofonds) aufgrund ihres schriftlichen 
Antrags, eingereicht bei der Nationalen Arbeitsaufsichtsbe-
hörde, als nicht illegale Arbeitgeber angesehen, und zwar nach 
dem Ablauf von 15 Tagen ab der Zustellung des Antrags, falls ihr 
Verstoß eine sog. rückwirkende illegale Beschäftigung war und 
falls sie also im Zeitpunkt des Beginns der Kontrolle alle ihre Arbeit-
nehmer bei der Sozialversicherungsanstalt angemeldet haben (d.h., 
dass der Arbeitgeber seinen Arbeitnehmer zwar mit einem Verzug, 
kürzer als 7 Tage ab der Aufnahme der Arbeitsausübung durch den 
Arbeitnehmer, spätestens aber bis zum Beginn der Kontrolle der 
Arbeitsaufsichtsbehörde, anmeldete).

Mgr. Martina Poliačiková
Ružička Csekes s.r.o.
Senior Associate

Geschäftsführer Vorsicht! 
Konkursverschleppung ist jetzt 
strafhaft und der Schaden 
kann direkt durch die Gläubiger 
geltend gemacht werden.
Das Bestreben nach Konkursvermeidung kann als übliches Verhal-
ten slowakischer Unternehmer, die der Insolvenz begegnen, gesehen 
werden. In der Vergangenheit haben die insolventen Handelsgesell-
schaften anstatt Stellung des Konkursantrages die recht „gutmüti-
ge“ Umstrukturierung missbraucht. Durch die Gesetzesänderungen 
im Jahr 2016 wurde die Umstrukturierung in wesentlichem Umfang 
eingeschränkt, dagegen sind Fusionen als ein Mittel um die Gläubiger 
loszuwerden, deutlich populärer geworden. Hunderte von insolven-
ten Gesellschaften haben die Gesetzeslücken ausgenutzt und sich im 
Wege von Massenverschmelzungen überschuldeter Gesellschaften 
in eine auf Austragung aus dem Handelsregister vorbereitete Gesell-
schaft, ihren Verpflichtungen gegenüber den Gläubigern und Staats-
organe rasch und billig entzogen. Die Möglichkeit einer einfachen 
Austragung aus dem Handelsregister ohne jegliche Haftungskonse-
quenz hat einen negativen Einfluss auf Unternehmensumwelt sowie 
Rechtsdurchsetzung gehabt.

Der Gesetzgeber hat auf diese unlauteren Praktiken durch Novel-
len des Handelsgesetzbuches (HGB), des Gesetzes über Konkurs 
und Umstrukturierung (GuKR) und des Strafgesetzbuches (StGB) 
reagiert. Neben einer Verschärfung der Prozessregeln für Fusionen 
und der Einführung der Haftung der Muttergesellschaften, bzw. 
Mehrheitsgesellschaftern für Insolvenz der beherrschten Gesell-
schaft, bringt die Novelle eine deutlich erweiterte Haftung der ge-
schäftsführenden Organe. Es handelt sich hauptsächlich um eine 
Einführung einer strikten zivilrechtlichen und strafrechtlichen Haf-
tung für Verletzung der Pflicht zur rechtzeitigen Stellung des Kon-
kursantrages bei Überschuldung der Gesellschaft (diese Antrags-
pflicht besteht nicht bei der Zahlungsunfähigkeit der Gesellschaft).

Die Haftung des Geschäftsführungsorgans für sog. Konkursver-
schleppung stellt in slowakischem Konkursrecht keine Neuheit dar 
– die zivilrechtliche Haftung des Geschäftsführungsorgans wurde 
bereits in dem ursprünglichen, zwischen Jahren 2006 bis 2013 gel-
tenden, Konkursgesetz geregelt. Das ursprüngliche Haftungsregime 
wurde jedoch in der Praxis aufgrund des faktischen Mangels an Gläu-
bigeranträge nicht angewendet. Anschließend wurde diese Haftung 
durch die Verpflichtung des Geschäftsführungsorgans zur Bezahlung 
der Vertragsstrafe zugunsten der Konkursmasse in gesetzlicher 
Höhe von EUR 12.500,- (d.h. die Hälfte des für Aktiengesellschaft 
vorgeschriebenen Mindestwertes des Stammkapitals) ersetzt.

Nach der neuen Regelung bleibt die Pflicht des geschäftsführenden 
Organs zur Zahlung der Vertragsstrafe in die Konkursmasse aufrecht; 
sie wurde jedoch um eine unmittelbare Haftung des Geschäftsfüh-
rungsorgans gegenüber den Gläubigern für den Schaden, der ihnen 

durch Nichtstellung, bzw. verspätete Stellung des Konkursantrages im 
Falle der Überschuldung der Gesellschaft ergänzt. Es handelt sich um 
keine Haftung gegenüber der Gesellschaft, daher wird diese nicht sei-
tens des Masseverwalters geltend gemacht. Einzelne Gläubiger sind 
berechtigt, ihren Schadenersatzanspruch direkt beim Geschäftsführer 
geltend zu machen, spätestens jedoch binnen eines Jahres nach der 
Beendigung des Konkursverfahrens. Falls keine andere Schadenshöhe 
bewiesen wird, wird als Schaden der Forderungsausfall im Konkursver-
fahren angenommen. Diese direkte Haftung kann gegenüber allen 
geschäftsführenden Organen, die nach dem 8. November 2017 Ihrer 
Pflicht zur Stellung des Konkursantrages im Falle einer Überschuldung 
der Gesellschaft nicht nachgekommen sind, geltend gemacht werden, 
und zwar ohne Rücksicht darauf, ob die Überschuldung vor oder nach 
Inkrafttreten der Novelle eingetreten ist. 

Wie schon bei der Verpflichtung zur Zahlung der vertraglichen Stra-
fe gewährt das Gesetz auch bei der Haftung gegenüber den Gläu-
bigern eine Befreiungsmöglichkeit. Die Mitglieder des geschäfts-
führenden Organs können sich von der Haftung befreien, falls er 
nachweist, dass er mit fachlicher Sorgfalt gehandelt hat (vor allem 
falls er aufgrund der mangelnden Mitwirkung weiterer Personen, 
mit denen er gemeinsam vertretungsbefugt ist, den Konkursan-
trag nicht stellen konnte), falls er während der Insolvenz der Ge-
sellschaft zwecks derer Überwindung bestellt wurde oder falls er 
in gesetzlicher Frist den Masseverwalter mit Erstellung des Um-
strukturierungsgutachten beauftragt und selber einen Antrag auf 
Bewilligung der Umstrukturierung gestellt hat und diese durch das 
Gericht genehmigt wurde.

Das rechtskräftige, zum Schadenersatz des geschäftsführenden 
Organs verpflichtende Gerichtsurteil gilt zugleich als eine Ent-
scheidung über Disqualifizierung, auf Grund derer das geschäfts-
führende Organ ins Disqualifizierungsregister für den Zeitraum von 
drei Jahren eingetragen und von der Ausübung der Funktion des 
geschäftsführenden Organs, des Prokuristen, des Zweigniederlas-
sungsleiters oder des Mitgliedes des Aussichtsorgans im Handels-
gesellschaft ausgeschlossen wird.

Neben der zivilrechtlichen Ebene der Haftung hat der Gesetzgeber 
die Haftung des geschäftsführenden Organs auch in die strafrechtli-
che Ebene ausgedehnt. Die Konkursverschleppung (ungeachtet des-
sen ob fahrlässig oder vorsätzlich) ist gemäß Novelle als Straftat zu 
betrachten. Strafen im Ausmaß von sechs Monaten bis zu fünf Jah-
ren Freiheitsstrafe (im Falle eines wesentlichen Schadens oder beim 
Handeln aus Sondermotiv von drei bis zu zehn Jahren) sind möglich.

Vergleichbare Regelung der Koexistenz zivilrechtlicher und straf-
rechtlicher Haftung kennt, wenn auch mit wesentlichen Unter-
schieden, auch das deutsche Insolvenzrecht als sog. Insolvenz-
verschleppung. Hauptsächlich wird zwischen Fahrlässigkeit und 
Vorsatz unterschieden und die Strafsätze sind im Vergleich zur 
slowakischen Regelung wesentlich niedriger – handelt der Täter 
vorsätzlich, kann eine Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren, bei Fahrläs-
sigkeit bloß bis zu einem Jahr verhängt werden; in der Praxis finden 
jedoch hauptsächlich Geldstrafen Anwendung.

Die Pflicht zur Stellung des Konkursantrags betrifft ebenfalls die 
Gesellschaften, bei denen bereits vor dem 8. November 2017 
die Überschuldung vorlag; die strafrechtliche Haftung kann da-
her geschäftsführende Organe tausender Gesellschaften, die laut 
Angaben des Justizministeriums bereits langfristig untätig und 
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überschuldet sind, betreffen. Den historisch überschuldeten Ge-
sellschaften wurde kein angemessener Raum zur Vorbereitung und 
zur Stellung des Konkursantrages gewährt, wodurch die geschäfts-
führenden Organe dieser Gesellschaften automatisch strafbar 
geworden sind. Diese Tatsache, zusammen mit der unangemes-
senen Höhe der Strafsätze, erachten wir als einen unüberlegten 
Nebeneffekt der Bemühung des Gesetzgebers um eine schnelle 
Lösung, die allerdings negative Auswirkungen bei der Kriminalisie-
rung der Unternehmensumwelt sowie der Lösung von Konkurrenz-
streitigkeiten zur Folge haben kann. Die Grundinformationen über 
die wirtschaftliche Lage der Gesellschaft, aus denen Verdacht auf 
Überschuldung geschöpft werden kann, ergeben sich nämlich aus 
dem online zugänglichen Register der Rechnungsabschlüsse.

Die vorherige Erfahrung mit massiver Umgehung des Gesetzes bei 
der Verpflichtung zur Stellung des Konkursantrages, verbunden mit 
weiteren unlauteren Praktiken der insolventen Gesellschaften und 
mit der großen Anzahl von diesen funktionslosen Gesellschaften, 
erscheint auf den ersten Blick als ausreichender Grund zur Einfüh-
rung dieser strikten Maßnahmen. Die Erweiterung der Haftung ge-
schäftsführender Organe kann allerdings leicht missbraucht werden 
und zwar im Wege von „rachsüchtigen“ Klagen oder Strafanzeigen. 
Eine gegen die Mitglieder des geschäftsführenden Organs der Ge-
sellschaft mit negativem Eigenkapital durch Gläubiger oder Kon-
kurrenten erstattete Strafanzeige kann eine negative Auswirkung 
nicht nur auf die funktionsfähigen Gesellschaften haben, sondern 
auch auf die zur Strafverfolgung berufene Behörden, die durch die 
Anzahl der Strafanzeigen unangemessen belastet werden können.

Da die Erweiterung der Haftung geschäftsführender Organe an sich 
keine Lösung für die mit schwacher Ausübung öffentlicher Gewalt 
durch die zuständigen Organe, sowie der formalistischen Gesetz-
auslegung der Gerichte verbundenen Probleme darstellt, sind die 
im Jahr 2017 genehmigten Änderungen bloß als eine kurzfristige 
Lösung der kritischen Situation anzusehen. 

JUDr. Radovan Pala, LL.M., Ph.D.
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Geschäftsführer

Bedeutung von MLI für die 
internationale Besteuerung
Nach den Ereignissen, kann das Jahr 2017 mit dem Titel "Jahr der 
großen Veränderungen in der internationalen Besteuerung" ge-
prahlt werden. Seinen Anteil daran hat auch die Slowakei, die am 
7. Juni 2017 in Paris das multilaterale Abkommen (Multilateral In-
strument, MLI) unterzeichnet hat. Zum 22. September 2017 un-
terzeichneten das Abkommen insgesamt 71 Länder und weitere 6 
Länder erklärten ihre Absicht, es zu unterzeichnen.

1. Was ist MLI und was betrifft es?
Das multilaterale Abkommen ist das Ergebnis der langjährigen Be-
mühungen der OECD zur Vermeidung der Herabsetzung der steu-
erlichen Bemessungsgrundlagen und der Verschiebung von Gewin-
nen in die steuerliche Jurisdiktion mit einer minimalen oder keiner 
Steuerpflicht, in welcher der Großteil von den Gesellschaften nur 
eine vernachlässigbare oder gar keine Geschäftstätigkeit ausübt.

Das Abkommen geht von der Maßnahme Nr. 15 des OECD-Akti-
onsplans zur Bekämpfung gegen die Herabsetzung der steuerli-
chen Bemessungsgrundlagen und Verschiebung von Gewinnen 
(BEPS, Base Erosion and Profit Shifting Action Plan) hervor, das auf 
der Grundlage eines Mandats der G-20-Länder, die sich gegen die 
unlauteren Praktiken von multinationaler Gesellschaften entschie-
den haben, ausgearbeitet wurde. 

Im Falle der Slowakei gilt das multilaterale Abkommen als ein inter-
nationaler Vertrag, welcher direkt Rechte und Pflichten für juristi-
sche sowie auch natürliche Personen festsetzt. Gemäß der Verfas-
sung der Slowakischen Republik hat das multilaterale Abkommen 
Vorrang vor anderen Gesetzen.

Die Änderungen, die das multilaterale Abkommen enthält, betref-
fen vor allem den Missbrauch bilateraler Verträge, deren Zweck die 
Vermeidung der Doppelbesteuerung ist. Das Abkommen verbessert 
auch das System der Lösung von Streitigkeiten, das den Personen 
den Anlass an die zuständigen Behörden zu initiieren erlaubt, falls sie 
von der Besteuerung bedroht sind und es besteht die Annahme, dass 
die Besteuerung im Widerspruch zu dem bilateralen Vertrag steht. 
Das Abkommen trägt zur Neutralisierung der Effekte von Schemen 
bei, die gezielt gebildet sind und Unstimmigkeiten zwischen den 
Steuersystemen ausnutzen. Der letzte Punkt des multilateralen Ab-
kommens ist die Vermeidung der Ausweichung der Steuerresidenz.

2. Welche Bedeutung hat MLI?
Das multilaterale Abkommen ermöglicht, den Inhalt der bilateralen 
Doppelbesteuerungsabkommen ohne langwierige Einzelverhand-
lungen zwischen den Vertragsstaaten zu ändern und ermöglicht 
auch die wirksame und rasche Umsetzung von BEPS-Maßnahmen 
in den bilateralen Verträgen.

Nach Schätzungen der OECD werden auf diese Weise etwa 2.000 
bestehende bilaterale Doppelbesteuerungsabkommen geändert. 
Die Änderungen werden sich auch auf die von der Slowakei abge-
schlossenen Doppelbesteuerungsabkommen auswirken.

Eine Besonderheit des multilateralen Abkommens besteht darin, dass 
jedes Land selbst bestimmen kann, auf welche bilateralen Verträge 
das multilaterale Abkommen anwendbar ist. Die Slowakei hat sich ver-
pflichtet, 64 bilaterale Steuerabkommen von insgesamt 66 zu ändern.

3. Ab wann können wir die Änderungen 
erwarten?
Der Nationalrat der Slowakischen Republik hat am 11. Oktober 
2017 seine Zustimmung zum multilateralen Abkommen geäußert. 
Das multilaterale Abkommen wurde an diesem Tag an den Präsi-
denten weitergeleitet, da es den Charakter eines Präsidentenver-
trages hat.

Das multilaterale Abkommen erwirbt jedoch definitive Gültigkeit 
erst am ersten Tag des Monats nach dem Ablauf von drei Monaten 
nach der Genehmigung des multilateralen Abkommens in mindes-
tens fünf Ländern. Erst danach können die Regeln des multilatera-
len Abkommens in bilaterale Doppelbesteuerungsabkommen um-
gesetzt werden.

Mag. Branislav Kováč
VGD SLOVAKIA s. r. o.
audítor a daňový poradca, partner spoločnosti VGD

Frederika Šerfözöová
VGD SLOVAKIA s. r. o.
Steuerabteilung

Zwingende registrierung 
von unternehmern in der 
„transparenzdatenbank“
Heimische sowie ausländische Unternehmer, die Gelder aus öf-
fentlichen Aufträgen mit slowakischen Auftraggebern lukrieren, 
die Investitionshilfe beziehen oder slowakisches Staatseigentum 
nutzen, sehen sich seit dem Jahr 2017 mit einer neuen Regist-
rierungspflicht konfrontiert. Die zwingende Eintragung von Ge-
schäftspartnern des Staates im sogenannten „Register für Part-
ner des öffentlichen Sektors“ soll zur Transparenzerhöhung und 
Korruptionsbekämpfung beitragen. Ohne die Registrierung sollen 
keine Vertragsabschlüsse ermöglicht werden bzw Auftraggebern 
wird das Recht zum Vertragsrücktritt eingeräumt.

1. Was ist das Register für Partner des 
öffentlichen Sektors?
Seit dem 1. Februar 2017 führt und verwaltet das slowakische 
Justizministerium das sogenannte Register für Partner des öf-
fentlichen Sektors („Register“). Nach dem Gesetz Nr. 315/2016 
über das Register für Partner des öffentlichen Sektors haben 
Unternehmer im Register ihre Eigentümerstruktur offenzulegen 
und ihre Profitendnutzer (Ultimate Beneficial Owners) zu nennen, 
die Vorteile aus Geschäften mit dem slowakischen Staat im wei-
teren Sinne (zB Ministerien, staatlich beherrschte Unternehmen) 
letztlich lukrieren. Vereinfacht dargestellt bezeichnet das Gesetz 
Unternehmer als „Partner des öffentlichen Sektors“ und ihre wirt-
schaftlichen Eigentümer als „Profitendnutzer“.

Die Slowakei möchte mit dem Register als Vorbild im Kampf ge-
gen die Korruption, die Geldwäsche und gegen Briefkastenfirmen 
mit unklaren Eigentümerstrukturen gelten.

2. Ausnahmen von der 
Registrierungspflicht
Die Registrierungspflicht gilt nicht für sämtliche Geschäfte zwi-
schen dem Staat und Unternehmern (zB Vergabe öffentlicher 
Aufträge, Verpachtung von Grundstücken im Staatseigentum). 
Das Gesetz legt ausdrücklich bestimmte Ausnahmen von der Re-
gistrierungspflicht fest. Die zwingende Registrierung gilt grund-
sätzlich etwa dann nicht, wenn ein Unternehmer einmalig Finanz-
mittel von nicht mehr als EUR 100.000 erhält.

Unternehmer sind daher gut beraten, wenn sie die Anwendbarkeit 
gesetzlicher Ausnahmen von der Registrierungspflicht in jedem 
konkreten Einzelfall überprüfen.

3. Wie beantragen Unternehmer die 
Registrierung?
Der Antrag auf Eintragung eines Partners des öffentlichen Sektors 
ins Register darf nur durch eine sog. „berechtigte Person“ gestellt 
werden. Als berechtigte Personen gelten nur RechtsanwältInnen, 
NotarInnen, WirtschaftsprüferInnen, SteuerberaterInnen, Banken 
und Niederlassungen von ausländischen Banken, die Ihre Betriebs-
stätte oder Ihren Sitz in der Slowakei haben.

Der Partner des öffentlichen Sektors muss bei der Registrierung 
seine tatsächlichen Profitnutzer bekanntgeben. Die Pflichten en-
den jedoch nicht mit der Vornahme der (erstmaligen) Registrierung.

4. Kontinuierliche Verifizierung 
von Profitendnutzern nach der 
Registrierung
Nach der erstmaligen Registrierung sind regelmäßige Kontrollen 
im Hinblick auf die Aktualität, die Richtigkeit und die Vollständig-
keit der eingetragenen Daten notwendig. Eingetragene Profitend-
nutzer müssen daher kontinuierlich überprüft werden (zB beim 
Abschluss weiterer Verträge mit öffentlichen Stellen, bei nach-
träglichen Vertragsänderungen, bei der Vertragserfüllung) sowie 
immer zum 31. Dezember eines jeden Kalenderjahres.

5. Sensible Sanktionen
Für Verstöße gegen die (zwingende) Eintragung im Register dro-
hen abschreckende Sanktionen, die über Unternehmer, ihre Profi-
tendnutzer, über Geschäftsführer bzw Vorstandsmitglieder sowie 
über berechtigte Personen (zB RechtsanwältInnen, NorarInnen) 
verhängt werden können. Öffentliche Auftraggeber können von 
bereits abgeschlossenen (Konzessions-)Verträgen und Rahmen-
vereinbarungen zurücktreten. Überdies wird auch die Bekanntgabe 
unrichtiger und unvollständiger Informationen im Register geahn-
det. Es drohen empfindliche Geldbußen zwischen EUR 10.000 und 
EUR 1 000 000 sowie die Wegnahme des wirtschaftlichen Profits.

Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, 
organizačná zložka
Rechtsanwältin in Wien und Advokátka in der Slowakei



Portfólio ponúkaných služieb sa v QBSW, 
a.s. člení na 3 hlavné produktové oblasti,
ktoré obsahujú tvorbu komplexných
riešení v oblasti analýzy, návrhu, tvorby
a integrácie informačných systémov
a zároveň spĺňajú aj najnáročnejšie
požiadavky na informačné systémy:

KOMPLEXNÉ SOFTVÉROVÉ RIEŠENIA NA 
MIERU
V portfóliu QBSW, a.s. nájdete funkčné 
softvérové riešenia od DWH/BI aplikácií cez 
SW riešenia pre malé a stredné podnikanie 
až po rozsiahle informačné systémy.

MOBILNÉ A WEBOVÉ APLIKÁCIE 
Vyvíjajú sa tu aj kvalitné, unikátne 
a užívateľsky prívetivé aplikácie 
s nápaditým a prehľadným dizajnom. 
QBSW, a.s. sa tak pýši originálnymi 
systémami s vysokou pridanou hodnotou 
s desiatkami tisícov používateľov. 

IT KONZULTAČNÉ SLUŽBY, NEARSHORE 
A OFFSHORE OUTSOURCING
QBSW a.s. znamená istotu kvalifikovaných 
odborníkov so skúsenosťami, znalosťou 
trhu a ochotných vložiť do každého 
projektu maximum.

Počas praxe s tvorbou softvérových 
riešení získala firma QBSW, a.s. nielen 
know-how, ktoré spolu so schopnosťami 

a prozákazníckym prístupom reprezentujú 
túto značku, ale aj množstvo ocenení. 
Komisia expertov programu Slovak 
Superbrands udelila spoločnosti QBSW, 
a.s. cenu Slovak Business Superbrands
Award 2017. Titul Superbrands je znakom
špeciálneho postavenia a uznania
vynikajúcej pozície značky na lokálnom
trhu. Spoločnosť QBSW, a.s. sa tak
zaradila do skupiny elitných značiek,
ktoré predstavujú vzor úspešného rozvoja
a neustáleho zvyšovania hodnoty značky.

EKOLOGICKÁ A FÉROVÁ SPOLOČNOSŤ
Spoločnosť QBSW, a.s. vedie politiku 
rovnosti príležitostí a sa snaží riadiť 
výberový, hodnotiaci a kompenzačný 
proces tak, aby nijakým spôsobom 
nediskriminovala žiadnu zo skupín 
súčasných či potenciálnych zamestnancov. 
Rovnakú politiku bez diskriminácie vedie, 
samozrejme, aj voči svojim klientom.

V rámci environmentálnej politiky 
spoločnosť QBSW, a.s. dodržiava a šíri 
princípy ochrany životného prostredia 
a obmedzovania plytvania zdrojmi nielen 
do vnútra spoločnosti, ale i navonok. 
Hlavným záujmom vedenia spoločnosti 
je uspokojenie potrieb zákazníkov 
s minimálnym dopadom na životné 
prostredie.

17+
rokov na trhu

1 353+
IT projektov

173+ 
zákazníkov

“VPRED NÁS VO FIRME 
POSÚVA NEUSTÁLA  
SNAHA ROBIŤ NIEČO,  
ČO DÁVA ZMYSEL.”

REFERENČNÉ 
PROJEKTY
INOVÁCIE OD QBSW

QBSW.COM

DOCKITIN
Prelomový startup DOCKitIN poskytuje 
uchovanie a spravovanie dokumentov 
v modernom archíve, kde je prenos 
dát šifrovaný v súlade s najnovšími 
a najbezpečnejšími štandardmi. Používateľmi 
môžu byť jednotlivci, celé domácnosti, ale 
i firmy. QBSW pre DOCKitIN vytvorilo set 
aplikácií, ktoré používateľov odbremenia 
od nutnosti triediť, skladovať a uchovávať 
dokumenty u seba doma. Všetko zariadia 
špeciálne vyškolení pracovníci DOCKitIN 
v externom archíve a používateľ má svoje 
dokumenty stále so sebou.

FERRATUM GROUP
Modulárny ekosystém informačných 
systémov zahŕňajúcich bankové moduly, 
správu zákazníkov, DMS, mobilné 
bankovníctvo a web platformu sme pripravili 
pre nášho zákazníka zo zahraničného 
bankového prostredia. Informačný systém 
je postavený na architektúre mikroslužieb 
s využitím najnovších technologických 
trendov z oblasti aplikačnej infraštruktúry, 
ako aj dátových úložísk. 

TIETO
Informačný systém pre spracovanie 
dát nazbieraných zo smart metering 
zariadení vyvíjame pre klienta z prostredia 
energetického priemyslu. Tento projekt 
nás v technologickej sfére posúva do 
oblastí BPMN (Business Process Model and 
Notation) a potenciálneho spracovania 
veľkého objemu dát.

MAIA MD
MAIA MD je jednoduchý a moderný 
systém pre lekárov a ich pacientov, ktorý 
výrazne zvyšuje kvalitu poskytovania 
zdravotnej starostlivosti. Aplikácia od 
QBSW poskytuje pacientovi možnosť 
konzultovať svoj zdravotný stav s lekárom 
online, čo predstavuje nielen výhody pre 
obe strany, ale vzhľadom na funkcionality 
a zabezpečenie systému MAIA MD ide 
takisto o veľký krok k funkčnej digitalizácii 
slovenského zdravotníctva. Okrem možnosti 
konzultácie obsahuje aplikácia MAIA MD aj 
sebadiagnostický nástroj Symptom Checker.

QUALITY BUSINESS SOFTWARE JE POPREDNÁ SLOVENSKÁ SOFTVÉROVÁ FIRMA  
SO ŠPECIALIZÁCIOU NA VÝVOJ SOFTVÉRU NA MIERU. TÍM PROFESIONÁLOV SA  
OD ROKU 2000 ZAOBERÁ VÝVOJOM KVALITNÝCH SOFTVÉROVÝCH RIEŠENÍ PODĽA 
ŠPECIFICKÝCH POTRIEB KLIENTOV. ROZSIAHLE ZNALOSTI A SKÚSENOSTI Z OBLASTI 
TVORBY SOFTVÉROVÝCH RIEŠENÍ ÚSPEŠNE VYUŽÍVAJÚ PRI VÝVOJI INOVATÍVNYCH 
SYSTÉMOV PRE ZÁKAZNÍKOV Z RADOV MALÝCH, STREDNÝCH, AJ VEĽKÝCH 
ORGANIZÁCIÍ SÚKROMNÉHO, AJ ŠTÁTNEHO SEKTORA.

/MARTIN HRNKO
GENERÁLNY RIADITEĽ  
A PREDSEDA PREDSTAVENSTVA



Leistungsangebot in QBSW AG gliedert sich 
in 3 Hauptproduktbereiche, die die Schaf-
fung umfassender Lösungen im Bereich 
Analyse, Design, Erstellung und Integration 
von Informationssystemen umfassen und 
gleichzeitig die anspruchsvollsten Anforde-
rungen an Informationssysteme erfüllen:

UMFASSENDE KUNDENSPEZIFISCHE  
SOFTWARELÖSUNGEN
Im Portfolio der QBSW AG. finden Sie 
funktionale Softwarelösungen von DWH-/ 
BI-Anwendungen über SW-Lösungen für 
kleine und mittlere Unternehmen bis hin zu 
umfangreichen Informationssystemen.

MOBILE- UND WEB-APPS
Es werden hier auch hochwertige, einzig-
artige und benutzerfreundliche Anwendun-
gen mit fantasievollem und klarem Design 
entwickelt. QBSW AG verfügt über originale 
Systeme mit hohem Mehrwert und Zehn-
tausenden von Benutzern.

IT-BERATUNGSDIENSTE, NEARSHORE-  
UND OFFSHORE-OUTSOURCING
QBSW AG bedeutet die Sicherheit von 
qualifizierten Fachleuten mit Erfahrungen, 
Marktkenntnissen, die bereit, sind, das 
Maximum in jedem Projekt zu setzen.

Während der Praxis der Software-Lösun-
gen hat das Unternehmen QBSW AG nicht 

nur das Know-how, das zusammen mit den 
Fähigkeiten und der Kundenfreundlichkeit 
diese Marke repräsentiert, sondern auch 
eine Reihe von Auszeichnungen erworben. 
Slovak Superbrands verlieht QBSW AG den 
Preis Slovak Business Superbrands Award 
2017. Der Superbrands-Titel markiert den 
besonderen Status und die Anerkennung 
der exzellenten Markenposition auf dem 
lokalen Markt. QBSW AG ist damit zu einer 
Gruppe von Elite-Marken geworden, die 
Vorbild für erfolgreiche Entwicklung und 
stetig steigenden Markenwert sind.

ÖKOLOGISCHE UND FAIRE GESELLSCHAFT
QBSW AG führt eine Politik der Chancen-
gleichheit und bestrebt sich, den Aus-
wahl-, Bewertungs- und Vergütungspro-
zess so zu gestalten, dass sie in keiner 
Weise eine Gruppe von derzeitigen oder 
potenziellen Mitarbeitern diskriminiert. 
Die gleiche Politik ohne Diskriminierung 
führt sie natürlich auch gegenüber ihren 
Kunden. Unter Umweltpolitik, QBSW AG 
beobachtet und verbreitet die Grundsätze 
des Umweltschutzes und der Begrenzung 
der Ressourcen-Verschwendung nicht 
nur innerhalb des Unternehmens, son-
dern auch extern. Das Hauptanliegen des 
Managements ist es, die Bedürfnisse der 
Kunden mit minimalen Auswirkungen auf 
die Umwelt zu erfüllen.

17+
Jahre auf dem Markt

1 353+
IT-Projekte

173+ 
Kunden

“VORWÄRTS SCHIEBT 
UNS IN DER FIRMA 
DIE KONTINUIERLICHE 
ANSTRENGUNG, ETWAS  
ZU TUN, DAS SINN MACHT.”

INNOVATIONEN 
VON QBSW
REFERENZPROJEKTE

QBSW.COM

DOCKITIN
Der bahnbrechende Launch von DOCKitIN 
ermöglicht die Speicherung und Verwaltung 
von Dokumenten in einem modernen Archiv, 
in dem die Datenübertragung gemäß den 
neuesten und sichersten Standards ver-
schlüsselt wird. Benutzer können Einzelper-
sonen, ganze Haushalte und Unternehmen 
sein. QBSW AG hat für DOCKitIN eine Reihe 
von Anwendungen erstellt, mit denen Be-
nutzer Dokumente zu Hause sortieren, be-
halten und speichern können. Alles wird von 
speziell geschulten DOCKitIN-Mitarbeitern 
in einem externen Archiv zur Verfügung 
gestellt, und der Benutzer hat immer noch 
seine Dokumente dabei.

FERRATUM GROUP
Ein modulares Ökosystem von 
Informationssystemen einschließlich 
Bankmodulen, Kundenmanagement, DMS, 
Mobile Banking und der Web-Plattform 
wurde für unsere Kunden aus einem 
ausländischen Bankenumfeld vorbereitet. 
Das Informationssystem basiert auf der 
Architektur der Mikroarchitektur und nutzt 
die neuesten technologischen Trends auf 
dem Gebiet der Anwendungsinfrastruktur 
sowie Datenspeicher.

TIETO
Wir entwickeln ein Informationssystem 
für die Verarbeitung von Daten, die von 
intelligenten Messgeräten für den Kunden 
aus der Energiewirtschaft gesammelt 
werden. Dieses Projekt führt uns in den 
Bereich von BPMN (Business Process 
Model and Notation) und der potentiellen 
Verarbeitung großer Datenmengen.

MAIA MD
MAIA MD ist ein einfaches und modernes 
System für die Ärzte und ihre Patienten, 
das die Qualität der Gesundheitsversorgung 
deutlich verbessert. Die QBSW-Anwendung 
gibt dem Patienten die Möglichkeit, seine 
Gesundheit mit einem Online-Arzt zu be-
sprechen, was nicht nur für beide Seiten 
von Vorteil ist, sondern auch wegen der 
Funktionalität und Sicherheit des MAIA 
MD-Systems ein großer Schritt in Richtung
funktioneller Digitalisierung des slowaki-
schen Gesundheitswesens ist. Neben der
Beratung umfasst MAIA MD auch das Selbst-
diagnose-Instrument Symptom Checker.

QUALITY BUSINESS SOFTWARE IST EIN FÜHRENDES SLOWAKISCHES 
SOFTWAREUNTERNEHMEN, DAS AUF DIE ENTWICKLUNG MASSGESCHNEIDERTER 
SOFTWARE SPEZIALISIERT IST. DAS EXPERTENTEAM BESCHÄFTIGT SICH SEIT 2000 
MIT DER ENTWICKLUNG VON QUALITATIV HOCHWERTIGEN SOFTWARELÖSUNGEN 
ENTSPRECHEND DEN SPEZIFISCHEN BEDÜRFNISSEN DER KUNDEN. UMFANGREICHE 
KENNTNISSE UND ERFAHRUNGEN IN DER ERSTELLUNG VON SOFTWARE-LÖSUNGEN 
WERDEN ERFOLGREICH IN DER ENTWICKLUNG INNOVATIVER SYSTEME FÜR KUNDEN 
VON KLEINEN, MITTLEREN UND GROSSEN ORGANISATIONEN DES PRIVATEN UND 
ÖFFENTLICHEN SEKTORS VERWENDET.

/MARTIN HRNKO
GENERALDIREKTOR  
UND VORSTANDSVORSITZENDER
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Index členov sektorový Index der Mitglieder – Sektorielle Gliederung

Architektúra a urbanizmus 136

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo 136

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom 139

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo 145

Drevo a nábytok 149

Elektrotechnický priemysel 149

Energetika 150

Facility management 150

Chemický a petrochemický priemysel 150

Iné 150

Informačné technológie 154

Kancelárska technika a potreby 157

Kovovýroba 157

Médiá 158

Personálne poradenstvo 159

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť 161

Právo a právne poradenstvo 162

Preklady a tlmočenie 166

Preprava, doprava, logistika 166

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama 168

Reality 172

Služby spojené s organizáciou podujatí 173

Sťahovacie služby 175

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod 175

Strojársky priemysel 177

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo 178

Ťažba a spracovateľský priemysel 178

Technické služby 179

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť 179

Architektur und Urbanistik 136

Audit, Steuerberatung, Buchhaltung 136

Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung 139

Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte 145

Holz und Möbel 149

Elektrotechnische Industrie 149

Energetik 150

Facility Management 150

Chemische Industrie und Petrochemie 150

Sonstiges 150

Informationstechnologien 154

Bürotechnik, Bürobedarf 157

Metalindustrie 157

Medien 158

Personalberatung 159

Lebensmittelindustrie, Handel 161

Rechtswissenschaft und Beratung 162

Übersetzungen und Dolmetschen 166

Transport, Logistik 166

Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung 168

Immobilien 172

Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen 173

Umzug- und Transport Dienstleistungen 175

Baustoffe, Bauwesen und Handel 175

Maschinenbauindustrie 177

Schulwesen, Bildung, Beratung 178

Bau und Weiterverarbeitende Industrie 178

Technische Dienste 179

Großhandel und Einzelhandeltätigkeit 179
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Lion Law Partners s.r.o. 164
MADI´S, s.r.o. 149
MAFRA Slovakia, a.s. 158
Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt 164
Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt 164
MANDAT CONSULTING, k.s. 138
Manfred Drapela 152
Mattig Management Partners 138
MAXMARKETING, s.r.o. 170
MERCURE BRATISLAVA CENTRUM 147
Mesto Holíč 159
Miba Sinter Slovakia s.r.o. 140
Michal Janovský – Grafikáreň 171
MMC Consulting s.r.o. 171
MONAREX audit consulting, s.r.o. 138
Motor-Car Bratislava, spol. s r.o. 140
Noerr s.r.o. 164
NOVIS Poisťovňa a.s. 142
Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky 
v Slovenskej republike 143
Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave 178
OMV Slovensko spol. s r.o. 150
Pannonia Tower Hotel Parndorf 147
Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel 147
PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o. 176
PLUSIM spol. s r.o. 175
Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o. 140
Porsche Slovakia, spol. s r.o. 141
PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s. 143
PwC 138
QBSW, a.s. 155
Radisson Blu Carlton hotel 147
Reca Slovensko s.r.o. 157
RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG 139
REGIONIS SK, s.r.o. 152
RM ASSET s.r.o. 152
Ružička Csekes s.r.o. 165
SCREENING SOLUTIONS Slovakia s.r.o. 160
SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o. 165
Sharkam VIP Catering s.r.o. 174
Schenker, s.r.o. 168
SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o. 179
Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H 148
Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka 165
SIEMENS, s.r.o. 149
Simply supplies a.s. 157

SITA Slovenská tlačová agentúra a.s. 158
SK&WIEN 153
SLOVAKODATA, a.s 155
Slovenská humanitná rada 153
Slovenská informačná 
a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.) 171
Slovenská sporiteľňa, a.s. 143
Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s. 148
SOFTEC, spol. s r.o. 156
Son Media s.r.o. 158
sowa | brandstudio 171
STEFE SK, a.s. 150
Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o. 156
STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o. 176
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o. 153
Swietelsky - Slovakia spol. s r.o. 177
Symsite Research, spol. s.r.o. 159
Šiška & Partners s.r.o. 165
TARGET Executive Search 161
Tatra banka, a.s. 143
Tatra-Leasing, s.r.o. 144
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o. 166
Teamconsult SR, s.r.o. 161
TECHNOPOL SERVICES s. r. o. 153
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. 177
TPA AUDIT, s.r.o. 139
TRESCON Executive Search, s. r. o. 161
TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o. 148
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 
pobočka zahraničnej banky 144
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o. 156
UNIQA poisťovňa, a.s. 144
UNIVOLT-REMAT s.r.o. 149
VGD SLOVAKIA s.r.o. 139
Vienna House Easy Bratislava 148
Weingut PMC Münzenrieder GmbH 180
WERTHEIM KOVO, s.r.o. 157
Wertheim, s.r.o. 157
Wezeo, s.r.o. 156
WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, 
organizačná zložka 166
WorkSpace Europe 178
Wüstenrot poisťovňa, a.s. 144
Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s. 145
Zemegula s.r.o. , Red Monkey group 174
ZG Lighting Slovakia, s.r.o. 177

Index členov abecedný Index der Mitglieder alphabetisch sortiert

Agency MM Health SK s.r.o. 150
ALAS SLOVAKIA, s.r.o. 178
alianciaadvokátov ak, s.r.o. 162
ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o. 151
Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next 159
aPRimage, s.r.o. 168
Archäologischer Park Carnuntum 145
Art Hotel William**** 145
ASPENA, s.r.o. 166
AS Trenčín 151
ATTORNEYS CHZ 162
AUDITOR SK s.r.o. 136
AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA**** 145
BA Business Center s.r.o. 172
Banner Baterie SR, s.r.o. 139
BARSCO, s.r.o. 173
Baumit, spol. s r.o. 175
BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited 136
B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o 169
Bilberry Group s.r.o. 172
BILLA s.r.o. 179
BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o. 172
BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR 141
Blaguss Slovakia s.r.o. 166
Blechova Management Consulting, s. r. o. 159
Blitz Blank Facility Services s.r.o. 150
BMB Leitner, s.r.o. 136
bpv Braun Partners s.r.o., o.z. 162
cargo - partner SR, s.r.o. 167
Carisma Consulting s.r.o. 160
CARSEN Transfer service, s.r.o. 167
CATERING s.r.o. 173
CEPIT Infraštruktúra s.r.o. 151
Citadelo, s.r.o. 154
CMS Slovakia 163
Colliers International, spol. s r. o. 172
CONDA Crowdinvesting Slovakia 141
Connex CEE s.r.o. 169
Corplife GmbH 169
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o. 154
Dallmayr Vending & Office k.s. 174
DELOITTE 137
Deltasoft 154
design office bratislava, s.r.o. 136
develogics k.s. 154
DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
organizačná zložka 163

dm drogerie markt, s.r.o. 179
DOKA DREVO, s.r.o. 149
Dolphin Slovakia, s.r.o. 161
D-One Solution, s.r.o. 169
Dvořák Hager & Partners, advokátska kancelária, s.r.o. 163
Dynamix Consult s.r.o. 155
Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH 162
Emineo Partners - financial services s. r. o. 137
ENNEMOSER & GRÜNN WIRTSCHAFTSBERATUNGS GMBH 141
ESIRA s.r.o. 170
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung) 158
European Mediation Centre - Európske mediačné centrum - 
EMC s.r.o. 163
Falcon Intl. s.r.o. 160
Falkensteiner Hotel Bratislava**** 146
Felbermayr Slovakia s.r.o. 167
FO ART s.r.o. 151
FUNFACE FOTOBOX 174
GANDER group, s.r.o. 160
GEBRÜDER WEISS, s.r.o. 167
GESAMTKUNSTWERK s.r.o. 155
GO ASSET Development GmbH 173
Grant Thornton Consulting, k.s., Grant Thornton Audit, s.r.o. 137
GRANVIA, a.s. 175
HAGN, k.s. 173
HERZ s.r.o. 175
Hotel Altes Kloster 146
Hotel Château Belá, s.r.o. 146
HTU k.s. 170
HYPO-BANK BURGENLAND AG 142
CHETRA SK, s.r.o. 177
ICF - Slovenská pobočka 152
I&G TRADE, s.r.o. 176
IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o. 142
J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o. 168
Jungheinrich spol. s r. o. 179
JURKI-HAYTON s.r.o. 180
KAMI PROFIT, s.r.o. 176
KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej 
a východnej Európe 170
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 142
KPMG Slovensko, spol. s r.o. 137
Kral Steffanus 183
KROMBERG & Schubert, s.r.o. 140
KTP Group, s.r.o. 178
Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o. 168
Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.) 146
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Názov firmy: design office bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Vojtech Varga
Adresa: Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.: +421/903/44 73 91
E-mail: vojtech.varga@designoffice.sk
Web: www.designoffice.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo, projektovanie a realizácia interiérov kancelárií a administratívnych 
priestorov.

Name der Firma: design office bratislava, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Vojtech Varga
Adresse: Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.: +421/903/44 73 91
E-mail: vojtech.varga@designoffice.sk
Web: www.designoffice.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beratung, Plannung, und Büroeinrichtung.

Architektúra a urbanizmus
Architektur und Urbanistik

Názov firmy: AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Natália Šenková, LL.M.
Adresa: ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/544 146 60
Fax: +421/2/544 149 72
E-mail: bratislava@auditor.eu
Web: www.auditor.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Komplexné poradenstvo nielen pre zahraničnú klientelu na Slovensku. Ponúkame 
Vám každodenné poradenstvo aj dlhodobé riešenie daňovej optimalizácie. Úzka 
spolupráca s kanceláriami v Česku a v Rakúsku, 15 rokov lokálnych skúseností aj 
celosvetového poradenského know-how. To sú hlavné výhody spolupráce s nami. 
Oslovte nás s Vaším dopytom.

Name der Firma: AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Georg Stöger
Adresse: ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/544 146 60
Fax: +421/2/544 149 72
E-mail: bratislava@auditor.eu
Web: www.auditor.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Umfassende Beratung nicht nur für internationale Mandanten in der Slowakei. Wir bieten 
Ihnen laufende Beratung an, sowie langfristige Abgabenoptimierung. Enge Zusammenar-
beit mit unseren Kollegen in Tschechien und Österreich. Mehr als 15 Jahre Erfahrung am 
hiesigen Markt sowie in der grenzüberschreitenden Beratung. Dies sind die wesentlichen 
Vorteile einer Zusammenarbeit mit uns. Für Ihre Fragen stehen wir Ihnen zur Verfügung.

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo
Audit, Steuerberatung, Buchhaltung

Názov firmy: BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited
Kontaktná osoba: Mag. Martin Kiňo
Adresa: M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/4700041, +421/905 281 613, 
 +421/905 689 761 - Kiňo
Fax: +421/48/415 31 17
E-mail: martin.kino@bdrbb.sk
Web: www.bdrbb.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
BDR, spol. s r.o., je slovenská audítorská a poradenská spoločnosť s 25 ročnou tra-
díciou. Poskytujeme služby v oblasti auditu, účtovníctva, daňového, podnikového a 
finančného poradenstva. Spoločnosť sa v roku 2011 stala nezávislým členom me-
dzinárodnej audítorskej a poradenskej siete Moore Stephens International Limited.

Name der Firma: BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited
Kontaktperson: Mag. Martin Kiňo
Adresse: M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/4700041, +421/905 281 613, 
 +421/905 689 761 - Kiňo
Fax: +421/48/415 31 17
E-mail: martin.kino@bdrbb.sk
Web: www.bdrbb.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
BDR spol. s.r.o. ist eine Wirtschaftsprüfungsgesellschaft mit 25-jähriger Tradition. 
Wir bieten Dienstleistungen in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Rechnungswe-
sen, Steuer-, Finanz- und Leistungsberatung an. Wir sind ein unabhängiges Mitglied 
des internationalen Netzwerks Moore Stephens.

Názov firmy: BMB Leitner, s.r.o.
Kontaktná osoba: Renáta Bláhová
Adresa: Zámocká 32, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 018 00
Fax: +421/2/591 018 50
E-mail: bratislava.office@bmbleitner.sk
Web: www.leitnerleitner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť BMB Leitner je členom vysoko špecializovanej, renomovanej medziná-
rodnej skupiny LeitnerLeitner, ktorá patrí k popredným poradenským spoločnostiam 
v strednej a východnej Európe. BMB Leitner v roku 2016 oslávila 20. výročie založe-
nia na Slovensku, kde sa zaraďuje medzi špičkové audítorské a daňovo-poradenské 
spoločnosti. Svoju činnosť vykonáva už dve desaťročia v zmysle hodnôt – odbor-
nosť, zanietenosť, spoľahlivosť, rešpekt a úcta.

Name der Firma: BMB Leitner, s.r.o.
Kontaktperson: Renáta Bláhová
Adresse: Zámocká 32, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 018 00
Fax: +421/2/591 018 50
E-mail: bratislava.office@bmbleitner.sk
Web: www.leitnerleitner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Firma BMB Leitner ist Mitglied der hoch spezialisierten, renommierten internatio-
nalen LeitnerLeitner-Gruppe, die zu den führenden Beratungsunternehmen in Mittel- 
und Osteuropa zählt. Im Jahr 2016 feierte BMB Leitner ihr 20-jähriges Jubiläum in der 
Slowakei, wo sie zu den TOP Wirtschaftsprüfungs- und Steuerberatungsunternehmen 
gehört. Seit zwei Jahrzehnten erbringt die Firma ihre Leistungen auf Grundlage der 
Werte Fachkompetenz, Engagement, Verlässlichkeit, Respekt und Wertschätzung.

Názov firmy: DELOITTE
Kontaktná osoba: Peter Jaroš, Audit Director
Adresa: Digital Park, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/582 49 365
Fax: +421/2/582 492 22
E-mail: pjaros@deloitteCE.com 
Web: www.deloitte.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Deloitte s kanceláriami v Bratislave, Košiciach a Žiline patrí k popredným 
poradenským a audítorským spoločnostiam na svete a na Slovensku. Naši odborníci 
poskytujú služby v anglickom, nemeckom a  slovenskom jazyku v oblastiach auditu, 
daní a právnych služieb, konzultingu a transakčného poradenstva.

Name der Firma: DELOITTE
Kontaktperson: Peter Jaroš, Audit Director
Adresse: Digital Park, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/582 49 365
Fax: +421/2/582 492 22
E-mail: pjaros@deloitteCE.com 
Web: www.deloitte.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Mit Standorten in Bratislava, Košice und Žilina zählt Deloitte zu führenden Bera-
tungs- und Wirtschaftsprüfungsfirmen hierzulande und weltweit. Unsere Experten 
beraten Mandanten in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung, Rechts-
beratung, Consulting und Transaktionsberatung in englischer, deutscher und slowa-
kischer Sprache.

Názov firmy: Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Marcel Muráni
Adresa: Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/210 282 10
Fax: +421/2/210 282 18
E-mail: office@emineopartners.sk
Web: www.emineopartners.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Emineo Partners je expertom v segmente firemných financií. Ponúkame zakladanie 
spoločností, sídlo firmy, účtovné služby, zastupovanie pred daňovým úradom a iné 
neštandardné služby. My, Emineo, hovoríme nemecky, anglicky a rusky. Spokojnosť 
našich klientov a riešenia šité na mieru sú samozrejmosťou.

Name der Firma: Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Marcel Muráni
Adresse: Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/210 282 10
Fax: +421/2/210 282 18
E-mail: office@emineopartners.sk
Web: www.emineopartners.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Emineo Partners ist ihr Partner in Firmenfinanzen.Wir bieten Dienstleistungen wie  
Firmenneugründungen, Errichtung von Firmensitzen, Buchhaltung, Vertretung vor 
der Steuerbehörde wie auch andere Dienste in Deutsch, Englisch und Russisch.

Názov firmy: Grant Thornton Consulting, k.s., 
 Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Wilfried Serles
Adresa: Križkova 9, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/59 300 400
Fax: +421/2/59 300 410
E-mail: office@sk.gt.com
Web: www.grantthornton.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Audit, daňové poradenstvo, finančné účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, podnikateľ-
ské poradenstvo.

Name der Firma: Grant Thornton Consulting, k.s., 
 Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Wilfried Serles
Adresse: Križkova 9, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/59 300 400
Fax: +421/2/59 300 410
E-mail: office@sk.gt.com
Web: www.grantthornton.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Audit, Steuerberatung, Buchführung, Lohnverrechnung, Unternehmensberatung.

Názov firmy: KPMG Slovensko, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Blažejová
Adresa: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/599 841 11
E-mail: kpmg@kpmg.sk
Web: www.kpmg.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KPMG Slovensko, člen medzinárodnej poradenskej siete KPMG, poskytuje širokú 
škálu audítorských, daňových, právnych a poradenských služieb domácim, ako aj 
nadnárodným spoločnostiam z rôznych hospodárskych odvetví, ktoré sú aktívne na 
slovenskom trhu.

Name der Firma: KPMG Slovensko, spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Blažejová
Adresse: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/599 841 11
E-mail: kpmg@kpmg.sk
Web: www.kpmg.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
KPMG Slowakei, Mitglied des weltweiten KPMG-Beratungsnetzwerks, bietet eine 
breite Auswahl von Wirtschaftsprüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen, rechtli-
che Dienstleistungen für inländische und ausländische Gesellschaften aus verschie-
denen Wirtschaftsbereichen, welche auf dem slowakischen Markt tätig sind, an.
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Názov firmy: MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktná osoba: Ing. Robert Jex
Adresa: Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/571 042 11
Fax: +421/2/571 042 99
E-mail: office@mandat.sk
Web: www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Činnosť & Ďalšie informácie:
Daňové poradenstvo, účtovníctvo, mzdy, ostatné ekonomické poradenstvo, „z jednej 
ruky do celého sveta“.

Name der Firma: MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktperson: Ing. Robert Jex
Adresse: Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/571 042 11
Fax: +421/2/571 042 99
E-mail: office@mandat.sk
Web: www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wirtschaftliche Beratung, Buchhaltung, Lohnberechnung und weitere Wirtschafts-
beratung, „mit einer Hand in die ganze Welt“.

Názov firmy: Mattig Management Partners
Kontaktná osoba: Mária Lobodášová
Adresa: Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/911 937 040
E-mail: maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web: www.mattig-management.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Mattig Management Partners bola založená v roku 2005 vo Švajčiarsku 
(Schwyz) a okrem Bratislavy má pobočky vo Viedni, Bukurešti, Timisoare, Sofii a v 
Tirane. V Bratislave poskytujeme daňové poradenstvo, vedenie účtovníctva, miezd a 
personalistiky, zastupovanie pred úradmi a back-office.

Name der Firma: Mattig Management Partners
Kontaktperson: Mária Lobodášová
Adresse: Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/911 937 040
E-mail: maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web: www.mattig-management.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Mattig Management Partners wurde 2005 in Schwyz (CH) gegründet und verfügt 
neben Bratislava über Büros in Wien, Bukarest, Timisoara, Sofia und Tirana. In Bra-
tislava erbringen wir Steuerberatung/Buchhaltung, Personalwesen, Vertretung ge-
genüber Behörden, und Back-Office-Aufgaben.

Názov firmy: MONAREX audit consulting, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Ladislav Pompura, Ph.D., konateľ
Adresa: Namestie slobody 2, 974 01 Banska Bystrica
Tel.: +421/48/470 15 13
Fax: +421/48/470 15 23
E-mail: pompura@monarex.sk
Web: www.monarex.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo, mzdové účtovníctvo. Znalecké posudky v 
odbore účtovníctvo a daňovníctvo.  Slúžime našim klientom už 20 rokov.

Name der Firma: MONAREX audit consulting, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Ladislav Pompura, Ph.D., Geschäftsführer
Adresse: Namestie slobody 2, 974 01 Banska Bystrica
Tel.: +421/48/470 15 13
Fax: +421/48/470 15 23
E-mail: pompura@monarex.sk
Web: www.monarex.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Audit, Steuerberatung, Buchhaltung, Lohnverrechnung. Sachverständige im Bereich 
Buchhaltung und Besteuerung.  Seit 20 Jahren betreuen wir schon unsere Kunden.

Názov firmy: PwC
Kontaktná osoba: Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresa: Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.: +421/2/593 501 11
Fax: +421/2/593 502 22
E-mail: jens.horning@sk.pwc.com
Web: www.pwc.com/sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším zámerom v PwC je budovať dôveru v spoločnosti a pomáhať pri riešení závaž-
ných problémov. Sme sieťou firiem v 158 krajinách s vyše 236 235 pracovníkmi, ktorí 
robia všetko pre to, aby poskytovali kvalitné audítorské, daňové a poradenské služby. 
Viac sa dozviete na www.pwc.com/sk.

Name der Firma: PwC
Kontaktperson: Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresse: Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.: +421/2/593 501 11
Fax: +421/2/593 502 22
E-mail: jens.horning@sk.pwc.com
Web: www.pwc.com/sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Ziel in PwC ist es, das Vertrauen in der Gesellschaft zu stärken und bei der 
Lösung wichtiger Probleme zu helfen. Wir sind ein Netzwerk von Firmen in 158 Län-
dern mit über 236 235 Mitarbeitern, die sich mit allen ihren Kräften dafür einsetzen, 
Qualität in die Prüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen zu bringen. Den Raum, 
wo Sie uns sagen können, was für Sie wichtig ist, und wo Sie auch mehr über PwC 
erfahren können, finden Sie auf unserer Website www.pwc.com/sk.

Názov firmy: RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktná osoba: Mag. Tomáš Rehák
Adresa: Garnisongasse 7/18, 1090 Wien
Tel.: +43/67 69 498 505
E-mail: office@red-tax.at
Web: www.red-tax.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
RED TAX je rakúska poradenská spoločnosť so špecializáciou na medzinárodné 
daňové právo, vysielanie zamestnancov a personálny leasing. Pre našich klientov 
zakladáme spoločnosti a pobočky, ponúkame účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, úč-
tovné závierky atď. Hovoríme po slovensky, po nemecky a po anglicky.

Name der Firma: RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktperson: Mag. Tomáš Rehák
Adresse: Garnisongasse 7/18, 1090 Wien
Tel.: +43/67 69 498 505
E-mail: office@red-tax.at
Web: www.red-tax.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
RED TAX ist eine österreichische Beratungsgesellschaft, die auf internationales 
Steuerrecht, Personalentsendungen und Personalleasing spezialisiert ist. Darüber 
hinaus bieten wir Leistungen wie Buchhaltung, Lohnverrechnung und Jahresab-
schlüsse an. Wir sprechen deutsch, englisch und slowakisch.

Názov firmy: TPA AUDIT, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Peter Ďanovský
Adresa: Pribinova 25/4195, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/910 851 124, +421/2/57 351 124
E-mail: office@tpa-group.sk
Web: www.tpa-group.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
TPA pôsobí na Slovensku od roku 2001 a dnes má približne 60 zamestnancov. TPA 
Group je samostatným a nezávislým členom “Baker Tilly Europe Alliance“. TPA ponú-
ka služby v oblastiach: audit, daňové poradenstvo, účtovné služby, podnikové pora-
denstvo, podnikové financie.

Name der Firma: TPA AUDIT, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Peter Ďanovský
Adresse: Pribinova 25/4195, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/910 851 124, +421/2/57 351 124
E-mail: office@tpa-group.sk
Web: www.tpa-group.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TPA ist seit 2001 in der Slowakei tätig und heute hat sie ungefähr 60 Mitarbeiter. 
TPA ist als eigenständige TPA Gruppe unabhängiges Mitglied der „Baker Tilly Euro-
pe Alliance“. Das TPA-Portfolio: Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung, Buchhaltung, 
Unternehmensberatung.

Názov firmy: VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Branislav Kováč
Adresa: Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/672 022 11
E-mail: Jana.Timkova@vgd.eu
Web: www.vgd.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť VGD SLOVAKIA s. r. o. je účtovná, audítorská a daňovo-poradenská spo-
ločnosť, ktorá má na Slovensku dve kancelárie. Momentálne spoločnosť zamestná-
va viac ako 100 zamestnancov, ktorí vykonávajú činnosti na oddelení auditu, účtov-
níctva, mzdového účtovníctva, daňového poradenstva a M&A.

Name der Firma: VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Branislav Kováč
Adresse: Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/672 022 11
E-mail: Jana.Timkova@vgd.eu
Web: www.vgd.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft VGD SLOVAKIA s.r.o. ist Wirtschaftsprüfungs-, Buchführungs- und 
Steuerberatungsgesellschaft, die zwei Büros in der Slowakei hat. Die Gesellschaft 
hat mehr als 100 Mitarbeiter, die sich mit der Wirtschaftsprüfung, Buchführung, 
Lohnverrechnung, Steuerberatung und M&A beschäftigen.

Názov firmy: Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresa: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +43/73/2 388 821 113, +421/02/43 63 43 44
Fax: +43/73/2 388 821 199
E-mail: office@bannerbatterien.com, office.bskb@bannerbatteries.com
Web: www.bannerbatterien.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska rodinná firma vyrába akumulátory už od roku 1937.  Okolo 800 spolupra-
covníkov produkuje a predáva cez 4,5 mil. štartovacích akumulátorov po celej Euró-
pe. Na Slovensku obchod s automobilový náhradnými dielmi  je zásobovaný  aku-
mulátormi a ich príslušenstvom  prostredníctvom vlastnej distribučnej spoločnosti 
so sídlom v Bratislave.

Name der Firma: Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktperson: Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresse: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +43/73/2 388 821 113, +421/02/43 63 43 44
Fax: +43/73/2 388 821 199
E-mail: office@bannerbatterien.com, office.bskb@bannerbatteries.com
Web: www.bannerbatterien.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit 1937 produziert das österreichische Familienunternehmen Akkumulatoren  eu-
ropaweit. Rund 800 Mitarbeiter produzieren und verkaufen über 4,5 Mio Starterbat-
terien. In der Slowakei wird der KFZ Ersatzteilhandel über eine eigene Vertriebsge-
sellschaft mit Sitz in Bratislava mit Akkumlatoren und Zubehor beliefert.

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom
Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

141140

Názov firmy: KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresa: Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.: +421/35/7846 101
Fax: +421/35/7846 764
E-mail: kssk@kroschu.com
Web: www.kroschu.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba, export: káblové zväzky pre automobily – kompletné, do osobných a úžitko-
vých automobilov, dodávanie v systéme JIT/JIS podľa zákazníckych špecifikácií, závod 
je certifikovaný podľa noriem kvality a životného prostredia (ISO 16 949, ISO 14 001).

Name der Firma: KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresse: Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.: +421/35/7846 101
Fax: +421/35/7846 764
E-mail: kssk@kroschu.com
Web: www.kroschu.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung, Export: Kabelsätze für PKW, LKW, Lieferung  im JIT/JIS System kun-
denspezifisch, das Werk ist zertifiziert nach Qualitäts- und Umweltnormen (ISO 16 
949, ISO 14 001).

Názov firmy: Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Toman, Michael Schleicher
Adresa: Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.: +421/43/5864 730
Fax: +421/43/5864 732
E-mail: miba.sinter.slovakia@miba.com
Web: www.miba-at.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba dielov pre automobilový priemysel, obrábanie kovov, výskum a vývoj v oblasti 
prírodných a technických vied, maloobchod a veľkoobchod súvisiaci s výrobou.

Name der Firma: Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Vladimír Toman, Michael Schleicher
Adresse: Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.: +421/43/5864 730
Fax: +421/43/5864 732
E-mail: miba.sinter.slovakia@miba.com
Web: www.miba-at.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Produktion von Autokomponenten, Metallbearbeitung, Forschung und Entwicklung 
im technischen und naturwissenschaftlichen Bereich, Groß und Einzelhandel ver-
bunden mit Fabrikation.

Názov firmy: Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Juraj Klepáč
Adresa: Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/492 944 06
Fax: +421/2/492 949 29
E-mail: info@motor-car.sk
Web: www.motor-car.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Motor-Car so svojimi dcérskymi spoločnosťami na Slovensku zastupuje 
renomované automobilové značky Mercedes-Benz, Maybach, smart, Alfa Romeo, 
Jeep, Kia, Honda, Chevrolet, Opel, Hyundai, Toyota a MAN.

Name der Firma: Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Juraj Klepáč
Adresse: Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/492 944 06
Fax: +421/2/492 949 29
E-mail: info@motor-car.sk
Web: www.motor-car.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Motor-Car Group mit ihren Tochtergesellschaften in der Slowakei vertritt die re-
nommierten Automobilmarken Mercedes-Benz, Maybach, smart, Alfa Romeo, Jeep, 
Kia, Honda, Chevrolet, Opel, Hyundai, Toyota und MAN.

Názov firmy: Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Podhorská
Adresa: Dolnozemská 7, 851 04 Bratislava - Petržalka
Tel.: +421/905/23 04 20
E-mail: pia1@porsche.sk
Web: www.porscheinterauto.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o. je dcérskou spoločnosťou ra-
kúskej spoločnosti Porsche Holding so sídlom v Salzburgu. Sieť Porsche Inter Auto 
na Slovensku je tvorená piatimi prevádzkami. Tri sú priamo v Bratislave, jedna v No-
vých Zámkoch a jedna v Nitre. Založená v roku 1992.

Name der Firma: Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Podhorská
Adresse: Dolnozemská 7, 851 04 Bratislava - Petržalka
Tel.: +421/905/23 04 20
E-mail: pia1@porsche.sk
Web: www.porscheinterauto.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft Porsche Inter Auto Slowakia GmbH ist eine Tochter Gesellschaft der 
österreichischen  Gesellschaft Porsche Holding mit Sitz in Salzburg. Das Netz PIA in 
der Slowakei ist von 5 Betrieben gebildet. Drei sind direckt in Bratislava, eine in Nové 
Zámky und Nitra. Gründung 1992.

Názov firmy: Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Roman Bujna
Adresa: Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.: +421/2/492 626 01
Fax: +421/2/492 626 66
E-mail: mail@porsche.sk
Web: www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Porsche Slovakia je od roku 1994 importérom vozidiel  Volkswagen, Audi a od roku 
2013 importérom vozidiel SEAT na Slovensku.

Name der Firma: Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Roman Bujna
Adresse: Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.: +421/2/492 626 01
Fax: +421/2/492 626 66
E-mail: mail@porsche.sk
Web: www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Porsche Slovakia ist seit 1994 autorisierter Importeur von Fahrzeugen und Origi-
nalteile der Marken Volkswagen, Audi und seit 01.01.2013 auch der Marke SEAT 
für die Slowakei.

Názov firmy: BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktná osoba: Mag. Harald Brunner, Ing. Peter Chovanec
Adresa: Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/2/323 230 00
Fax: +421/2/323 230 20
E-mail: info@bksbank.sk
Web: www.bksbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska BKS Bank AG predstavuje kombináciu viac ako 90 rokov skúseností s trvalo 
udržateľným rastom. Svojim firemným a retailovým klientom na Slovensku ponúka 
stabilitu, bezpečnosť a nadštandardné poradenstvo. Presvedčte sa aj Vy o našom 
Boutique Bank koncepte a rozhodnite sa rásť s nami!

Name der Firma: BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktperson: Mag. Harald Brunner, Ing. Peter Chovanec
Adresse: Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/2/323 230 00
Fax: +421/2/323 230 20
E-mail: info@bksbank.sk
Web: www.bksbank.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die österreichische BKS Bank AG kombiniert über 90 Jahre Erfahrung mit nachhal-
tigem Wachstum. Den slowakischen Firmen- und Privatkunden werden Stabilität, 
Sicherheit und Beratung besonderer Art angeboten. Lassen Sie sich von unserem 
Konzept einer Boutiquebank überzeugen und wachsen Sie mit uns!

Názov firmy: CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktná osoba: Miroslav Melo
Adresa: Nám. SNP 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/903 777 440
E-mail: miroslav.melo@conda.sk
Web: www.conda.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CONDA Crowdinvesting Slovakia ponúka nové možnosti investovania do zaujíma-
vých projektov a zároveň priestor pre projekty nájsť financovanie z rôznych zdrojov. 
CONDA je celkovo v šiestich krajinách, vďaka čomu vzniká možnosť získavať financie 
aj z krajín mimo SR.

Name der Firma: CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktperson: Paul Pöltner
Adresse: Nám. SNP 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/903 777 440
E-mail: miroslav.melo@conda.sk
Web: www.conda.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CONDA Crowdinvesting Slovakia bietet neue Investitionsmöglichkeiten in interes-
sante Projekte und gleichzeitig Raum für Finanzierungen aus verschiedenen Quellen 
zu erzielen. CONDA befindet sich insgesamt in sechs Ländern und dem zu dank be-
steht die Möglichkeit, Finanzen auch aus Ländern außerhalb der Slowakei  zu er-
halten.

Názov firmy: ENNEMOSER & GRÜNN WIRTSCHAFTSBERATUNGS GMBH
Kontaktná osoba: Mag. Georg Grünn
Adresa: Parkring 12/80b, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/512 650 00
Fax: +43/1/512 650 090
E-mail: georg.gruenn@ennemoser.at
Web: www.ennemoser.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ekonomické poradenstvo so zameraním na turizmus. Súdny znalec pre turizmus na 
Obchodnom súde vo Viedni. Ekonomické poradenstvo pri manažérskych a nájom-
ných zmluvách, hotelovej sanácii a štruktúrovanom financovaní.

Name der Firma: ENNEMOSER & GRÜNN WIRTSCHAFTSBERATUNGS GMBH
Kontaktperson: Mag. Georg Grünn
Adresse: Parkring 12/80b, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/512 650 00
Fax: +43/1/512 650 090
E-mail: georg.gruenn@ennemoser.at
Web: www.ennemoser.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wirtschaftsberatung mit Schwergewicht Tourismus. Gerichtssachverständiger für 
Tourismus beim Wiener Handelsgericht. Wirtschaftliche Beratung bei Management- 
und Mietverträgen, Hotelsanierungen und strukturierten Finanzierungen.
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Názov firmy: HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktná osoba: Ing. Peter Kordoš
Adresa: Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/406 046 074
Fax: +43/1/406 046 080
E-mail: peter.kordos@bank-bgld.at
Web: www.bank-bgld.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Bankovníctvo a financovanie

Name der Firma: HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktperson: Dipl. Ing. Peter Kordoš
Adresse: Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/406 046 074
Fax: +43/1/406 046 080
E-mail: peter.kordos@bank-bgld.at
Web: www.bank-bgld.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Bankwesen und Finanzierung

Názov firmy: IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresa: Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/910 824 015
Fax: +421/2/326 021 00
E-mail: palova@impuls-leasing.sk
Web: www.impuls-leasing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. je univerzálna leasingová spoločnosť poskytujúca 
komplexné služby v oblasti financovania hnuteľných vecí: finančný a operatívny lea-
sing, splátkový predaj, spotrebiteľský úver. Je členom Asociácie leasingových spoloč-
ností a patrí k skupine RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Name der Firma: IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresse: Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/910 824 015
Fax: +421/2/326 021 00
E-mail: palova@impuls-leasing.sk
Web: www.impuls-leasing.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. ist eine universelle Leasinggesellschaft, die kom-
plexe Finanzierungsdienstleistungen anbietet: Finance lease, Operate lease, Ra-
tenverkauf, Kredit. Sie ist Mitglied der Assoziation von Leasinggesellschaften und 
gehört zur Gruppe RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Názov firmy: KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Bakeš - generálny riaditeľ a predseda 
 predstavenstva
Adresa: Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.: +421/2/572 992 41
Fax: +421/2/572 992 39
E-mail: www.koop.sk/vybavit-online
Web: www.kooperativa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group ponúka občanom, fyzickým a 
právnickým osobám viac ako 60 produktov životného a neživotného poistenia. Po-
skytuje služby takmer 1,5 miliónu klientov. Prvá súkromná univerzálna poisťovacia 
spoločnosť na Slovensku, KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, 
bola založená 30. októbra 1990. Majoritným akcionárom je jedna z najvýznamnej-
ších poisťovní v Rakúsku, Vienna Insurance Group AG Wiener Versicherung Gruppe 
so zastúpením v strednej a východnej Európe. Do skupiny VIG na Slovensku sa zara-
dila v roku 2001 KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, v roku 2008 
aj Poisťovňa Slovenskej sporiteľne.

Name der Firma: KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Kontaktperson: Ing. Vladimír Bakeš -  Generaldirektor und 
 Vorstandsvorsitzender
Adresse: Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.: +421/2/572 992 41
Fax: +421/2/572 992 39
E-mail: www.koop.sk/vybavit-online
Web: www.kooperativa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group bietet Privatkunden, na-
türlichen und juristischen Personen mehr als 60 Produkte der Lebens- und Nichtle-
bensversicherung und die Dienstleistungen 1,5 Millionen Kunden. Die KOOPERATIVA 
poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group wurde am 30. Oktober 1990 als der erste 
private Kompositversicherer in der Slowakei gegründet. Der Mehrheitsaktionär der 
Gesellschaft ist eine der bedeutendsten Versicherungsgesellschaften in Österreich, 
die Vienna Insurance Group AG Wiener Versicherung Gruppe, die im Zentral- und 
Osteuropa vertreten ist. Im Jahr 2001 hat sich KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group in die VIG Gruppe in der Slowakei eingeordnet und im Jahr 2008 
auch die Poisťovňa Slovenskej sporiteľne.

Názov firmy: NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresa: Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
E-mail: novis@novis.eu
Web: www.novis.eu

Name der Firma: NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresse: Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
E-mail: novis@novis.eu
Web: www.novis.eu

Názov firmy: Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky 
 v Slovenskej republike
Kontaktná osoba: Mag. Yvonne Janko
Adresa: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/581 068 00
Fax: +421/2/581 068 19
E-mail: yvonne.janko@oberbank.sk
Web: www.oberbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike vstúpila na sloven-
ský trh v apríli 2009. S filiálkami v Bratislave, Nitre a Žiline poskytuje komplexné 
bankové služby firemným klientom (SME, živnostníci, priemysel), ako aj fyzickým 
osobám-nepodnikateľom.

Name der Firma: Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky 
 v Slovenskej republike
Kontaktperson: Mag. Yvonne Janko
Adresse: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/581 068 00
Fax: +421/2/581 068 19
E-mail: yvonne.janko@oberbank.sk
Web: www.oberbank.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike tritt auf den slowa-
kischen Markt im April 2009. Mit Filialen in Bratislava, Nitra und Žilina bietet sie als 
Universalbank Dienstleistungen für Firmenkunden (KMU, Gewerbe, Industrie) und 
Privatkunden an.

Názov firmy: PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktná osoba: Mag. David Marwan
Adresa: Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.: +421/2/582 313 03
Fax: +421/2/534 150 82
E-mail: dmarwan@pss.sk
Web: www.pss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prijímanie a zhodnocovanie vkladov stavebných sporiteľov úrokovými sadzbami, 
poskytovanie úverov sporiteľom na stavebné účely spojené s bývaním a spotrebi-
teľských úverov na financovanie zariadenia domácností. Sprostredkovanie poistenia 
nehnuteľností, životného a pohrebného poistenia.

Name der Firma: PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktperson: Mag. David Marwan
Adresse: Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.: +421/2/582 313 03
Fax: +421/2/534 150 82
E-mail: dmarwan@pss.sk
Web: www.pss.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Entgegennahme und Aufwertung von Einlagen der Bausparer mit Verzinsung, Aus-
reichen von Darlehen für Wohn-Bauzwecke und Wohnungseinrichtungsdarlehen 
an Sparer. Vermittlung von Immobilienversicherung, Lebens- und Bestattungsver-
sicherung.

Názov firmy: Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Norbert Hovančák
Adresa: Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.: +421/2/486 24 035
E-mail: hovancak.norbert@slsp.sk
Web: www.slsp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sporiteľňa je s 2,3 mil. klientov najväčšou komerčnou bankou na Sloven-
sku. Má dlhodobo vedúce postavenie v oblasti celkových aktív, úverov a vkladov pre 
obyvateľstvo, v počte pobočiek ako aj v oblasti firemného bankovníctva. Jediným ak-
cionárom je rakúska Erste Group Bank.

Name der Firma: Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Norbert Hovančák
Adresse: Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.: +421/2/486 24 035
E-mail: hovancak.norbert@slsp.sk
Web: www.slsp.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slovenská sporiteľňa ist mit 2,3 Mio. Kunden die größte Kommerzbank in der Slowa-
kei. Sie nimmt langfristig in den Bereichen Gesamtaktiva, Retail-Kredite und Spaa-
reinlagen, Anzahl der Filialen als auch Firmenkundengeschäft die führende Position 
ein. Der Aktionär ist die Erste Bank Gruppe.

Názov firmy: Tatra banka, a.s.
Kontaktná osoba: Mirco Paolo Ribis
Adresa: Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.: +421/2/591 918 46
Fax: +421/2/591 911 15
E-mail: mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web: www.tatrabanka.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tatra banka je treťou najsilnejšou bankovou inštitúciou na Slovensku. Je modernou 
univerzálnou bankou s komplexnou ponukou bankových služieb a riešení v oblasti 
spravovania financií pre firemných, ako aj individuálnych klientov. Dlhodobo si drží 
pozíciu lídra v inováciách na slovenskom bankovom trhu.

Name der Firma: Tatra banka, a.s.
Kontaktperson: Mirco Paolo Ribis
Adresse: Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.: +421/2/591 918 46
Fax: +421/2/591 911 15
E-mail: mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web: www.tatrabanka.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Tatra banka ist das drittgrößte Bankinstitut in der Slowakei. Sie ist eine moderne 
Universalbank sowohl für Firmen- als auch Privatkunden. Langfristig hält sie führen-
de Position im Bereich Innovation auf dem slowakischen Bankenmarkt.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: Tatra-Leasing, s.r.o.
Adresa: Černyševského 50, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 931 68
Fax: +421/2/591 930 48
E-mail: info@tatraleasing.sk
Web: www.tatraleasing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tatra-Leasing, s.r.o., dcérska spoločnosť Tatra banky, je univerzálna leasingová spo-
ločnosť poskytujúca komplexné služby v oblasti financovania hnuteľných predmetov 
a nehnuteľností. Je členom Asociácie leasingových spoločností SR.

Name der Firma: Tatra-Leasing, s.r.o.
Adresse: Černyševského 50, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 931 68
Fax: +421/2/591 930 48
E-mail: info@tatraleasing.sk
Web: www.tatraleasing.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Tatra-Leasing, s.r.o., die Tochtergesellschaft der Tatra banka, ist eine universelle Lea-
singgesellschaft, die komplexe Dienstleistungen auf dem Gebiet der Finanzierung 
von mobilen Gegenständen sowie Immobilien anbietet. Sie ist ein Mitglied der Asso-
ziation der Leasinggesellschaften der SR. 

Názov firmy: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 
 pobočka zahraničnej banky
Kontaktná osoba: Zuzana Ďuďáková, hovorkyňa
Adresa: Šancová 1/A, 813 33 Bratislava 1
Tel.: +421/2/495 023 03
Fax: +421/2/495 022 87
E-mail: zuzana.dudakova@unicreditgroup.sk
Web: www.unicreditbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
UniCredit je jednoduchá úspešná paneurópska komerčná banka, s úspešnou divíziou 
firemného a investičného bankovníctva, ktorá svojej rozsiahlej klientskej základni 
tvoriacej 25 miliónov klientov poskytuje jedinečné služby siete v západnej, strednej 
a východnej Európe. Ponúkame odborné znalosti na lokálnej a medzinárodnej úrovni. 
Poskytujeme služby a podporuje našich 25 miliónov klientov na celom svete a posky-
tujeme im bezkonkurenčný prístup k popredným bankám na 14 hlavných trhoch, ako 
aj v ďalších 18 krajinách sveta, kde skupina pôsobí. Naša európska banková sieť zahŕňa 
Taliansko, Nemecko, Rakúsko, Bosnu a Hercegovinu, Bulharsko, Chorvátsko, Českú re-
publiku, Maďarsko, Rumunsko, Rusko, Slovensko, Slovinsko, Srbsko a Turecko.

Name der Firma: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 
 pobočka zahraničnej banky
Kontaktperson: Zuzana Ďuďáková, die Sprecherin
Adresse: Šancová 1/A, 813 33 Bratislava 1
Tel.: +421/2/495 023 03
Fax: +421/2/495 022 87
E-mail: zuzana.dudakova@unicreditgroup.sk
Web: www.unicreditbank.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
UniCredit ist einfache und erfolgreiche paneuropäische Kommerzbank mit der er-
folgreichen Division des Firmen- und Investitionsbankwesens. Ihre breite Klien-
ten-Basis bilden 25 Millionen Klienten, deren sie ihre einzigartige Dienstleistungen 
im West-, Mittel- und Osteuropa bietet. Wir bieten fachliche Kenntnisse auf dem na-
tionalen und internationalen Niveau an. Wir bieten Dienstleistungen an und weltweit 
unterstützen unsere 25 Millionen Klienten und garantieren konkurrenzlosen Zugang 
in die wichtigsten Banken auf 14 Hauptmärkten wie auch in weiteren 18 Ländern 
der Welt, wo die Gruppe tätig ist. Unser europäisches Bankennetz schließt Italien, 
Deutschland, Österreich, Bosnien-Herzegowina, Bulgarien, Kroatien, Tschechische 
Republik, Ungarn, Rumänien, Russland, Slowakei, Slowenien, Serbien und Türkei ein.

Názov firmy: UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Martin Žáček, CSc.  - generálny riaditeľ a predseda pred-
stavenstva
Adresa: Lazaretská 15, 820 07 Bratislava
Tel.: +421/2/578 832 11
Fax: +421/2/578 832 10
E-mail: poistovna@uniqa.sk
Web: www.uniqa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Univerzálna poisťovacia spoločnosť s predmetom podnikania vo všetkých druhoch 
životného a neživotného poistenia.

Name der Firma: UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Martin Žáček, CSc.
Adresse: Lazaretská 15, 820 07 Bratislava
Tel.: +421/2/578 832 11
Fax: +421/2/578 832 10
E-mail: poistovna@uniqa.sk
Web: www.uniqa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Universalversicherung, das heißt Gewährung von sämtlichen Arten der Lebens- und 
Sachversicherung.

Názov firmy: Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresa: Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infopoistovna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot poisťovňa má univerzálnu licenciu. Znamená to, že môže ponúknuť ši-
rokú škálu produktov životného i neživotného poistenia pre občanov i organizácie. 
Poskytuje ochranu v každej oblasti života, či už ide o zdravie, majetok, auto, bývanie, 
cestovné poistenie alebo poistenie právnej ochrany.

Name der Firma: Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresse: Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infopoistovna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wüstenrot poisťovňa /Versicherung/ verfügt über eine Universallizenz. Das bedeu-
tet, dass sie eine breite Skala an Produkten der Lebens- sowie der Nichtlebensver-
sicherung für Privatpersonen und Organisationen anbieten kann. Sie bietet Schutz in 
jedem Bereich des Lebens (Gesundheit, Vermögen oder Sonstiges).

Názov firmy: Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresa: Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infosporitelna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa je banková inštitúcia špecializovaná na financovanie 
bývania. Predmetom činnosti stavebnej sporiteľne je prijímanie vkladov, ich zhod-
nocovanie, poskytovanie stavebných úverov a medziúverov, ako aj poradenských 
služieb súvisiacich so stavebným sporením.

Name der Firma: Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresse: Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infosporitelna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa /Bausparkasse/ ist ein auf die Wohnfinanzierung 
spezialisiertes Bankinstitut. Gegenstand der Bausparkassentätigkeit ist die Einlage-
nannahme, ihre Aufwertung, Gewährung von Bauspardarlehen und Zwischendarle-
hen sowie Beratungsdienstleistungen im Zusammenhang mit dem Bausparen

Názov firmy: Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktná osoba: Dr. Markus Wachter
Adresa: Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.: +43/2163/3377-0
Fax: +43/2163/3377-5
E-mail: markus.wachter@carnuntum.at
Web: www.carnuntum.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Činnosť: Sprostredkovanie kultúry; vlastné podujatia; veda a výskum.  Carnuntum 
je tvorený z troch stanovísk: Múzeum v prírode rímska štvrť, Amfiteáter vojenské 
mesto (výstava „Gladiátori“) a Múzeum Carnuntinum (mimoriadna výstava „Orol 
Ríma“).

Name der Firma: Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktperson: Dr. Markus Wachter
Adresse: Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.: +43/2163/3377-0
Fax: +43/2163/3377-5
E-mail: markus.wachter@carnuntum.at
Web: www.carnuntum.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Tätigkeiten: Kulturvermittlung; Eigenveranstaltungen; Wissenschaft und Forschung.  
Carnuntum besteht aus drei Standorten: Freilichtmuseum römisches Stadtvier-
tel, Amphitheater Militärstadt (Gladiatorenausstellung) und Museum Carnuntinum 
(Sonderausstellungen - der Adler Roms).

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo
Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte

Názov firmy: Art Hotel William****
Kontaktná osoba: Mgr. Valéria Pírová
Adresa: Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.: 421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail: reception@arthotelwilliam.sk
Web: www.arthotelwilliam.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Art Hotel William **** sa nachádza v historickom centre Bratislavy, v priestoroch 
Central Passage.  Hotel ponúka ubytovanie v 40 izbách (jedno – a dvojlôžkových, 
business izbách a apartmánoch), salónik s kávou ako aj konferenčné priestory.  
V priestoroch Central Passage sa nachádzajú luxusné obchody, reštaurácie, kader-
níctvo PAVIEL a vinotéka.

Name der Firma: Art Hotel William****
Kontaktperson: Mgr. Valéria Pírová
Adresse: Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.: 421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail: reception@arthotelwilliam.sk
Web: www.arthotelwilliam.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Art Hotel William **** befindet sich im historischen Zentrum von Bratislava, in den 
Räumlichkeiten der Central Passage. Das Hotel bietet Unterkunft in 40 Zimmern 
(Einzel - und Doppelzimmer, Business-Zimmer und Suiten), Salon mit Kaffee sowie 
Konferenzräume. In Räumlichkeiten der Central Passage befinden sich auch Luxus-
markengeschäfte, Restaurationen, der Friseursalon PAVIEL und Weinbar.

Názov firmy: AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****
Kontaktná osoba: Medhat Youssef (General Manager), Dominika Novosadová
Adresa: Vysoká 2A, 811 06 (1200) Bratislava
Tel.: +421/2/527 758 00
Fax: +421/2/527 758 99
E-mail: bratislava@austria-trend.at
Web: www.austria-trend.at/Hotel-Bratislava/sk/

Činnosť & Ďalšie informácie:
Austria Trend Hotel Bratislava je 4 hviezdičkový dizajnový business hotel otvorený v 
septembri 2009. Nachádza sa v centre mesta, na začiatku pešej zóny. Ponúka 199 
izieb, garáž pre 70 áut a možnosť zorganizovať podujatie až do 800 ľudí.

Name der Firma: AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****
Kontaktperson: Medhat Youssef (General Manager), Dominika Novosadová
Adresse: Vysoká 2A, 811 06 (1200) Bratislava
Tel.: +421/2/527 758 00
Fax: +421/2/527 758 99
E-mail: bratislava@austria-trend.at
Web: www.austria-trend.at/Hotel-Bratislava/sk/

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Austria Trend Hotel Bratislava ist ein 4 Sterne Design- und Businesshotel wel-
ches im September 2009 eröffnet wurde. Das Austria Trend Hotel Bratislava liegt im 
Stadtzentrum, direkt am Beginn der Fußgängerzone. Das Hotel bietet 199 Zimmer, 
eine Tiefgarage mit 70 Parkplätzen und Banketträumlichkeiten bis zu 800 Gäste.
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Názov firmy: Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktná osoba: Gernot Riha (General Manager)
Adresa: Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/592 361 00
Fax: +421/2/592 361 11
E-mail: reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web: www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Falkensteiner Hotel Bratislava ponúka úplne nový pocit z pobytu v hoteli. „Welcome 
home“ atmosféra v kombinácii s vynikajúcou infraštruktúrou vytvárajú z hotela ide-
álny priestor pre Váš pobyt alebo organizáciu konferencie.

Name der Firma: Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktperson: Gernot Riha (General Manager)
Adresse: Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/592 361 00
Fax: +421/2/592 361 11
E-mail: reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web: www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Falkensteiner Hotel Bratislava bietet ein völlig neues Hotel-Gefühl. Dazu bieten wir 
eine „Welcome Home“ Atmosphäre, eine gute Infrastruktur, ideale Räumlichkeiten 
für Ihren Aufenthalt oder Veranstaltung.

Názov firmy: Hotel Altes Kloster
Kontaktná osoba: Anita Zahrer
Adresa: Fabriksplatz 1a, 2410 Hainburg
Tel.: +43/216 564 020
E-mail: hotel@alteskloster.at
Web: www.alteskloster.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hotel Altes Kloster ponúka 52 izieb (jednoposteľové, dvojposteľové ekonomy a štan-
dard, suity a rodinné izby), ktoré sú zariadené v príjemných teplých tónoch. Každá 
naša izba je vďaka svojej architektúre a vybaveniu jedinečná a má neopakovateľnú 
atmosféru.

Name der Firma: Hotel Altes Kloster
Kontaktperson: Anita Zahrer
Adresse: Fabriksplatz 1a, 2410 Hainburg
Tel.: +43/216 564 020
E-mail: hotel@alteskloster.at
Web: www.alteskloster.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
UNTERKUNFT  Das Hotel „Altes Kloster“ verfügt  über 52 Zimmer - Einzelzimmer,  
Doppelzimmer, Suiten, Maisonette Studio, Familienzimmer. Alle unsere Zimmer sind 
ausgestattet mit Minibar, Föhn, Internet, Telefon, Flat Screen mit Kabel-TV und Ra-
dio, Safe, getrenntes WC und off ener Dusche.

Názov firmy: Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Katarína Dubecová – Event Coordinator
Adresa: Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.: +421/36/7577 600
Fax: +421/36/7577 697
E-mail: reception@chateau-bela.com
Web: www.chateau-bela.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Nákladne zreštaurovaný Château na juhu Slovenska sa skvie v novom lesku od za-
čiatku roku 2008 ako luxusný zámocký hotel. 44 individuálne a s láskou k detailu 
zariadených izieb a suít ponúka návštevníkom najvyšší komfort a príjemnú atmosfé-
ru. Hotel má taktiež k dispozícii 2 reštaurácie, konferenčnú miestnosť a bálovú sálu.

Name der Firma: Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Katarína Dubecová - Eventkoordinatorin
Adresse: Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.: +421/36/7577 600
Fax: +421/36/7577 697
E-mail: reception@chateau-bela.com
Web: www.chateau-bela.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das aufwändig restaurierte Château im Süden der Slowakei erstrahlt seit Anfang 
2008 als luxuriöses Schlosshotel in neuem Glanz. Die 44 individuell und mit viel Lie-
be zum Detail eingerichteten Zimmer und Suiten bieten höchsten Komfort und eine 
Atmosphäre zum Wohlfühlen. Das Hotel hat auch 2 Restaurants und einen Konfe-
renz- und Ballsaal.

Názov firmy: Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)
Kontaktná osoba: Andreas Knab, Zuzana Banovičová
Adresa: Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/399 300 00
Fax: +421/2/399 300 01
E-mail: info.bratislava@lindnerhotels.com
Web: www.lindnerhotels.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Priamo na streche nového nákupného centra „Centrál“, v dizajne zeleného parku sa 
nachádza štýlový Lindner Hotel Gallery Central. Väčšina z 222 izieb, ako aj Outlook 
Bar & Lounge hosťom ponúka fantastický výhľad na staré mesto a symbol mesta – 
Bratislavský hrad.

Name der Firma: Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)
Kontaktperson: Andreas Knab, Zuzana Banovičová
Adresse: Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/399 300 00
Fax: +421/2/399 300 01
E-mail: info.bratislava@lindnerhotels.com
Web: www.lindnerhotels.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Direkt auf dem als Parkanlage gestalteten Dach des neuen Shopping Centers „Cen-
tral“ liegt das stilvoll legere Lindner Hotel Gallery Central. Der Großteil der 222 Zim-
mer und die Bar & Lounge bieten ihren Gästen einen fantastischen Blick auf die Alt-
stadt und die Bratislaver Burg, dem Wahrzeichen der Stadt.

Názov firmy: MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktná osoba: Ladislav Olcsváry, Peter Gavor
Adresa: Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/572 77 720
Fax: +421/2/572 777 77
E-mail: h6840-sl@accor.com
Web: www.mercure.com/6840

Činnosť & Ďalšie informácie:
Design hotel v centre mesta, neďaleko Hlavnej železničnej stanice. 175 izieb navrh-
nutých pre obchodných cestujúcich i turistov. Izby s francúzskymi alebo oddelenými 
posteľami. Kúpeľne so sprchovým kútom, či vaňou a WC. Na izbách: príslušenstvo 
na prípravu kávy a čaju, dažďová sprcha, WiFi a internet, trezor, minibar, TV. 6 konfe-
renčných miestností pre max 170 os., denné svetlo a moderné technické vybavenie.

Name der Firma: MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktperson: Ladislav Olcsváry, Peter Gavor
Adresse: Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/572 77 720
Fax: +421/2/572 777 77
E-mail: h6840-sl@accor.com
Web: www.mercure.com/6840

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Design Hotel im Stadtzentrum, in der Nähe vom Hauptbahnhof Bratislava. 175 Dop-
pel- und Zweibettzimmer für Geschäfts- und Urlaubsreisende. Ausgestattet mit 
Wasserkocher, WLAN- und High speed Internet, Safe mit Laptop-Lademöglichkeit, 
Minibar, LCD TV, Radio. Badezimmer mit geräumiger Dusche oder Badewanne und 
WC. 6 Tagungsräume mit Tageslicht und modernster technischen Ausstattung.

Názov firmy: Pannonia Tower Hotel Parndorf
Adresa: Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.: +43/21/66 22 25 21 621
Fax: +43/21/66 22 25 21 630
E-mail: sales@pannoniatower.at
Web: www.pannoniatower.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
4- hviezdičkový hotel Pannonia Tower Hotel Parndorf – najvyšší hotel v Burgen-
lande. Neďaleko Bratislavy je možné nielen nakupovať, ale i plánovať podujatia na 
najvyššej úrovni. Garantujeme popri modernom vybavení aj najlepšiu techniku, krea-
tívne nápady, individuálnu a profesionálnu starostlivosť pre úspešné podujatia.

Name der Firma: Pannonia Tower Hotel Parndorf
Kontaktperson: Krisztina Schmidt
Adresse: Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.: +43/21/66 22 25 21 621
Fax: +43/21/66 22 25 21 630
E-mail: sales@pannoniatower.at
Web: www.pannoniatower.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
4-Stern Hotel - Pannonia Tower Hotel Parndorf – das Seminarhotel des Burgen-
lands. Unweit von Bratislava kann man nicht nur ausgelassen shoppen sondern 
auch Veranstaltungen auf höchstem Niveau planen. Wir garantieren neben moder-
ner Ausstattung auch beste Technik, kreative Ideen, individuelle und professionelle 
Betreuung für erfolgreiche Veranstaltungen.

Názov firmy: Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktná osoba: Andrea Kaiser
Adresa: Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5934 0000
Fax: +421/2/5441 4311
E-mail: andrea.kaiser@rezidorparkinn.com
Web: www.parkinn.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie ubytovacích služieb v kategórii hotel ****. Hotel Park Inn by Radisson 
Danube sa nachádza v srdci Bratislavy a ponúka 240 komfortných izieb, suít a apart-
mánov. Naše konferenčné priestory, oddelené od hotelovej časti, tvorí 5 miestností 
s kapacitou do 400 účastníkov.

Name der Firma: Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktperson: Andrea Kaiser
Adresse: Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5934 0000
Fax: +421/2/5441 4311
E-mail: andrea.kaiser@rezidorparkinn.com
Web: www.parkinn.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unterkunftsleistungen im Bereich Hotellerie ****. Hotel Park Inn by Radisson Da-
nube liegt im Herzen von Bratislava und bietet 240 komfortable Zimmer. Unsere 
Konferenzeinrichtungen, getrennt von dem Hotelteil, bestehen aus 5 Räumen mit 
einer Kapazität von 400 Teilnehmern.

Názov firmy: Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktná osoba: Martina Kelevedžievová
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/59 39 00 00
Fax: +421/2/59 39 05 15
E-mail: martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web: www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Radisson Blu Carlton hotel - luxusné ubytovanie na najlepšej adrese v meste. His-
tória impozantnej budovy hotel Carlton sa odvíja už niekoľko stáročí. Vďaka jeho po-
lohe - v srdci starého mesta je v priamom kontakte s nádherným nábrežím Dunaja, 
ako aj s historickým centrom Bratislavy, s množstvom reštaurácií, kaviarní, obcho-
dov, či kultúrnych pamiatok. Hotel ponúka svojim návštevníkom okrem luxusného 
ubytovania aj konferenčné priestory, prvotriednu hotelovú reštauráciu, dobový bar 
s čarovnou atmosférou živej klavírnej hudby, či príjemnú letnú terasu. Po rozsiahlej 
rekonštrukcii a znovuotvorení v roku 2001 patrí tento legendárny hotel k najvyhľa-
dávanejším destináciám domácich aj zahraničných hostí.

Name der Firma: Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktperson: Martina Kelevedžievová
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/59 39 00 00
Fax: +421/2/59 39 05 15
E-mail: martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web: www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Radisson Blu Carlton Hotel - exklusiv wohnen an der besten Adresse in der Stadt. 
Das eindrucksvolle Gebäude des Hotels hat eine jahrhundertelange Geschichte. 
Dank seiner Lage - unmittelbar im Herzen der Altstadt – sind Sie im direkten Kon-
takt mit dem wunderschönen Ufer der Donau, genauso wie mit dem historischen 
Stadtzentrum von Bratislava, wo Sie zahlreiche Restaurants, Cafés, Geschäfte und 
Sehenswürdigkeiten besuchen können. Das Hotel bietet seinen Gästen außer erst-
klassiger Unterkunft auch eine exquisite Küche im Hotelrestaurant, Konferenzräu-
me, historische Bar mit live gespielter Klavier-Musik und eine angenehme Sommer-
terasse an. Nach der Wiedereröffnung im Jahr 2001 gehört Radisson Blu Carlton 
Hotel zu den meist ausgewählten Resorts einheimischer und ausländischer Gäste.
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Názov firmy: Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktná osoba: Mag. Barbora Hromjáková
Adresa: Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.: +421/907 729 619
Fax: +43/228 520 000 21
E-mail: hromjakova@schlosshof.at
Web: www.schlosshof.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponorte sa do fascinujúceho sveta baroka a nechajte sa očariť krásou vidieckeho síd-
la princa Eugena na Moravskom poli. Len 35km od Bratislavy nájdete zámok s nád-
herne zariadenými zámockými komnatami a jedinečné barokové záhrady. V zverníku 
ako aj na rozsiahlych pasienkoch možno obdivovať mnoho zaujímavých zvieratiek. 
Počas roka sa konajú rôznorodé podujatia pre celú rodinu. Toto nádherné miesto po-
núka aj výnimočné  priestory pre Vaše rokovania a slávnosti.

Name der Firma: Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktperson: Mag. Barbora Hromjáková
Adresse: Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.: +421/907 729 619
Fax: +43/228 520 000 21
E-mail: hromjakova@schlosshof.at
Web: www.schlosshof.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt des Barock und lassen Sie sich von der 
Schönheit von Prinz Eugens Landsitz im Marchfeld berühren! Nur 35 km von Bratis-
lava finden Sie prunkvoll ausgestattete Räumlichkeiten des Schlosses und einzigar-
tige Barockgärten. Im Streichelzoo sowie auf den Koppeln lassen sich interessante 
Vierbeiner betrachten. Im Laufe des Jahres finden zahlreiche Veranstaltungen für die 
ganze Familie statt. Für Tagungen oder Feiern stehen großartige Räumlichkeiten zur 
Verfügung.

Názov firmy: Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktná osoba: Christian Schöpf
Adresa: Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.: +421/33/775 2601
E-mail: sekretariat@spapiestany.sk
Web: www.piestany.danubiushotels.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenské liečebné kúpele Piešťany patria viac ako 100 rokov k popredným európ-
skym kúpeľom v liečbe reumatizmu, rehabilitácii pohybového aparátu a nervového 
systému. Využívajú pritom prírodné zdroje – unikátne liečivé sírne bahno a termálnu 
minerálnu vodu.

Name der Firma: Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktperson: Christian Schöpf
Adresse: Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.: +421/33/775 2601
E-mail: sekretariat@spapiestany.sk
Web: www.piestany.danubiushotels.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slowakisches Heilbad Piešťany zählt seit über 100 Jahren zu den führenden euro-
päischen Heilbädern für die Behandlung rheumatischer Erkrankungen, die Rehabili-
tation des Bewegungsapparates und des Nervensystems. Der schwefelhaltige Heil-
schlamm in Verbindung mit dem Thermalwasser ist absolut einmalig.

Názov firmy: TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba: Mariana Metwaly Veiglová
Adresa: Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax: +421/2/544 304 71
E-mail: info@tui-reisecenter.sk
Web: www.tui-reisecenter.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vaša medzinárodná cestovná kancelária: Dovolenkové pobyty do celého sveta, All in-
clusive kluby, pobyty vlastnou dopravou, skupinové, incentívne pobyty, služobné cesty.

Name der Firma: TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktperson: Mariana Metwaly Veiglová
Adresse: Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax: +421/2/544 304 71
E-mail: info@tui-reisecenter.sk
Web: www.tui-reisecenter.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ihr Internationales Reisebüro: Pauschalflugreisen in die ganze Welt, All inclusive 
Clubs, Aufenthalte mit eigener Anreise, Gruppenreisen, Inzentive Reisen, Dienst-
reisen.

Názov firmy: Vienna House Easy Bratislava
Kontaktná osoba: Peter Hain
Adresa: Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/322 991 00
Fax: +421/2/322 995 30
E-mail: peter.hain@viennahouse.com
Web: www.viennahouse.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Moderný 3-hviezdičkový hotel situovaný v blízkosti bratislavského letiska, AVION 
Shopping Park a Galvaniho Business Centra. Disponuje 174 pohodlnými a klimatizo-
vanými izbami, možnosťou bezplatného parkovania pre hotelových hostí a 6 klimati-
zovanými konferenčnými miestnosťami s kapacitou do 328 osôb, s denným svetlom 
a moderným audiovizuálnym vybavením.

Name der Firma: Vienna House Easy Bratislava
Kontaktperson: Peter Hain
Adresse: Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/322 991 00
Fax: +421/2/322 995 30
E-mail: peter.hain@viennahouse.com
Web: www.viennahouse.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Moderne 3-Sterne Businesshotel befindet sich beim Flughafen Bratislava, Gal-
vaniho Business Park und AVION Shopping Park. Es verfügt über 174 moderne und 
klimatisierte Zimmer, kostenlose öffentliche Parkplätze für Hotelgäste  und 6 klima-
tisierte Konferenzräume mit einer Kapazität von 328 Personen, mit Tageslicht und 
moderner audiovisueller Ausstattung.

Názov firmy: DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Christian Mayr, Ing. Marian Laššák
Adresa: Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/43 60 401
Fax: +421/48/4360 499
E-mail: info_dds@doka.com
Web: www.doka-drevo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DOKA DREVO, s.r.o. so sídlom v Banskej Bystrici produkuje trojvrstvové debniace 
dosky. DOKA DREVO je 100% dcérska firma rakúskej skupiny DOKA.

Name der Firma: DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Christian Mayr, Ing Marian Laššák
Adresse: Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/43 60 401
Fax: +421/48/4360 499
E-mail: info_dds@doka.com
Web: www.doka-drevo.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DOKA DREVO, s.r.o. mit dem Sitz in Banská Bystrica produziert dreischichtige Scha-
lungsplatten. DOKA DREVO ist eine 100% Tochtergesellschaft der österreichischen 
DOKA-Gruppe.

Drevo a nábytok
Holz und Möbel

Názov firmy: MADI´S, s.r.o.
Kontaktná osoba: Čemsák Štefan
Adresa: Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.: +421/52/772 860 1
Fax: +421/2/456 408 86
E-mail: madis@madis.sk
Web: www.madis.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž riadiacich, meracích systémov a regulačnej techniky v priemyselných apli-
káciách, elektroinštalačné práce, montáž a servis elektrickej požiarnej signalizácie, 
montáž a servis detekcie plynu, výroba, montáž, oprava a údržba, odborné skúšky 
elektrických zariadení, zdvojené podlahy.

Name der Firma: MADI´S, s.r.o.
Kontaktperson: Čemsák Štefan
Adresse: Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.: +421/52/772 860 1
Fax: +421/2/456 408 86
E-mail: madis@madis.sk
Web: www.madis.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Installation der Control- , Mess-Systemen und  der  Regulationstechnik, Elektroins-
tallation, Gasdetektionssystemen und Brandmeldeanlagen - Installation und In-
standhaltung, Herstellung, Installation, Reparatur,  Wartung und Fachprüfung  der 
elektrischen Geräten, Doppelboden- Systeme.

Elektrotechnický priemysel
Elektrotechnische Industrie

Názov firmy: SIEMENS, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Slezák
Adresa: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/2/596 811 14
Fax: +421/2/596 852 00
E-mail: kontakt.sk@siemens.com
Web: www.siemens.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Siemens na Slovensku je zastúpená 5 spoločnosťami. Patrí medzi najväč-
ších zamestnávateľov a zahraničných investorov na Slovensku.

Name der Firma: SIEMENS, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Vladimír Slezák
Adresse: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/2/596 811 14
Fax: +421/2/596 852 00
E-mail: kontakt.sk@siemens.com
Web: www.siemens.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Siemens Gruppe ist in der Slowakei  durch 5 Gesellschaften vertreten. Siemens 
gehört zu den größten Arbeitgebern und ausländischen Investoren in der Slowakei.

Názov firmy: UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktná osoba: Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – konateľ, 
 Ing. Michal Valenta - prokurista
Adresa: Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.: +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax: +43/176 076 200, +421/33/6451 045
E-mail: michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web: www.dietzel-univolt.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Produkcia umelej hmoty a tvaroviek pre elektrotechniku a telekomunikácie.

Name der Firma: UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktperson: Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – Geschäftsführer, 
 Ing. Michal Valenta - Prokurist
Adresse: Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.: +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax: +43/176 076 200, +421/33/6451 045
E-mail: michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web: www.dietzel-univolt.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Erzeugung von Kunststoffrohren und Fittingen für die Elektrotechnik und Telekom-
munikation.
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Názov firmy: STEFE SK, a.s.
Kontaktná osoba: Adriána Kožiaková, marketing
Adresa: Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/3220 100
E-mail: marketing@stefe.sk
Web: www.stefe.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Dynamicky sa rozvíjajúca manažérsko-servisná spoločnosť s medzinárodným zá-
zemím. Významný výrobca a distribútor tepelnej energie a energetických služieb 
na Slovensku. Prostredníctvom svojich operatívnych spoločností zásobuje teplom 
a teplou úžitkovou vodou 250-tisíc obyvateľov.

Name der Firma: STEFE SK, a.s.
Kontaktperson: Adriána Kožiaková, Marketing
Adresse: Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/3220 100
E-mail: marketing@stefe.sk
Web: www.stefe.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Eine sich dynamisch entwickelnde Management-Service-Gesellschaft mit einem 
internationalen Hintergrund. Eine wichtige Wärmeerzeugungs- und Wärmevertei-
lungsgesellschaft und Anbieter von energetischen Dienstleistungen in der Slowakei. 
Über ihre operativen Gesellschaften versorgt sie mit Wärme und Warmwasser etwa 
250 000 Einwohner.

Energetika
Energetik

Názov firmy: Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktná osoba: Peter Tuleja
Adresa: Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 444 201
E-mail: peter.tuleja@blitzblank.sk
Web: www.blitzblank.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším cieľom je ponúknuť našim klientom riešenia prostredníctvom inovácií a záro-
veň aktívne sa podieľať na spoločenskej zodpovednosti. Našim klientom ponúkame 
rôzne služby od stravovania, upratovania, strážnej služby, technickej správy až po 
obchodný manažment.

Name der Firma: Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktperson: Tomas Wahlig
Adresse: Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 444 201
E-mail: peter.tuleja@blitzblank.sk
Web: www.blitzblank.net

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Ziel ist es, unseren Kunden Lösungen und Innovationen zu bieten und zur gleichen 
Zeit sich aktiv an der sozialen Verantwortung zu beteiligen. Unseren Kunden bieten wir 
unterschiedliche Dienstleistungen an: mit Verpflegung beginnend über Räumarbeiten, 
Wachdienst und technischen Verwaltung hinweg bis zu Geschäftsmanagement.

Facility management
Facility Management

Názov firmy: OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Thomas Zolles
Adresa: Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/687 205 00
Fax: +421/2/687 295 00
E-mail: info.sk@omv.com
Web: www.omv.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
OMV Slovensko, s.r.o., je dcérskou spoločnosťou rakúskej spoločnosti OMV A.G. 
WIEN, ktorá je známa výrobou vysokokvalitných produktov v oblasti spracovania 
ropy, chémie, výroby umelých hmôt a materiálov, ako aj výstavbou a prevádzkova-
ním moderných čerpacích staníc.

Name der Firma: OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktperson: Thomas Zolles
Adresse: Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/687 205 00
Fax: +421/2/687 295 00
E-mail: info.sk@omv.com
Web: www.omv.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
OMV Slovensko, s.r.o. ist die Tochtergesellschaft der österreichischer OMV A.G. 
WIEN, die für die Herstellung von Hochqualitätsprodukten in dem Bereich von Rohöl 
Verarbeitung, Chemie, Herstellung von Kunststoffen und Materialien, sowie auch für 
den Ausbau und Betrieb moderner Tankstellen bekannt ist.

Chemický a petrochemický priemysel
Chemische Industrie und Petrochemie

Iné
Sonstiges

Názov firmy: Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktná osoba: MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresa: Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.: +420/602 569 659
E-mail: rehula@volny.cz
Web: www.agencymmhealth.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketing vo farmaceutickom priemysle, registrácia liečiv, farmakovigilancia, zastú-
penie rakúskych farmaceutických firiem na Slovensku

Name der Firma: Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktperson: MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresse: Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.: +420/602 569 659
E-mail: rehula@volny.cz
Web: www.agencymmhealth.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Marketing im Pharmabusiness, Arzneizulassung, Pharmakovigilanz, Vertretung ös-
terreichischer Pharmafirmen in der Slowakei

Názov firmy: ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba: Kristína Bolješiková
Adresa: Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/915 344 725
E-mail: manager.avionba@alo.sk
Web: www.alo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť ALO diamonds vznikla v roku 1995. Zakladateľ spoločnosti Alojz Ryšavý 
predstavil svoje šperkárske umenie a vstúpil  na česko-slovenský trh, časom aj na 
medzinárodný.  Dnes ponúka ALO svoje šperky prostredníctvom značkových butikov, 
v Prahe, Brne, Ostrave, Bratislave, Košiciach a Miami. Firma celkovo vyrába a expor-
tuje šperky do 12 krajín sveta.

Name der Firma: ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktperson: Kristína Bolješiková
Adresse: Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/915 344 725
E-mail: manager.avionba@alo.sk
Web: www.alo.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft ALO diamonds hat ihren Ursprung im Jahr 1995, als der Gründer 
Alojz Ryšavý seine Schmuckkünste der Öffentlichkeit präsentierte und auf den 
tschechischen und slowakischen Markt trat.  Heute bietet ALO außer exklusivem 
Schmuck für die anspruchsvollste Klientel ihren Schmuck auch über Markenbou-
tiquen in Prag, Ostrava, Bratislava, Košice und Miami an. Die Firma produziert und 
exportiert Schmuck weltweit in 12 Länder.

Názov firmy: AS Trenčín
Kontaktná osoba: Mgr. Igor Schlesinger
Adresa: Mládežnícka 2313, 911 01 Trenčín
Tel.: +421/903 799 884
Fax: +421/32/290 200 1
E-mail: astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web: www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Trenčiansky futbalový klub AS Trenčín vznikol v roku 1992. Majoritným majiteľom 
klubu je bývalý holandský futbalový reprezentant a súčasne podnikateľ Tschen La 
Ling. Klub sa postupne vyprofiloval na jeden z aktuálne najúspešnejších futbalových 
klubov na Slovensku s pravidelnou účasťou v európskych súťažiach.

Name der Firma: AS Trenčín
Kontaktperson: Mgr. Igor Schlesinger
Adresse: Mládežnícka 2313, 911 01 Trenčín
Tel.: +421/903 799 884
Fax: +421/32/290 200 1
E-mail: astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web: www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Der Fußballclub AS Trenčín wurde im Jahr 1992 gegründet. Der größte Aktieninhaber 
des Clubs ist der ehemalige holländische Fußballspieler und Repräsentant, zurzeit 
Unternehmer Tschen La Ling. Der Klub hat sich nach und nach zu einem der aktuell 
erfolgreichsten Fußballklubs der Slowakei mit regelmäßiger Teilnahme an den euro-
päischen Wettbewerben entwickelt.

Názov firmy: CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresa: Panenská  8, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 469 206
E-mail: a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web: www.cepit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o. plánuje na ploche 63 hektárov na území bratislav-
skej mestskej časti Vajnory výstavbu vedecko-technologického parku CEPIT (Central 
European Park for Innovative Technologies).

Name der Firma: CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresse: Panenská  8, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 469 206
E-mail: a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web: www.cepit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o plant auf einer Fläche von 63 Hektar auf dem 
Gebiet des Stadtteils Vajnory den  Wissenschafts- und Technologiepark CEPIT (Cen-
tral European Park for Innovative Technologies) zu bauen.

Názov firmy: FO ART s.r.o.
Kontaktná osoba: Sandro Fiala
Adresa: Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/ 44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax: +421/2/ 44 63 56 13
E-mail: foart@foart.sk
Web: www.foart.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
FO ART s.r.o. pôsobí na našom trhu 17 rokov. Svojim klientom ponúkame komplexné 
polygrafické služby. Od svojho vzniku sme zameraní na maximálnu kvalitu, krátke 
dodacie termíny a vyhodné ceny. Špecifikom FO ARTu je vlastný fotoatelér, DTP štú-
dio, kreatívny dizajn, tlač a kompletné vyhotovenie zákazky aj s dodaním v cene.

Name der Firma: FO ART s.r.o.
Kontaktperson: Sandro Fiala
Adresse: Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/ 44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax: +421/2/ 44 63 56 13
E-mail: foart@foart.sk
Web: www.foart.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
FO ART s.r.o. ist schon seit 17 Jahren auf unserem Markt tätig. Unseren Klienten bieten 
wir komplexe polygrafische Dienstleistungen an. Seit unserer Gründung sind wir auf 
höchste Qualität, kurze Lieferungstermine und günstige Preise orientiert. Das Spezifi-
kum unserer Firma ist ein eigenes Fotoatelier, DTP Studio, kreatives Design, Druck und 
komplette Realisierung des Auftrags mit der Lieferung im Preis inbegriffen.
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Názov firmy: ICF - Slovenská pobočka
Kontaktná osoba: Dagmar Keryová
Adresa: Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/903 724 248
E-mail: coachdagmar@gmail.com
Web: www.icf.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ICF výrazne prispieva k zviditeľňovaniu profesie koučingu prostredníctvom part-
nerstva, vytvárania globálnych strategických aliancií, vzťahov s verejnosťou, ako aj 
pomocou nástrojov, akým je celosvetový Register koučov akreditovaných ICF. ICF 
taktiež chráni integritu koučingu prostredníctvom medzinárodne akceptovaných 
profesionálnych štandardov. Certifikuje svojich členov, aby boli kredibilnými partner-
mi pre svojich klientov.

Name der Firma: ICF - Slovenská pobočka
Kontaktperson: Dagmar Keryová
Adresse: Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/903 724 248
E-mail: coachdagmar@gmail.com
Web: www.icf.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
ICF trägt im Wesentlichen zur Sichtbarmachung des Coachings durch Partnerschaft, 
Schaffung von globalen strategischen Allianzen, Public Relations, wie auch dank des 
weltweiten Registers von ICF-akkreditierten Coachs bei. ICF schützt zugleich die In-
tegrität des Coachings durch international anerkannte professionelle Standards. ICF 
zertifiziert ihre Mitglieder, damit sie glaubwürdige Partner für ihre Klienten werden.

Názov firmy: Manfred Drapela
Kontaktná osoba: Manfred Drapela
Adresa: Barbaraweg 443, A-2013 Göllersdorf
Tel.: +43/66 482 099 11
E-mail: manfred.drapela@aon.at
Web: www.art-work.co.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
ART-WORK predstavuje voľný a nezávislý priestor pre spoluprácu umelcov.  Ume-
nie a umelecké remeslo nájdu v ART-WORK platformu na prezentáciu svojich prác 
širokému publiku.

Name der Firma: Manfred Drapela
Kontaktperson: Manfred Drapela
Adresse: Barbaraweg 443, A-2013 Göllersdorf
Tel.: +43/66 482 099 11
E-mail: manfred.drapela@aon.at
Web: www.art-work.co.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
ART-WORK ist eine freie, unabhängige Kooperation von Kunstschafftenden. Kunst 
und Kunsthandwerk finden in ART-WORK eine Basis zur Präsentation Ihrer Arbeiten 
an ein breites Publikum.

Názov firmy: REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Adriana Šklíbová, konateľka spoločnosti
Adresa: Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/908 675 520
E-mail: asklibova@regionis-sk.eu
Web: www.regionis-sk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenská činnosť v oblasti EU fondov, iných podporných programov EU a štátnej 
pomoci, spracovanie projektových žiadosti a implementácia  projektov financova-
ných z fondov EU.

Name der Firma: REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Adriana Šklíbová, Geschäftsführerin
Adresse: Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/908 675 520
E-mail: asklibova@regionis-sk.eu
Web: www.regionis-sk.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beratung im Bereich der EU-Fonds, anderer Förderungsprogramme der EU und der 
staatlichen Hilfe, Projektgestaltung und Implementierung von Projekten finanziert 
durch EU-Fonds.

Názov firmy: RM ASSET s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresa: Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/915 374 573
E-mail: robert.meszaros@dynastic.sk
Web: www.dynastic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Pod hlavičkou značky DYNASTIC pátrame po vašich predkoch a tvoríme príbeh Vášho 
rodu. Naše služby Vám ponúknu nahliadnuť do minulosti rodiny, spoznať bližšie život 
predkov a preniesť sa výsledkami výskumu do tejto doby. Na základe vypracovaného 
rodokmeňa Vám vyhotovíme aj erb rodu individuálne podľa želania.

Name der Firma: RM ASSET s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresse: Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/915 374 573
E-mail: robert.meszaros@dynastic.sk
Web: www.dynastic.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unter der Marke DYNASTIC forschen wir nach Ihren Vorfahren und bilden die Ge-
schichte ihrer Herkunft. Unsere Dienstleistungen bieten  Ihnen einen Rückblick in Fa-
miliengeschichte, helfen Ihnen das Leben ihrer Vorfahren näher kennenzulernen und 
sich durch die Ergebnisse in dieser Zeit zu übertragen. Anhand des ausgearbeiteten 
Stammbaums fertigen wir Ihnen auch das Familienwappen nach dem Wünsch aus.

Názov firmy: SK&WIEN
Kontaktná osoba: Mag. Helena Steiner
Adresa: Hammerschmidtgasse 5/1/3, A-1190 Wien
Tel.: +43/699 1122 5099
E-mail: skundwien@gmx.at
Web: www.skundwien.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Umelecká a eventová agentúra, ktorá dokonale naplánuje každé podujatie v Ra-
kúsku. Ponúka prvotriedny slovenský kultúrny program vo Viedni.

Name der Firma: SK&WIEN
Kontaktperson: Mag. Helena Steiner
Adresse: Hammerschmidtgasse 5/1/3, A-1190 Wien
Tel.: +43/699 1122 5099
E-mail: skundwien@gmx.at
Web: www.skundwien.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Popis: Die Künstler- und Eventagentur für die perfekte Gestaltung jedes Ereignisses 
in Österreich. Hochwertiges Angebot slowakischer Kulturprogramme in Wien. 

Názov firmy: Slovenská humanitná rada
Kontaktná osoba: Ing. Ivan Sýkora, prezident
Adresa: Budyšínska 1 - NEFAKTURUJE SA, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 765 430
Fax: +421/255 564 406
E-mail: ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web: www.shr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská humanitná rada pôsobí na Slovensku od roku 1990. V súčasnosti združuje 
Slovenská humanitná rada viac ako 170 dobrovoľníckych neziskových organizácií na 
území celej republiky. Poskytuje im pomoc na činnosť a na humanitné projekty. Or-
ganizuje širokú škálu aktivít a podujatí.

Name der Firma: Slovenská humanitná rada
Kontaktperson: Ing. Ivan Sýkora, Präsident
Adresse: Budyšínska 1 - NEFAKTURUJE SA, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 765 430
Fax: +421/255 564 406
E-mail: ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web: www.shr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slovenská humanitná rada ist seit 1990 in der Slowakei tätig. Derzeit assoziiert 
Slovenská humanitná rada mehr als 170 ehrenamtliche gemeinnützige Organisa-
tionen im ganzen Land, denen die Hilfe für die Aktivitäten und humanitäre Projekte 
leistet. Slovenská humanitná rada organisiert verschiedene Arten von Aktivitäten 
und Veranstaltungen.

Názov firmy: Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktná osoba: Michal Točík
Adresa: Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava 
Tel.: +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail: recepcia@hippokrates.sk
Web: www.hippokrates.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, spol. s.r.o., sídliace na Prievozskej ulici  
v Bratislave, sa od roku 1995 špecializuje predovšetkým na liečbu neurologických 
ochorení a ochorení pohybového ústrojenstva. V SZC Hippokrates však nájdete aj 
služby praktického lekára, psychiatra a psychológa.

Name der Firma: Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktperson: Michal Točík
Adresse: Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava
Tel.: +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail: recepcia@hippokrates.sk
Web: www.hippokrates.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Private Gesundheitszentrum Hippokrates, spol. s.r.o. in der Prievozská-Straße in 
Bratislava, erbringt ihre Leistungen für die Patienten seit 23 Jahren. Meistens sind 
wir spezialisiert auf die Behandlung von neurologischen Störungen und Erkrankun-
gen des Bewegungsapparates.

Názov firmy: TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Tatiana Šujanská
Adresa: Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 2 6828 6100
E-mail: info@technopolcentrum.sk
Web: www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk

Name der Firma: TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Tatiana Šujanská
Adresse: Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 2 6828 6100
E-mail: info@technopolcentrum.sk
Web: www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk
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Názov firmy: Citadelo, s.r.o.
Kontaktná osoba: Jakub Novák
Adresa: Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/910 865 318
Fax: +421/2/32 60 32 99
E-mail: jakub.novak@citadelo.com
Web: www.citadelo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Citadelo je dom plný etických hackerov, a to na Vašej strane! Myslíme ako útočník, 
no nezneužívame to. Naopak, našim hlavným cieľom je odhaliť zraniteľnosť bez na-
páchania škôd. Pre našich klientov pripravujeme simulované útoky už od roku 2006. 
Pomáhame otestovať ich informačnú bezpečnosť. Podrobte svoje IT prostredie vý-
zve a odhaľte, do akej miery sú vaše citlivé dáta chránené. Byť lídrom je pre nás sa-
mozrejmosťou, etický prístup nevyhnutnou podmienkou a bezpečný IT svet misiou.

Name der Firma: Citadelo, s.r.o.
Kontaktperson: Jakub Novák
Adresse: Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/910 865 318
Fax: +421/2/32 60 32 99
E-mail: jakub.novak@citadelo.com
Web: www.citadelo.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Citadelo ist ein Haus voller ethischen Hackers, die auf Ihrer Seite stehen! Wir den-
ken wie Ihre Computerangreifer, aber diese Kenntnisse werden von uns nicht miß-
braucht. Ganz im Gegenteil, unser Hauptziel ist es, die Verletzbarkeit zu entdecken, 
ohne Schaden zu verursachen. Für unsere Kunden bereiten wir simulierte Angriffe 
seit dem Jahr 2006 vor. Wir helfen Ihnen dabei, Ihre Informationssicherheit zu testen. 
Nehmen Sie die Herausforderung an und entdecken Sie, in welchem Ausmaß Ihre 
Daten geschützt sind. Ein Leader zu sein ist für uns selbstverständlich, ein ethischer 
Zugang ist eine notwendige Voraussetzung und sichere IT Welt ist unsere Mission.

Informačné technológie
Informationstechnologien

Názov firmy: CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Marcela Hideghétyová
Adresa: Mlynské nivy 14, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/59 20 75 88
Fax: 00421 2 5920 7510
E-mail: m.hideghetyova@crif.com
Web: www.crif.sk, www.cribis.sk, www.informacieofirmach.sk,  
 www.moje-financie.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o. je prevádzkovateľom Bankového a Nebankové-
ho úverového registra na Slovensku a aplikácie Cribis, ktorá poskytuje komplexné 
obchodné a kreditné informácie a riešenia pre riadenie rozhodovacích a úverových 
procesov a marketingových aktivít.

Name der Firma: CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Marcela Hideghétyová
Adresse: Mlynské nivy 14, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/59 20 75 88
Fax: 00421 2 5920 7510
E-mail: m.hideghetyova@crif.com
Web: www.crif.sk, www.cribis.sk, www.informacieofirmach.sk,  
 www.moje-financie.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CRIF – Slovak Credit Bureau, GmbH ist Betreiber des Bank-und Außerbankkredit-
registers in der Slowakei und Betreiber der  Applikation Cribis, die komplexe Ge-
schäfts-und Kreditinformationen sowie auch Lösungen für die Regelung von  Ent-
scheidungs- und Kreditprozessen und Marketing-Aktivitäten bietet.

Názov firmy: Deltasoft
Kontaktná osoba: Mgr. Tomáš Petrík
Adresa: Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 243 329
E-mail: info@deltasoft.sk
Web: www.deltasoft.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zaoberáme sa návrhom, tvorbou a údržbou webových aplikácií, softvéru a infor-
mačných systémov. Vytvárame riešenia na mieru podľa špecifických požiadaviek zá-
kazníka. Poskytujeme kvalitné komplexné riešenia za rozumnú cenu. S nami získate 
ucelené softvérové riešenie pre Vaše podnikanie.

Name der Firma: Deltasoft
Kontaktperson: Mgr. Tomáš Petrík
Adresse: Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 243 329
E-mail: info@deltasoft.sk
Web: www.deltasoft.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir befassen uns mit dem Entwurf, der Entwicklung und Verwaltung der Weban-
wendungen, Software und IT- Systeme. Wir erstellen jäh nach individuellen Bedürf-
nissen der Klienten auf Maß geschneiderte Lösungen. Hochwertige und komplexe 
Lösungen bieten wir zu besten Preisen an. Mit uns erhalten Sie komplexe Software-
lösungen für Ihr Business.

Názov firmy: develogics k.s.
Kontaktná osoba: Mag. Andrej Steiner
Adresa: Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 855 663
E-mail: contact@develogics.com
Web: www.develogics.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
develogics – softvérové riešenia pre vysoké nároky. Vy viete čo potrebujete, my 
sa postaráme o zvyšok. Predstavte nám Vaše priania a my Vám dodáme vhodné 
softvérové riešenia. Či sa jedná o .NET, Java, Web alebo mobilné technológie – naši 
vývojári majú dokonalý prehľad a bohaté skúsenosti.

Name der Firma: develogics k.s.
Kontaktperson: Mag. Andrej Steiner
Adresse: Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 855 663
E-mail: contact@develogics.com
Web: www.develogics.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
develogics - Softwarelösungen für gehobene Ansprüche. Sie wissen, was Sie be-
nötigen, wir kümmern uns um den Rest. Stellen Sie uns Ihre Wünsche vor und wir 
liefern Ihnen die passenden Lösungen. Ob .NET, Java, Web-, oder mobile Techno-
logien, unsere Software Entwickler haben einen sehr guten Überblick und reichlich 
Erfahrung für Ihre Herausforderungen.

Názov firmy: Dynamix Consult s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Miroslav Littmann
Adresa: Galvaniho 7/B, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 829 558
E-mail: info@dynamixconsult.com
Web: www.dynamixconsult.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Lokalizácia, konzultácie, implementácia, podpora a rozvoj služieb pre ERP komplexný 
informačný systém Microsoft Dynamics AX od roku 1999, najväčší lokálny partner 
Microsoft tohto riešenia od roku 2004. (pôvodné mená spoločnosti boli ORGA-TRA-
DE a LLP Dynamics Slovakia).

Name der Firma: Dynamix Consult s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Miroslav Littmann
Adresse: Galvaniho 7/B, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 829 558
E-mail: info@dynamixconsult.com
Web: www.dynamixconsult.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Localisation, konsultation, Implementierung, Unterstützung und Entwicklungs-
dienstleistungen für Microsoft Dynamics AX seit 1999, größte lokal Partner von 
Microsoft AX Lösungen seit 2004. (Der ursprüngliche Name des Unternehmens war 
ORGA-TRADE bzw. LLP Dynamics Slovakia).

Názov firmy: GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktná osoba: Boris Ažaltovič
Adresa: Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/903 242 049
E-mail: gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web: www.gesamtkunstwerk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Gesamtkunstwerk je holdingová spoločnosť, ktorej hlavnými činnosťami 
sú:  Vývoj softvéru a zabezpečenie kvality (Quality Assurance),  Konzultačné služby 
v oblasti poisťovníctva,  Konzultácie v oblasti obchodu a  Produkcia vážnej hudby.

Name der Firma: GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktperson: Boris Ažaltovič
Adresse: Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/903 242 049
E-mail: gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web: www.gesamtkunstwerk.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Geselschaft Gesamtkunstwerk ist  eine Holding-Gesellschaft, deren Haupttätig-
keiten sind: Softwareentwicklung und Qualitätssicherung (Quality Assurance),  Kon-
sultation über die Versicherung,  Konsultation im Bereich Handel und  Produktion 
klassischer Musik.

Názov firmy: QBSW, a.s.
Kontaktná osoba: Martina Jurošková
Adresa: Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/5810 0311
E-mail: martina.juroskova@qbsw.com
Web: www.qbsw.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť QBSW, a.s. sa od svojho založenia v roku 2000 zameriava na vývoj a do-
dávky softvérových riešení pre rôzne trhové segmenty. Vyvíja customizované IT apli-
kácie a komplexné informačné systémy pre bankovníctvo,  poisťovníctvo, telekomu-
nikácie, stavebníctvo, či priemysel.

Name der Firma: QBSW, a.s.
Kontaktperson: Martina Jurošková
Adresse: Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/5810 0311
E-mail: martina.juroskova@qbsw.com
Web: www.qbsw.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
QBSW entwickelt Seit 2000 komplexe Softwarelösungen für verschiedene Markt-
segmente. Es involviert kundenspezifische IT-Anwendungen und Informationssys-
teme für Banken, Versicherungen, Telco, Industrie und für mittlere und große Unter-
nehmen im privaten Sektor und im staatlichen Sektor auch.

Názov firmy: SLOVAKODATA, a.s
Kontaktná osoba: Miroslav Polakovic
Adresa: Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.: +421/910 609 413
E-mail: polakovic@slovakodata.sk
Web: www.slovakodata.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SLOVAKODATA, a.s. je akciová spoločnosť, založená v roku 1994. Našim hlavným 
poslaním je prebratie zodpovednosti za realizáciu a servis podnikového informačné-
ho systému SAP. Naše portfólio: SAP ERP, HANA, NetWeaver (BW, XI), BOBJ, DMS/
WF SAP/OpenText.

Name der Firma: SLOVAKODATA, a.s
Kontaktperson: Miroslav Polakovic
Adresse: Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.: +421/910 609 413
E-mail: polakovic@slovakodata.sk
Web: www.slovakodata.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
SLOVAKODATA wurde 1994 gegründet. Wir konzentrieren uns seit mehr als 20 Jah-
ren als SAP Partner ausschließlich auf den SAP-Markt, nicht nur in Tschechien und 
der Slowakei, sondern auch in deutsch-/englisch-sprachigen Regionen. Portfolio: 
SAP ERP, HANA, NetWeaver (BW, XI), BOBJ, DMS/WF SAP/OpenText.
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Názov firmy: SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Daniel Scheber
Adresa: Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/494 900 00
E-mail: daniel.scheber@softec.sk
Web: www.softec.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Už viac ako 25 rokov poskytuje Softec služby v oblasti manažérskeho poradenstva, 
systémovej integrácie, dlhodobej údržby dodaných riešení a outsourcingu. Našimi 
zákazníkmi sú predovšetkým banky, poisťovne, finančné inštitúcie, telekomunikační 
operátori a inštitúcie verejnej správy.

Name der Firma: SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Daniel Scheber
Adresse: Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/494 900 00
E-mail: daniel.scheber@softec.sk
Web: www.softec.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
25 Jahre unterstützt Softec Unternehmen aus CEE Region mit Beratungsleistungen, 
Systemintegration, Entwicklung von komplexen maßgeschneiderten IT Lösungen, 
Verwaltung der gelieferten Lösungen und Outsourcing. Unsere Kunden sind vorwie-
gend Banken, Versicherungen, Telco, sowie öffentlicher Sektor.

Názov firmy: Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Juraj Kosmál
Adresa: Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.: +421/2/682 866 50
Fax: +421/2/682 866 55
E-mail: office@steinringer.sk
Web: www.steinringer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Steinringer WEB and IT solutions je nezávislá, vlastníkmi vedená spoločnosť ponú-
kajúca vývoj softvéru a s tým spojené poradenstvo. Tím softvérových špecialistov 
optimalizuje informačné a komunikačné procesy vo firmách pôsobiacich v oblasti 
výstavby, predaja a správy bytov. Spoločnosť pôsobí od roku 1999 a sídli vo Viedni 
a v Bratislave.

Name der Firma: Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Juraj Kosmál
Adresse: Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.: +421/2/682 866 50
Fax: +421/2/682 866 55
E-mail: office@steinringer.sk
Web: www.steinringer.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Steinringer WEB and IT solutions ist ein Software-Dienstleistungs- und Beratungs-
unternehmen mit Standorten in Wien und Bratislava. Das Expertenteam entwickelt 
webbasierte Informations- und Kommunikationssysteme für Wohnbauunterneh-
men. Unabhängig und eigentümergeführt seit 1999.

Názov firmy: UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Reinhard Böck, Ing. Thomas Brustbauer, Ing. Tibor Zalabai
Adresa: Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/7760 111
Fax: +421/37/7760 199
E-mail: office-gsc@uniqa.at
Web: www.uniqa-gsc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o. ponúka svoje služby v nasledovných 
oblastiach: poradenstvo v oblasti podnikania, vývoj softvéru pre komerčné pois-
ťovne, administratívnu správu poistných zmlúv a poistných udalostí pre komerčné 
poisťovne.

Name der Firma: UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Dr. Reinhard Böck, DI Thomas Brustbauer, DI Tibor Zalabai
Adresse: Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/7760 111
Fax: +421/37/7760 199
E-mail: office-gsc@uniqa.at
Web: www.uniqa-gsc.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o.  bietet Dienstleistungen in folgen-
den Bereichen an: Unternehmensberatung, Softwareentwicklung für kommerzielle 
Versicherungsunternehmer, administrative Vertrags- und Schaden/Leistungsver-
waltung für kommerzielle Versicherungsunternehmer.

Názov firmy: Wezeo, s.r.o.
Kontaktná osoba: Grigor Ayrumyan
Adresa: Viedenská cesta 257, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/902 113 114
E-mail: grigor@wezeo.com
Web: www.wezeo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme progresívna softvérová firma / software house, ktorá tvorí webové a mobilné 
aplikácie.    Našou filozofiou je snaha o maximálnu efektivitu a zároveň vytvárať veľmi 
kvalitné projekty.

Name der Firma: Wezeo, s.r.o.
Kontaktperson: Robert Hajastek
Adresse: Viedenská cesta 257, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/902 113 114
E-mail: grigor@wezeo.com
Web: www.wezeo.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind ein fortschrittliches Softwarehaus, das konzentriert sich an Front-end 
Entwicklung wie auch an Webplatformen und Applikationen Entwicklung.    Unsere 
Philosophie ist das Streben nach maximaler Effizienz und zugleich qualitativ hoch-
wertige Projekte erstellen.

Názov firmy: Simply supplies a.s.
Kontaktná osoba: RNDr. Jana Dubovská
Adresa: Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/204 208 26, +421 908 753 335
E-mail: jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web: www.simplysupplies.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hlavným predmetom činnosti je predaj, prenájom a servis kancelárskej techniky 
značky Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, produkčných zariadení, serveru a predaj spot-
rebného materiálu. Prvoradá pre nás  je optimalizácia a komplexná správa tlačového 
prostredia zákazníka, s prihliadnutím na jeho individuálne požiadavky a s cieľom mi-
nimalizovať náklady a maximalizovať efektivitu tlače.

Name der Firma: Simply supplies a.s.
Kontaktperson: RNDr. Jana Dubovská
Adresse: Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/204 208 26, +421 908 753 335
E-mail: jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web: www.simplysupplies.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere hauptsächliche Tätigkeit besteht aus Verkauf, Vermietung und Service der 
Kanzleitechnik der Marke Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, Produktionsgeräte, Servers 
und Verkauf von Verbrauchsmaterial. Vorrang hat bei uns die Optimierung und kom-
plexe Administration des Druckumfelds des Kunden, mit Rücksicht auf individuelle 
Bedürfnisse und mit dem Ziel, die Kosten zu minimieren und die Effektivität des 
Drucks zu maximieren.

Kancelárska technika a potreby
Bürotechnik, Bürobedarf

Názov firmy: Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jozef Chudej
Adresa: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/444 559 16
E-mail: reca@reca.sk
Web: www.reca.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Reca Slovensko s.r.o. vznikla v roku 2000 so sídlom v Bratislave. So 100% zahra-
ničnou účasťou patrí do skupiny Kellner & Kunz AG. Dodávame technický materiál 
pre strojársky, stavebný, potravinársky, drevársky a iné druhy priemyslu. Ponúkame 
služby spojené s optimalizáciou skladových a logistických procesov u svojich ob-
chodných partnerov.

Name der Firma: Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Jozef Chudej
Adresse: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/444 559 16
E-mail: reca@reca.sk
Web: www.reca.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Reca Slovensko s.r.o. wurde im Jahr 2000 mit Sitz in Bratislava gegründet. Sie gehört 
mit 100% ausländischer Beteiligung zur Gruppe Kellner&Kunz. Wir liefern  Techni-
sches Material in die Branchen Maschinenbau, Bauindustrie, Lebensmittel-, Holz- 
und andere Industrien. Wir bieten Dienstleistungen für Optimierung von Lager und 
Logistikprozesse für unsere Geschäftspartnern.

Kovovýroba
Metalindustrie

Názov firmy: WERTHEIM KOVO, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod, konateľ
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výlučným výrobným programom spoločnosti, ktorej spoločníkom je Wertheim 
Betriebsberatungs GmbH, je výroba nosných konštrukcií pre pohyblivé schody 
a chodníky.

Name der Firma: WERTHEIM KOVO, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod,Geschäftsführer
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das ausschließliche Produktionsprogramm der Gesellschaft, Gesellschafter Wert-
heim Betriebsberatungs GmbH, besteht aus der Produktion der Tragkonstruktionen 
für Fahrtreppen und Fahrsteige.

Názov firmy: Wertheim, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod (konateľ)
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tradičné zameranie spoločnosti je výroba bankovej a trezorovej techniky, ktorá má 
finálnu podobu. Ďalej je to výroba dielcov pre pohyblivé schody a výťahy a zvárané 
konštrukcie pre úžitkové vozidlá.

Name der Firma: Wertheim, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod (Geschäftsführer)
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Traditionsgemäß werden die Bank- und Geldschranktechnikprodukteals Finalpro-
dukte produziert. Im Weiteren ist es die Produktion der Teile für Fahrtreppenund 
Aufzüge und Schweißkonstruktionen für Nutzfahrzeuge.
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Názov firmy: Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger 
Zeitung)
Kontaktná osoba: Christoph Mandl
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 17, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/911 015 084, +43/664 25 55 023
Fax: +43/1/961 94 62
E-mail: chefredaktion@pressburger.eu
Web: pressburger.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)

Name der Firma: Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger 
Zeitung)
Kontaktperson: Christoph Mandl
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 17, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/911 015 084, +43/664 25 55 023
Fax: +43/1/961 94 62
E-mail: chefredaktion@pressburger.eu
Web: pressburger.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)

Médiá
Medien

Názov firmy: MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktná osoba: Elena Lipianska
Adresa: Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.: +421/2/482 381 10
Fax: +421/2/482 381 31
E-mail: elena.lipianska@mafraslovakia.sk
Web: www.mafraslovakia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Mafra Slovakia, a.s. vydáva odborné a lifestylové tituly: Hospodárske 
noviny, Evita, Zdravotnícke noviny, Medical Practice, Lekárske listy, Kompendium 
medicíny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie a prevádzkuje 
portál hnonline.sk a internetovú HN Televíziu.

Name der Firma: MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktperson: Elena Lipianska
Adresse: Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.: +421/2/482 381 10
Fax: +421/2/482 381 31
E-mail: elena.lipianska@mafraslovakia.sk
Web: www.mafraslovakia.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Fach- und Lifestyle-Zeitschriften: Hospodárske noviny, Evita, Zdravotnícke no-
viny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie etc. werden von dem 
Verlagshaus Mafra Slovakia herausgegeben. Gleichzeitig Mafra Slovakia betreibt 
auch das Internetportal hnonline.sk und Internet –HN TV.

Názov firmy: SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Kontaktná osoba: Ivan Sámel, predseda predstavenstva a GR
Adresa: Mýtna 15 / P.O.BOX č.8, 811 07 Bratislava 15
Tel.: +421/2/524 961 06
Fax: +421/2/524 961 05
E-mail: marketing@sita.sk
Web: www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SITA Slovenská tlačová  agentúra a.s. je najväčší poskytovateľ komplexných infor-
mačných služieb na Slovensku. Je moderným médiom na báze nezávislej tlačovej 
agentúry. Dôležitou súčasťou portfólia SITA sú biznis informácie pre firmy (manažér-
ske prehľady, monitoring médií, PR služby a reklama). SITA tiež prevádzkuje skupinu 
portálov: Webnoviny.sk, Podnikam.sk, siIT.sk,  PRservis.sk, Damskajazda.sk, Kudyz-
nudy.sk, Cestujsi.sk.

Name der Firma: SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Adresse: Mýtna 15 / P.O.BOX č.8, 811 07 Bratislava 15
Tel.: +421/2/524 961 06
Fax: +421/2/524 961 05
E-mail: marketing@sita.sk
Web: www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
SITA Slowakische Presseagentur a.g. ist der größte private Anbieter von komplexen 
Informationsdienstleistungen in der Slowakei. Sie ist ein modernes Informationsme-
dium auf Basis der unabhängigen Presseagenturen. Zu den bedeutenden Bestand-
teilen des SITA Portfolio gehören auch Informationen für Firmen und Institutionen. 
SITA betreibt auch eine Portalgruppe: Webnoviny.sk, Podnikam.sk, siIT.sk,  PRservis.
sk, Damskajazda.sk, Kudyznudy.sk, Cestujsi.sk.

Názov firmy: Son Media s.r.o.
Kontaktná osoba: Martin Jesný
Adresa: Liptovská 5287/2, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 790 899
E-mail: sonmedia@sonmedia.sk
Web: www.priemysel.info

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Son Media s.r.o. vydáva odborný časopis Revue priemyslu.

Name der Firma: Son Media s.r.o.
Kontaktperson: Martin Jesný
Adresse: Liptovská 5287/2, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 790 899
E-mail: sonmedia@sonmedia.sk
Web: www.priemysel.info

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Der Verlag Son Media s.r.o. gibt der Fachzeitschrift Revue priemyslu heraus.

Názov firmy: Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Vladimír Dohnal
Adresa: Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.: +421/917 517 652
E-mail: symsite@symsite.sk
Web: www.symsite.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie nezaujatých a vyvážených informácií o slovenskom obchodnom pro-
stredí, priemyselných sektoroch a ich výsledkoch ako aj hospodárení podnikov.

Name der Firma: Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Vladimír Dohnal
Adresse: Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.: +421/917 517 652
E-mail: symsite@symsite.sk
Web: www.symsite.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten objektive und ausgeglichene Informationen über slowakisches Handels-
gebiet an, sowie auch über Industrie Sektoren und ihre Ergebnisse und Wirtschafts-
betriebe.

Názov firmy: Mesto Holíč
Kontaktná osoba: Veronika Chňupková
Adresa: Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.: +421/34/3210 511
Fax: +421/34/668 22 12
E-mail: sekretariat@holic.sk
Web: www.holic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Holíč sa prezentuje na veľtrhu Slovakiatour v samostatnom stánku, Otvorenie let-
nej sezóny-Mesto deťom, člnkovanie v zámockých vodných valoch, sprístupnené 
podzemné chodby zámku. Dvojdňové podujatie Tradície bez hraníc a septembrové 
Zámocké pivné slávnosti, Martinský jarmok.

Name der Firma: Mesto Holíč
Kontaktperson: Veronika Chňupková
Adresse: Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.: +421/34/3210 511
Fax: +421/34/668 22 12
E-mail: sekretariat@holic.sk
Web: www.holic.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Holíč präsentiert sich an der Messe Slovakiatour. Eröffnung der Sommersaison - Die 
Stadt für Kinder, die Kahnfahrt im Schlosswassergraben, geöffnete unterirdische 
Gänge Im Schloss, Traditionen ohne Grenzen und im September Bierfest, Martins- 
und Sommer-Jahrmarkte.

Názov firmy: Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next
Kontaktná osoba: Mario Fondati, Martin Krekáč, Marek Hradílek
Adresa: Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.: +421 908 888 396
Fax: +421/2/544 360 01
E-mail: slovakia@amrop.sk
Web: www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.headhunter.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Amrop je lídrom v oblasti Executive Search & Leadership Consulting vo vyše 50 kra-
jinách. Je členom AESC, v ktorej rámci je na Slovensku jediným členom s plnohod-
notnou kanceláriou od roku 1990. Je súčasťou Jenewein Group, pôvodom rakúskej 
spoločnosti, so zameraním na Strategic Management Consulting & Government 
Relations.

Name der Firma: Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next
Kontaktperson: Mario Fondati, Martin Krekáč, Marek Hradílek
Adresse: Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.: +421 908 888 396
Fax: +421/2/544 360 01
E-mail: slovakia@amrop.sk
Web: www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.headhunter.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Amrop ist ein führender Anbieter von Lösungen im Bereich Executive Search & Lea-
dership Consulting in mehr als 50 Ländern. Amrop ist AESC Mitglied, in welcher es 
am längsten tätige Gesellschaft ist und einziges Mitglied mit einem vollwertigen 
Büro in der Slowakei. Zudem ist Amrop Slovakia auch ein Mitglied der ursprünglich 
österreichischen Firma Jenewein Group, die sich mit Strategic Management Consul-
ting & Government Relations beschäftigt.

Personálne poradenstvo
Personalberatung

Názov firmy: Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Dana Blechová
Adresa: Drieňová 31, 821 01 Bratislava
Tel.: +421/2/442 510 26
E-mail: office@blechovaconsulting.sk
Web: www.blechovaconsulting.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Blechova Management Consulting, s.r.o. je konzultačná spoločnosť, ktorá poskytu-
je služby v oblasti personálneho poradenstva. Špecializujeme sa predovšetkým na 
Executive search, Direct search a Outplacement.   V Rakúsku úzko spolupracujeme s 
executive search firmou Leading Search Partners.

Name der Firma: Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Dana Blechová
Adresse: Drieňová 31, 821 01 Bratislava
Tel.: +421/2/442 510 26
E-mail: office@blechovaconsulting.sk
Web: www.blechovaconsulting.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Blechova Management Consulting s.r.o. ist eine Management- und Personalbera-
tung mit Spezialisierungen im Executive Search, der Direktansprache und dem Out-
placement.   In Österreich arbeiten wir eng mit dem Executive Search Unternehmen 
Leading Search Partners zusammen.
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Názov firmy: Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Miriam Balzamová
Adresa: Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 449 323
E-mail: miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web: www.carisma-es.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažiskom činnosti sú detailné a cielené služby Executive Search/Headhuntingu a vy-
hľadávanie a výber kvalifikovaného personálu a kandidátov na manažérske pozície, 
najmä pre spoločnosti z nemecky hovoriacich krajín. Diskrétne vedenie projektov 
v komunikačných jazykoch: slovenský, nemecký, anglický.

Name der Firma: Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Miriam Balzamová
Adresse: Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 449 323
E-mail: miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web: www.carisma-es.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Personalberatung mit Fokus auf gezielte Executive Search/Headhunting Dienstleis-
tungen und Suche und Auswahl von Spezialisten und Kandidaten für Management-
positionen, vor allem für Unternehmen aus deutschsprachigen Ländern. Vertraulich-
keit und Verhandlungskompetenz in Deutsch, Slowakisch, Englisch.

Názov firmy: Falcon Intl. s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Andrej Homola
Adresa: Slnečná 337/2, 922 31 Sokolovce
Tel.: +421/908 840 077
E-mail: a.homola@falconintl.eu
Web: www.falconintl.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Falcon Intl.  ponúka prvotriedne personálne služby v oblastiach ako sťahovacie prá-
ce, staviteľstvo, skladové práce, zváračské práce, montáže regálov ako aj výťahov. 
Od roku 2009 pomáhame našim medzinárodným klientom zvyšovať produktivitu a 
šetriť svoj čas a peniaze.

Name der Firma: Falcon Intl. s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Andrej Homola
Adresse: Slnečná 337/2, 922 31 Sokolovce
Tel.: +421/908 840 077
E-mail: a.homola@falconintl.eu
Web: www.falconintl.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Falcon Intl.  bietet erstklassige Personaldienstleistungen in den Bereichen wie Um-
zugsarbeiten, Bauwesen, Lagerarbeit, Schweißarbeiten, Regalmontage sowie Auf-
zugsmontage.  Seit 2009 helfen wir unseren internationalen Klienten die Produktivi-
tät zu steigern und ihre Zeit und ihr Geld zu sparen.

Názov firmy: GANDER group, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresa: Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/905 259 869
E-mail: martin.miklanek@gander.sk
Web: www.gander.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
GANDER group s.r.o pôsobí v oblasti služieb ľudských zdrojov, pomáha pri nadsta-
vovaní HR štandardov a procesov v spoločnostiach vrátane testovania a výberu 
zamestnancov. Tím profesionálov s viac ako 15 ročnými skúsenosťami, ktorí radi 
pomôžu pri nadstavovaní firemných stratégii, reštrukturalizáciách firiem, prípadne 
tímov. GANDER má skúsenosti aj s integráciou a vstupom nových investorov na slo-
venský trh.

Name der Firma: GANDER group, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresse: Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/905 259 869
E-mail: martin.miklanek@gander.sk
Web: www.gander.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Gander Group s.r.o. wirkt im Bereich Human Resources, hilft beim Bestimmen der 
HR-Standarten und Prozessen in der Gesellschaft - einschließlich der Untersuchung 
und Auswahl der Angestellten. Unser professionelles Team mit mehr als 15 jährigen 
Berufserfahrungen hilft Ihnen gerne bei der Bildung der Firmenstrategien, Restruk-
turierung der Firmen bzw. der Teams.

Názov firmy: SCREENING SOLUTIONS Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ivan Moroz, Mgr. Jozef Maslen
Adresa: Lazaretská  3/A, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/903 476 109,  +421/903 736 739
E-mail: ivan.moroz.@screening-solutions.com, 
 maslen@screening-solutions.com
Web: www.screening-solutions.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť vznikla v roku 2015 ako poradenská a konzultačná spoločnosť nadvä-
zujúca na dlhoročné skúsenosti materskej spoločnosti Screening Solutions v oblasti  
vyšetrovania podvodov, vnútropodnikovej kriminality, Compliance, Due Diligence a 
Security Risk Managementu. Za dobu svojho pôsobenia sa stala dodávateľom slu-
žieb pre niektoré investičné skupiny, právne kancelárie, finančné inštitúcie a nad-
národné spoločnosti v uvedených oblastiach. Svoje služby ponúka prostredníctvom 
svojich kancelárii na Slovensku, v Českej republike a vo Švajčiarsku.

Name der Firma: SCREENING SOLUTIONS Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ivan Moroz, Mgr. Jozef Maslen
Adresse: Lazaretská  3/A, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/903 476 109,  +421/903 736 739
E-mail: ivan.moroz.@screening-solutions.com, 
 maslen@screening-solutions.com
Web: www.screening-solutions.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Unternehmen ist im Jahr 2015 als Beratungs- und Konsultationsgesellschaft 
in Bezug auf die Muttergesellschaft Screening Solutions im Bereich der Betrugsun-
tersuchung, innerbetrieblicher Kriminalität, Compliance, Due Diligence und Security 
Risk Management entstanden. Während der Zeit ihrer Tätigkeit ist die Firma zum 
Dienstleistungslieferaten einiger Investitionsgruppen, Rechtanwaltsbüros, Finan-
zinstitutionen und multinationalen Unternehmen in oben erwähnten Bereichen 
geworden. Sie bietet ihre Dienstleistungen mittels ihrer Kanzleien in der Slowakei, 
Tschechischen Republik sowie auch in der Schweiz.

Názov firmy: TARGET Executive Search
Kontaktná osoba: Ing. Mariana Turanová, Managing Partner Slovakia
Adresa: Ventúrska 14, 811 01 Bratislava 1
Tel.: +421/2/5441 1617
E-mail: slovakia@targetexecutivesearch.com
Web: www.targetexecutivesearch.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TARGET Executive Search, www.targetexecutivesearch.com, je medzinárodná pora-
denská firma v sektore Human Capital Consulting, ktorá sa špecializuje na Executive 
Search s využitím metódy headhuntingu. V regióne CEE má 7 pobočiek (Slovensko, 
Česko, Maďarsko, Poľsko, Rumunsko, Bulharsko, Rakúsko).

Name der Firma: TARGET Executive Search
Kontaktperson: Dr. Klemens Wersonig, CEO TARGET Group
Adresse: Ventúrska 14, 811 01 Bratislava 1
Tel.: +421/2/5441 1617
E-mail: slovakia@targetexecutivesearch.com
Web: www.targetexecutivesearch.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die TARGET Executive Search Gruppe, www.targetexecutivesearch.com, ist ein in-
ternationales Headhunting und Human Capital Consulting Unternehmen mit 7 re-
gionalen Büros im CEE Raum (Slowakei, Tschechien, Ungarn, Polen, Rumänien, Bul-
garien, Österreich).

Názov firmy: Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Jakub Kuvik
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 424 848
E-mail: kuvik@teamconsult.sk
Web: www.teamconsult.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Teamconsult vznikla  v roku 1993, na Slovensku pôsobí s vlastnou kan-
celáriou od roku 2002. Náš tím sa skladá z 5 poradcov zameraných na Direct /  Exe-
cutive Search, a služby outplacementu. Sme členom a výhradným zástupcom pre SR 
medzinárodných sietí Glasford International a Career Star Group.

Name der Firma: Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktperson: Jakub Kuvik
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 424 848
E-mail: kuvik@teamconsult.sk
Web: www.teamconsult.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Firma Teamconsult wurde in 1993 gegründet, in der Slowakei ist sie mit eigenem 
Büro seit 2002 tätig. Unser Team besteht aus 5 Beratern mit Schwerpunkt Direkt / 
Executive Search und Outplacement. Wir sind exklusiver Mitglied für SR in globalen 
Netzwerken Glaford International und Career Star Group.

Názov firmy: TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktná osoba: Mag. Andreas Sogerer
Adresa: Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/207 578 28
E-mail: bratislava@trescon.sk
Web: www.trescon.sk, www.trescon.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
TRESCON sa špecializuje na výber a vyhľadávanie kandidátov na pozície špecialistov, 
stredného a TOP manažmentu. Pôsobí v Linzi, Salzburgu, St. Pöltene, v Bratislave, v 
Brne a Ľubľane. Vaše projekty zastrešia skúsení konzultanti, ktorí hovoria aktívne po 
nemecky a po anglicky. Kontaktujte nás prosím!

Name der Firma: TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktperson: Mag. Andreas Sogerer
Adresse: Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/207 578 28
E-mail: bratislava@trescon.sk
Web: www.trescon.sk, www.trescon.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TRESCON ist  spezialisiert auf Executive Search & Recruiting von Führungskräften 
und Spezialisten. In Bratislava, Brno, Linz, St. Pölten, Salzburg und Laibach betreuen 
Sie erfahrene und bestens geschulte Consultants in hervorragendem Deutsch und 
Englisch. Erfolgreich, professionell. Attraktive Konditionen für SOHK-Mitglieder. Ru-
fen Sie uns bitte an!

Názov firmy: Dolphin Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba: Albertus Olde - Scheper
Adresa: Nádražná 1958, 900 28 Ivanka pri Dunaji
Tel.: +421/2/206 200 80
E-mail: sales@dolphin.sk
Web: www.dolphin.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zabezpečovanie pitného režimu pre spoločnosti prostredníctvom chladičov vody 
a filtračných stojanov. Inštalácie a servis chladičov vody, filtračných stojanov a kávo-
matov. Distribúcia balenej vody a kávy.

Name der Firma: Dolphin Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson: Albertus Olde - Scheper
Adresse: Nádražná 1958, 900 28 Ivanka pri Dunaji
Tel.: +421/2/206 200 80
E-mail: sales@dolphin.sk
Web: www.dolphin.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Trinkkurversorgung der Gesellschaften durch Wasserkühler und Filterständer. Ins-
tallation und Servis der Wasserkühler, Filterständer und Kaffeemaschinen. Die Dis-
tribution vom Wasser in Verpackungen und Kaffee.

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť
Lebensmittelindustrie, Handel
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MITGLIED

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NOVÝ
ČLEN



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

163162

Názov firmy: Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktná osoba: Alexandra Aibler-Bauer
Adresa: Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.: +43/1/889 373 3
Fax: +43/1/889 308 0
E-mail: office@eishken.at
Web: www.eishken.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Veľkoobchodná činnosť s rybami s odbytovým trhom vo Viedni.

Name der Firma: Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktperson: Alexandra Aibler-Bauer
Adresse: Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.: +43/1/889 373 3
Fax: +43/1/889 308 0
E-mail: office@eishken.at
Web: www.eishken.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Fischgroßhandel mit Abholmarkt in Wien (Großgrünmarkt).

Názov firmy: alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresa: Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/524 530 72-3
Fax: +421/2/524 530 71
E-mail: flassikova@aliancia.sk
Web: www.aliancia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Alianciaadvokátov je advokátskou kanceláriou s dlhoročnými skúsenosťami, ktorá 
poskytuje komplexné právne služby pre národných a aj medzinárodných klientov. 
Sme úspešnou slovenskou kanceláriou, ktorá bola založená v roku 1990. Právne po-
radenstvo v slovenskom, anglickom, nemeckom, talianskom a ruskom jazyku, najmä 
v oblasti obchodného práva, obchodných transakcií, práva duševného vlastníctva, 
farmaceutického a pracovného práva, zastupovanie v súdnych sporoch, právna po-
moc pri uskutočňovaní výkonu rozhodnutí a rozhodcovských nálezov.

Name der Firma: alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresse: Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/524 530 72-3
Fax: +421/2/524 530 71
E-mail: flassikova@aliancia.sk
Web: www.aliancia.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Alianciaadvokátov ist eine Rechtsanwaltskanzlei mit langjährigen Erfahrungen, die 
komplexe Rechtshilfe für nationale, sowie auch für internationale Klienten leistet. 
Wir sind eine der erfolgreichsten slowakischen Rechtsanwaltskanzleien, die im Jahre 
1990 gegründet wurde. Die Rechtsberatung in slowakischer, englischer, deutscher, 
italienischer und russischer Sprache vor allem im Handelsrecht und bei den Handels-
geschäften, im Recht des geistigen Eigentums, im Pharma- und Arbeitsrecht, die 
Vertretung vor Gerichten, die Rechtshilfe bei der Vollstreckung der Entscheidungen 
und Schiedssprüchen.

Právo a právne poradenstvo
Rechtswissenschaft und Beratung

Názov firmy: ATTORNEYS CHZ
Kontaktná osoba: Mgr. Juraj Hudák, LL.M.
Adresa: Klariská 7, 831 01 Bratislava
Tel.: +421/917 580 442
E-mail: hudak@achz.sk
Web: www.achz.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prostredníctvom pobočiek v Prahe, Bratislave a Košiciach poskytuje advokátska 
kancelária CHZ svojim klientom komplexné právne poradenstvo vo všetkých vý-
znamných právnych odvetviach v Českej republike aj na Slovensku.

Name der Firma: ATTORNEYS CHZ
Kontaktperson: Mgr. Juraj Hudák, LL.M.
Adresse: Klariská 7, 831 01 Bratislava
Tel.: +421/917 580 442
E-mail: hudak@achz.sk
Web: www.achz.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Durch Filialen in Prag, Bratislava und Košice bietet die Anwaltskanzlei CHZ den Man-
danten umfassende Rechtsberatung auf allen wichtigen Rechtsgebieten sowohl in 
der Tschechischen Republik als auch in der Slowakei.

Názov firmy: bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktná osoba: JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
Adresa: Europeum Business Center Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/338 888 80
Fax: +421/2/209 108 44
E-mail: igor.augustinic@bpv-bp.com
Web: www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme poradenstvo vo všetkých právnych oblastiach, s ktorými prichádzajú 
do styku podnikatelia. Hlavnými oblasťami nášho poradenstva sú právo obchodných 
spoločností, fúzie a akvizície, právo nehnuteľností, financovanie a pracovné právo. 
Zaoberáme sa taktiež právom duševného vlastníctva a informačných technológií, 
energetickým právom, súťažným právom a verejným právom, ktorému sa u nás ve-
nujú jedni z najlepších odborníkov v Slovenskej republike.

Name der Firma: bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktperson: JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
Adresse: Europeum Business Center Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/338 888 80
Fax: +421/2/209 108 44
E-mail: igor.augustinic@bpv-bp.com
Web: www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind in allen wichtigen Bereichen des Wirtschaftsrechts tätig. Neben unseren 
Kernkompetenzen im Gesellschaftsrecht, Fusionen und Akquisitionen, Immo-
bilienrecht, Finanzierungen und Arbeitsrecht beraten wir im Recht der geistiges 
Eigentums und Recht der Informationstechnologien, Energierecht sowie Wettbe-
werbsrecht und öffentlichen Recht. Wir sind durch eine der besten Fachleute in der 
Slowakischen Republik vertreten.

Názov firmy: CMS Slovakia
Kontaktná osoba: Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresa: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/32 14 14 14, +421 /2/22 11 15 00
E-mail: bratislava@cmslegal.com
Web: www.cms.law

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ako jedna z top 10 právnych kancelárií pôsobí firma CMS vo viac ako 42 krajinách a 
74 pobočkách sveta. 4.500 CMS-advokátov Vám ponúka svoje poradenské služby 
prispôsobené na mieru odvetviu a Vašim potrebám na lokálnom trhu ako aj v rôznych 
právnych systémoch.

Name der Firma: CMS Slovakia
Kontaktperson: Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresse: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/32 14 14 14, +421 /2/22 11 15 00
E-mail: bratislava@cmslegal.com
Web: www.cms.law

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Als eine der globalen Top 10 Anwaltskanzleien kann CMS in über 42 Ländern und 
über 74 Zweigstellen der Welt für Sie arbeiten. 4.500 CMS-AnwältInnen bieten Ih-
nen branchenorientierte und an Ihre Bedürfnisse angepasste Beratung in Ihrem lo-
kalen Markt und unterschiedlichen Rechtssystemen.

Názov firmy: DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
 organizačná zložka
Kontaktná osoba: JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresa: Suché mýto 1/A, 811 03 Bratislava 1
Tel.: +421/2/592 021 22
Fax: +421/2/544 345 85
E-mail: michaela.stessl@dlapiper.com
Web: www.dlapiper.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
DLA PIPER je súčasťou celosvetovej siete kancelárií poskytujúcich právne služby v 
oblastiach: obchodné právo, právo fúzií a akvizícií, občianske a pracovné právo, právo 
duševného vlastníctva, oblasť nehnuteľností a financovania. Poskytujeme poraden-
stvo domácim aj zahraničným klientom.

Name der Firma: DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
 organizačná zložka
Kontaktperson: JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresse: Suché mýto 1/A, 811 03 Bratislava 1
Tel.: +421/2/592 021 22
Fax: +421/2/544 345 85
E-mail: michaela.stessl@dlapiper.com
Web: www.dlapiper.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DLA PIPER gehört zu dem weltweiten Netz von Büros, die Rechtsdienste in den 
Bereichen - Handelsrecht, Recht der Fusionen und Akquisitionen, Bürger- und Ar-
beitsrecht, geistiges Eigentumsrecht, Immobilien und Finanzierung gewährleistet. 
Wir gewähren Beratung inländischen und ausländischen Klienten.

Názov firmy: Dvořák Hager & Partners, advokátska kancelária, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresa: Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/32786411
Fax: +421/2/32786441
E-mail: bernhard.hager@dhplegal.com
Web: www.dhplegal.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária Dvořák Hager & Partners s viac ako 45 právnikmi s kance-
láriami v Bratislave a Prahe garantuje právne poradenstvo na najvyššej úrovni vo 
všetkých oblastiach moderného hospodárstva, práva obchodných spoločností, práva 
energetiky, infraštruktúry, ako aj životného prostredia.

Name der Firma: Dvořák Hager & Partners, advokátska kancelária, s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresse: Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/32786411
Fax: +421/2/32786441
E-mail: bernhard.hager@dhplegal.com
Web: www.dhplegal.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Rechtsanwaltskanzlei Dvořák Hager & Partners garantiert mehr als 45 Juristen 
an den Standorten in Bratislava und Prag Rechtsberatung auf höchstem Niveau in 
allen Bereichen einer modernen Wirtschaft, wie Gesellschafts-, Energie-, Infrastruk-
tur- sowie Umweltrecht.

Názov firmy: European Mediation Centre - 
 Európske mediačné centrum - EMC s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Monika Spótová
Adresa: Dvořákovo nábrežie 4E, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 789 927, +421/2/32 35 43 90
E-mail: info@emcsk.eu
Web: www.emcsk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
European Mediation Centre - Európske mediačné centrum - EMC s.r.o. je registrova-
né v zozname mediačných centier vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR. Úče-
lom mediačného centra je vykonávať mediačnú činnosť s odbornou starostlivosťou 
a profesionalitou v oblastiach: občianskoprávnych vzťahov, vrátane spotrebiteľských 
sporov, obchodných záväzkových vzťahov, pracovnoprávnych vzťahov, rodinnopráv-
nych vzťahov, cezhraničných sporov.

Name der Firma: European Mediation Centre - 
 Európske mediačné centrum - EMC s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Oswald Brandstetter
Adresse: Dvořákovo nábrežie 4E, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 789 927, +421/2/32 35 43 90
E-mail: info@emcsk.eu
Web: www.emcsk.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
European Mediation Centre - Európske mediačné centrum - EMC s.r.o. ist in der 
durch das Justizministerium der Slowakischen Republik geführten Liste der Mediati-
onszentren eingetragen. Zweck des Mediationszentrums ist die Mediationstätigkeit 
mit fachlicher Sorgfalt und Professionalität in folgenden Bereichen: Zivilrechtsver-
hältnisse, einschließlich Verbraucherstreitigkeiten, Handelsschuldverhältnisse, ar-
beitsrechtliche Verhältnisse, familienrechtliche Verhältnisse, grenzüberschreitende 
Streitigkeiten.
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Názov firmy: Lion Law Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Michaela Bezáková, LL.M.
Adresa: Komenského 14A, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/918 467 107
Fax: +421/48/4125 443
E-mail: bezakova@llp.sk
Web: www.llp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária so sídlom na strednom Slovensku poskytuje komplexné práv-
ne poradenstvo vo všetkých oblastiach práva slovenským subjektom ako aj zahra-
ničným klientom pôsobiacim na území Slovenskej republiky. Právne služby poskytu-
jeme v slovenskom, nemeckom a anglickom jazyku.

Name der Firma: Lion Law Partners s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Michaela Bezáková, LL.M.
Adresse: Komenského 14A, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/918 467 107
Fax: +421/48/4125 443
E-mail: bezakova@llp.sk
Web: www.llp.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Rechtsanwaltsbüro mit dem Sitz in der Mittelslowakei gewährt komplexe 
Rechtsberatung in allen Rechtsfächern sowohl an slowakische als auch ausländi-
sche Kunden, die im Gebiet der Slowakischen Republik tätig sind. Unsere Rechts-
dienste gewähren wir in slowakischer, deutscher und englischer Sprache.

Názov firmy: Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktná osoba: Ingrid Laudon
Adresa: Garnisongasse 11, 1090 Wien
Tel.: +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail: office@ra-hoellwarth.at
Web: www.ra-hoellwarth.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokát  Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL so sídlom vo Viedni poskytuje právne po-
radenstvo v nasledovných oblastiach:  - hospodárske a trestné právo  - zmluvné prá-
vo  - pozemkové právo  - podnikové právo  - správne právo  - dopravné právo  - práv-
ne poradenstvo v oblasti náhrady škôd  - medicínske právo  Špeciálne pre klientov z 
východoeurópskeho regiónu je k dispozícií pani Ingrid LAUDON, ktorá komunikuje v 
slovenskom, českom a ruskom jazyku, telefónne číslo: +43 1 3613163-25

Name der Firma: Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktperson: Ingrid Laudon
Adresse: Garnisongasse 11, 1090 Wien
Tel.: +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail: office@ra-hoellwarth.at
Web: www.ra-hoellwarth.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Rechtsanwalt Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL hat seinen Kanzleisitz in Wien und 
berät vor allem in den Bereichen:  - (Wirtschafts-) Strafrecht;  - Vertragsrecht;  - Lie-
genschaftsrecht;  - Unternehmensrecht/Gesellschaftsrecht;  - Verwaltungsrecht;  - 
Transportrecht;  - Schadenersatzrecht und  - Medizinrecht.   Speziell für Mandanten 
aus dem osteuropäischen Raum steht Frau Ingrid LAUDON für eine Kommunikation 
in der slowakischen, tschechischen und russischen Sprache unter der Telefonnum-
mer +43 1 3613163-25 zur Verfügung.

Názov firmy: Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktná osoba: Mag. Michal Slany
Adresa: Museumstraße 5/14, 1070 Wien
Tel.: +43/1 997 19 66
E-mail: office@slany-law.at
Web: www.slany-law.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkam zastupovanie pred súdmi a správnymi orgánmi / vyhotovenie zmlúv / 
všeobecné právne poradenstvo.  Moje ťažisko poradenstva: vedenie súdnych sporov 
/ právo nehnuteľností a stavebné právo / spoločenské právo / podnikové a hospo-
dárske právo / občianske právo / trestné právo.

Name der Firma: Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktperson: Mag. Michal Slany
Adresse: Museumstraße 5/14, 1070 Wien
Tel.: +43/1 997 19 66
E-mail: office@slany-law.at
Web: www.slany-law.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ich biete Vertretung vor Gerichten und Verwaltungsbehörden / Vertragserrichtung 
/ allgemeine Rechtsberatung.  Meine Beratungsschwerpunkte: Prozessführung  / 
Immobilienrecht und Baurecht  / Gesellschaftsrecht  / Unternehmens- und Wirt-
schaftsrechts  / Zivilrecht  / Strafrecht.

Názov firmy: Noerr s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresa: AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/591 010 10
Fax: +421/2/591 010 11
E-mail: recepciaba@noerr.com
Web: www.noerr.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Noerr je z medzinárodného hľadiska jednou z vedúcich advokátskych kancelárií v 
Európe: s pobočkami v jedenástich krajinách a s celosvetovou sieťou spriatelených 
top kancelárií. Noerr je navyše exkluzívnym nemeckým členom v Lex Mundi, vedúcej 
globálnej sieti nezávislých advokátskych kancelárií.

Name der Firma: Noerr s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresse: AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/591 010 10
Fax: +421/2/591 010 11
E-mail: recepciaba@noerr.com
Web: www.noerr.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Noerr ist als eine führende europäische Wirtschaftskanzlei bestens aufgestellt: mit 
Büros in elf Ländern und einem weltweiten Netzwerk an befreundeten Top-Kanzlei-
en. Zudem ist Noerr exklusives deutsches Mitglied von Lex Mundi, dem global füh-
renden Netzwerk unabhängiger Wirtschaftskanzleien.

Názov firmy: Ružička Csekes s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Jaroslav Ružička, PhD., JUDr. Erika Csekes
Adresa: Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/323 334 44
Fax: +421/2/323 334 43
E-mail: office-ba@r-c.sk
Web: www.r-c.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme jednou z najväčších advokátskych kancelárií v SR, ocenenou titulom Právnická 
firma rokov 2013 - 2017. Ponúkame širokú škálu právneho a daňového poraden-
stva. Služby poskytujeme prostredníctvom odborne a sektorovo zameraných tímov, 
schopných pracovať súbežne na viacerých i cezhraničných mandátoch.

Name der Firma: Ružička Csekes s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Jaroslav Ružička, PhD., JUDr. Erika Csekes
Adresse: Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/323 334 44
Fax: +421/2/323 334 43
E-mail: office-ba@r-c.sk
Web: www.r-c.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Als eine der größten Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei haben wir den Preis 
„die Anwaltskanzlei des Jahres 2013 - 2017“ erhalten. Wir bieten ein breites Spekt-
rum kompetenter Rechts- und Steuerberatung an, als auch Dienstleistungen in fle-
xiblen fach- und bereichsorientierten Teams.

Názov firmy: Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktná osoba: Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresa: Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II,  Blok B, 
 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/571 007 01
Fax: +421/2/571 007 02
E-mail: office.bratislava@schoenherr.eu
Web: www.schoenherr.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH je popredná rakúska právnická firma. Už takmer 
šesť desaťročí zastupuje svojich klientov pri realizácií tuzemských i medzinárodných 
transakcií ako ich spoľahlivý poradca. V krajinách strednej a východnej Európy má 
celkovo 14 pobočiek, kde pracuje viac ako 300 právnikov.

Name der Firma: Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktperson: Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresse: Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II,  Blok B, 
 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/571 007 01
Fax: +421/2/571 007 02
E-mail: office.bratislava@schoenherr.eu
Web: www.schoenherr.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH ist eine der führenden österreichischen Anwalts-
kanzleien. Seit beinahe sechs Jahrzehnten vertritt sie ihre Mandanten bei nationalen 
und internationalen Transaktionen als deren zuverlässiger Berater. In Mittel- und 
Osteuropa hat sie 14 Büros mit mehr als 300 Juristen.

Názov firmy: SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresa: Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/207 020 70
Fax: +421/2/207 171 71
E-mail: sebesta@sconsultants.eu
Web: www.sconsultants.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša spoločnosť sa špecializuje na obchodné právo a na právo obchodných spoloč-
ností. Máme tiež skúsenosti v oblastiach práva nehnuteľností, stavebného práva, 
správneho daňového a dopravného práva.  Poskytujeme tiež právne poradenstvo 
pre začínajúce firmy (tzv. start-ups).  Naši právnici majú skúsenosti so zastupovaním 
klientov pred slovenskými súdmi a arbitrážnymi tribunálmi.   Poskytujeme tiež po-
radenstvo vo veciach medzinárodného práva súkromného, rodinné a dedičské veci s 
medzinárodným prvkom.

Name der Firma: SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresse: Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/207 020 70
Fax: +421/2/207 171 71
E-mail: sebesta@sconsultants.eu
Web: www.sconsultants.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf Gesellschafts- und Handelsrecht spezialisiert. Wir ha-
ben Erfahrung insbesondere im Bereich des Immobilien-, Bau- , Verwaltungs-, 
Steuer-und Transportrechtes.   Wir bieten Rechtsberatung auch hinsichtlich neu zu 
gründenden Unternehmen an (start-ups).  Wir vertreten unsere Klienten ebenfalls 
vor slowakischen Gerichten und internationalen Schiedsgerichten. Wir bieten Recht-
beratung im Bereich des internationalen Privatrechtes, Familien- und Erbschafts-
rechts an.

Názov firmy: Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresa: Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/206 485 80
Fax: +421/2/544 101 86
E-mail: office@sp-chsh.sk
Web: www.sp-chsh.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária v spolupráci s CHSH Viedeň . Šiška & Partners pôsobí na slo-
venskom trhu od roku 1997, od roku 2006 je súčasťou medzinárodnej siete CHSH 
Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati, s integrovanou praxou v regióne CEE. Šiška & 
Partners poskytuje najvyšší štandard právneho poradenstva zameraný na nachá-
dzanie praktických riešení.

Name der Firma: Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresse: Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/206 485 80
Fax: +421/2/544 101 86
E-mail: office@sp-chsh.sk
Web: www.sp-chsh.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Šiška & Partners ist auf dem slowakischen Markt seit 1997 tätig und seit 2006 ist 
sie ein Teil des internationalen Netzwerkes CHSH Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati 
mit integrierter Praxis im CEE Region. Šiška & Partners bedeutet rechtliche Beratung 
auf höchstem Niveau und die Entwicklung von praktischen Lösungen.
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Názov firmy: TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresa: IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/526 328 04
Fax: +421/2/526 326 77
E-mail: bratislava@taylorwessing.com
Web: www.taylorwessing.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TaylorWessing ponúka riešenia vo všetkých oblastiach práva, s ťažiskom na právo 
obchodných spoločností, finančné právo, právo nehnuteľností, právo duševného 
vlastníctva. The Slovak Spectator ju vyhlásil za jednu z najväčších medzinárodných 
kancelárií na Slovensku podľa počtu spolupracujúcich advokátov.

Name der Firma: TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresse: IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/526 328 04
Fax: +421/2/526 326 77
E-mail: bratislava@taylorwessing.com
Web: www.taylorwessing.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TaylorWessing bietet Lösungen für alle Rechtsbereiche mit dem Schwerpunkt: Han-
delsrecht, Finanzrecht, Liegenschaftsrecht, Immaterialgüterrecht. Anhand der An-
zahl der mitarbeitenden Rechtsanwälten ist sie nach dem The Slovak Spectator eine 
der größten internationalen Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei.

Názov firmy: WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, 
 organizačná zložka
Kontaktná osoba: Dr. Erik Steger,  JUDr. Katarína Bieliková, 
 Dr.Ľubica Stelzer Páleníková
Adresa: AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 012 40
Fax: +421/2/591 012 49
E-mail: katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web: www.wolftheiss.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Od založenia pred 60 rokmi vo Viedni sa advokátska kancelária WOLF THEISS sta-
la jednou z najväčších a najprestížnejších kancelárií v oblasti strednej, východnej a 
južnej Európy s viac než 340 právnikmi, ktorí poskytujú právne služby vo všetkých 
relevantných odvetviach v 13 krajinách CEE/SEE regiónu.

Name der Firma: WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, 
 organizačná zložka
Kontaktperson: Dr. Erik Steger,  JUDr. Katarína Bieliková, 
 Dr.Ľubica Stelzer Páleníková
Adresse: AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 012 40
Fax: +421/2/591 012 49
E-mail: katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web: www.wolftheiss.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit der Gründung vor 60 Jahren in Wien hat sich WOLF THEISS zu einer der führen-
den Anwaltssozietäten in Mittel-, Ost- und Südosteuropa (CEE/SEE) entwickelt. 340 
Anwälte aus den unterschiedlichsten Rechtsbereichen arbeiten heute in unseren 
Büros in 13 Ländern zusammen.

Názov firmy: ASPENA, s.r.o.
Kontaktná osoba: Lenka Jankechová
Adresa: Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/556 40 781, +421/911 573 885
E-mail: lenka.jankechova@aspena.sk
Web: www.aspena.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ASPENA je spoločnosťou s dlhoročnými skúsenosťami v oblasti prekladov a tlmoče-
nia. Zásadou spoločnosti je poskytnúť komplexnú službu, a tak vyhovieť požiadav-
kám zákazníka v tomto odbore.

Name der Firma: ASPENA, s.r.o.
Kontaktperson: Lenka Jankechová
Adresse: Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/556 40 781, +421/911 573 885
E-mail: lenka.jankechova@aspena.sk
Web: www.aspena.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Grundsatz des Unternehmens ist es, in diesem Bereich komplexe Dienstleistungen 
zu erbringen und somit dem Kunden vollkommen entgegenzukommen.

Preklady a tlmočenie
Übersetzungen und Dolmetschen

Názov firmy: Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Josef Wieser
Adresa: Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax: +421/2/43 63 72 59
E-mail: office@blaguss.sk
Web: www.blaguss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Blaguss Slovakia pôsobí na Slovensku od roku 2000.   Ponúkame ce-
loeurópske,  vnútroštátne autobusové linky ako aj príležitostné dopravné služby   
prostredníctvom najnovšieho vozového parku  v Európe.   Hlavná činnosť našej spo-
ločnosti sú individuálne riešenia pre prepravu zamestnancov na Slovensku.  Blaguss 
Slovakia s.r.o. prevádzkuje vozový park s počtom 150 autobusov, s kapacitou od 18 
do 88   sedadiel a zamestnáva  približne 400 zamestnancov.

Name der Firma: Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Josef Wieser
Adresse: Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax: +421/2/43 63 72 59
E-mail: office@blaguss.sk
Web: www.blaguss.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Blaguss Slovakia ist seit dem Jahre 2000 in der Slowakei aktiv. Wir bieten europa-
weite und nationale   Linien- und Gelegenheitsverkehre mit einer der jüngsten Bus-
flotten Europas an. Ein Schwerpunkt   unserer Tätigkeit sind individuelle Lösungen 
für den Mitarbeiter Transport in der Slowakei.   Blaguss Slovakia s.r.o. betreibt eine 
Flotte von 150 Autobussen mit einer Kapazität von 18 bis 88   Sitzplätzen und be-
schäftigt ca. 400 Mitarbeiter.

Preprava, doprava, logistika
Transport, Logistik

Názov firmy: cargo - partner SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Tibor Majzún
Adresa: Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.: +421/2/682 423 00
Fax: +421/2/682 422 22
E-mail: skbts@cargo-partner.com
Web: www.cargo-partner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme medzinárodná špedičná spoločnosť poskytujúca komplexné info-logistické 
služby so zameraním najmä na leteckú a námornú prepravu tovaru. Na Slovensku 
pôsobíme už od roku 1993, v Bratislave disponujeme skladom s kapacitou 14 tisíc 
paliet a ďalší pre 17 tisíc paliet prevádzkujeme v Dunajskej Strede.

Name der Firma: cargo - partner SR, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Tibor Majzún
Adresse: Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.: +421/2/682 423 00
Fax: +421/2/682 422 22
E-mail: skbts@cargo-partner.com
Web: www.cargo-partner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind ein internationales Speditionsunternehmen und bieten komplexe info-lo-
gistische Dienstleistungen an, mit besonderem Schwerpunkt auf den Warentrans-
port auf dem Luft- und Wasserweg. In der Slowakei sind wir bereits seit 1993 tätig. 
In Bratislava betreiben wir ein Lager mit der Kapazität von 14 Tsd. Paletten und ein 
größeres mit der Kapazität von 20 Tsd. Paletten steht unseren Kunden in Dunajská 
Streda zur Verfügung.

Názov firmy: CARSEN Transfer service, s.r.o.
Kontaktná osoba: Andrej Boháč
Adresa: Digital Park I Einsteinova 21, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/944 554 555
E-mail: info@carsen.sk
Web: www.carsen.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkame komfortnú prepravu plne klimatizovanými limuzínami Mercedes-Benz 
s Wi-Fi pripojením, ktoré vás privezú na miesto určenia včas a pohodlne. Garantu-
jeme profesionalitu, bezpečnosť, diskrétnosť, spoľahlivosť vybavenia každej objed-
návky a spokojných zákazníkov.

Name der Firma: CARSEN Transfer service, s.r.o.
Kontaktperson: Andrej Boháč
Adresse: Digital Park I Einsteinova 21, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/944 554 555
E-mail: info@carsen.sk
Web: www.carsen.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten komfortablen Transport durch vollklimatisierte Limousinen Merce-
des-Benz mit Wi-Fi-Anschluss, die Sie zu dem Ziel pünktlich und komfortabel brin-
gen. Wir garantieren Professionalität, Sicherheit, Vertraulichkeit, Zuverlässigkeit von 
Anlagen jeder Bestellung und zufriedene Kunden.

Názov firmy: Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Ivančuk Audij
Adresa: Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/433 390 09, +421/907 706 637
Fax: +421/2/433 390 68
E-mail: a.ivancuk@felbermayr.sk
Web: www.felbermayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prenájom automobilových žeriavov, plošín, vysokozdvižných vozíkov.

Name der Firma: Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Ivančuk Audij
Adresse: Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/433 390 09, +421/907 706 637
Fax: +421/2/433 390 68
E-mail: a.ivancuk@felbermayr.sk
Web: www.felbermayr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Vermietung von Automobilkränen, Arbeitsbühnen und Staplern.

Názov firmy: GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktná osoba: Rene Stranz (country manager)
Adresa: Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/330 665 00
Fax: +421/2/330 665 16
E-mail: gw.slovakia@gw-world.com
Web: www.gw-world.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť GEBRÜDER WEISS je rodinná firma s viac ako 500 ročnou tradíciou. Patrí 
medzi popredných svetových poskytovateľov logistických riešení. Portfólio služieb 
ponúka  medzinárodnú a vnútroštátnu pozemnú prepravu,  leteckú a  námornú pre-
pravu, zbernú a balíkovú službu, colné služby, skladovú logistiku,  komplexné logis-
tické riešenia šité na mieru,  logistické  poradenstvo.

Name der Firma: GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktperson: Rene Stranz (country manager)
Adresse: Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/330 665 00
Fax: +421/2/330 665 16
E-mail: gw.slovakia@gw-world.com
Web: www.gw-world.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
GEBRÜDER WEISS ist ein Familienunternehmen mit einer mehr als  500-jährigen 
Tradition und zählt weltweit zu den führenden Anbietern von Logistiklösungen. Das 
Dienstleistungsportfolio bietet internationalen und nationalen Landverkehr, Luft- 
und Seefracht, Sammelgut und Paketdienstleistungen, Zolldienstleistungen, Lager-
logistik, komplexe maßgeschneiderte Logistiklösungen,  Logistikberatung.
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Názov firmy: J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Rudolf Páleš
Adresa: M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.: +421/91/5777 000
Fax: +421/38/5323 281
E-mail: ales@steindorfer.sk
Web: www.steindorfer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Medzinárodná nákladná doprava.

Name der Firma: J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Rudolf Páleš
Adresse: M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.: +421/91/5777 000
Fax: +421/38/5323 281
E-mail: ales@steindorfer.sk
Web: www.steindorfer.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Internationaler Straßengüterverkehr.

Názov firmy: Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Franz Lang
Adresa: Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.: +421/2/492 381 50
Fax: +421/2/492 381 12
E-mail: franz.lang@lagermax.sk
Web: www.lagermax.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Preprava a logistika automobilov je špecializáciou firmy Lagermax. Okrem distribúcie 
automobilov ponúka Lagermax aj možnosti Value-added-services v oblasti automo-
bilov.

Name der Firma: Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Franz Lang
Adresse: Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.: +421/2/492 381 50
Fax: +421/2/492 381 12
E-mail: franz.lang@lagermax.sk
Web: www.lagermax.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Transport und Logistik von Fahrzeugen ist ein Spezialgebiet von Lagermax. Zusätz-
lich zur Distribution von Fahrzeugen bietet Lagermax die Möglichkeit, Value-ad-
ded-services in Sachen Kfz.

Názov firmy: Schenker, s.r.o.
Kontaktná osoba: Oddelenie Indoor Sales
Adresa: Kopčianska 94, 85101 Bratislava, Slovakia
Tel.: +421/2/6829 3147
Fax: +421/2/682 933 09
E-mail: sk.info@dbschenker.com
Web: www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk 

Činnosť & Ďalšie informácie:
DB Schenker je jedným z popredných svetových poskytovateľov integrovaných lo-
gistických služieb, poskytujúci cestnú, železničnú, leteckú a námornú dopravu rov-
nako ako komplexné logistické služby v celosvetovom meradle.

Name der Firma: Schenker, s.r.o.
Kontaktperson: Indoor Sales Abteilung
Adresse: Kopčianska 94, 85101 Bratislava, Slowakei
Tel.: +421/2/6829 3147
Fax: +421/2/682 933 09
E-mail: sk.info@dbschenker.com
Web: www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk 

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DB Schenker ist einer der führenden global integrierten Logistikdienstleister welt-
weit. Ein dichtes Netzwerk von Standorten in den wesentlichen Wirtschaftsregionen 
der Welt, in der Luft- und Seefracht, im Landverkehr, in der Kontraktlogistik sowie im 
Supply Chain Management zeichnet DB Schenker aus.

Názov firmy: aPRimage, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresa: Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/911 242 144
E-mail: info@aprimage.sk
Web: www.aprimage.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kríza je možnosť, riziko šanca a dôvera hodnota. aPRimage s.r.o. je kreatívna PR 
agentúra zameriavajúca sa na komplexné služby v oblasti styku s verejnosťou, re-
klamy a marketingu. Ponúka strategické plánovanie, kreatívne, cielené kampane a 
odborné poradenstvo šité na mieru – individuálne profesionálne služby pre nároč-
ných klientov, ktorí radi vynikajú z priemeru.

Name der Firma: aPRimage, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresse: Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/911 242 144
E-mail: info@aprimage.sk
Web: www.aprimage.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Jede Krise ist eine Gelegenheit, jedes Risiko eine Chance, das Vertrauen ein Wert. 
aPRimage s.r.o. ist eine kreative PR Agentur spezialisiert auf komplexe Dienstleis-
tungen im Bereich Public Relations, Werbung und Marketing. Sie bietet strategische 
Planung, kreative, gezielte Kampagnen und maßgeschnittene Fachberatung an – 
individuelle professionelle Dienstleistungen für anspruchsvolle Klienten, die gern 
überdurchschnittliche Leistungen erbringen.

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama
Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung

Názov firmy: B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktná osoba: Mgr. Beata Havranová
Adresa: P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.: +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail: beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web: www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR agentúra, Public a Media Relations, vzťahy s verejnosťou a sponzoring, poraden-
stvo v oblasti turizmu a podpora turistického marketingu, PR podpora pre cestovný 
ruch. Konzultačné a obchodné služby pre podnikateľov. Spoločnosť je majiteľom a 
prevádzkovateľom špecializovaného turistického online portálu www.kamkam.eu, s 
akcentom na dovolenkovú destináciu Rakúsko pre trhy: Česká republika a Slovensko.

Name der Firma: B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktperson: Mgr. Beata Havranová
Adresse: P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.: +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail: beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web: www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
PR Agentur, Public und Media Relations, Kontakt mit der Öffentlichkeit  und Spon-
soring, Beratung im Tourismusbereich und Unterstützung von Tourismusmarketing 
und PR im Tourismus. Leistungen im Bereich Konsultation und Handel für Unter-
nehmer. Das Unternehmen ist Eigentümer und Betreiber des spezialisierten On-
line-Portals www.kamkam.eu, das Akzent auf die Urlaubsdestination Österreich für 
Märkte Tschechien und Slowakei setzt.

Názov firmy: Connex CEE s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Kristián Varga (konateľ)
Adresa: Česká 3, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/44 63 85 84
E-mail: kristian.varga@connexgroup.net
Web: www.connexgroup.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingové služby pre firmy v oblasti motivácie, promotion akcií a vernostných 
programov.

Name der Firma: Connex CEE s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Kristián Varga (Geschäftsführer)
Adresse: Česká 3, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/44 63 85 84
E-mail: kristian.varga@connexgroup.net
Web: www.connexgroup.net

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Marketingleistungen für Firmen im Bereich der Kundenbindung, Verkaufsförderung 
und Mitarbeitermotivation.

Názov firmy: Corplife GmbH
Kontaktná osoba: Alena Papešová
Adresa: Kutlíkova 17, 852 50 Bratislava
Tel.: +421/911 385 076
E-mail: office@corplife.sk
Web: www.corplife.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CorpLife ponúka ucelený sociálny program v podobe online platformy s exkluzívny-
mi a atraktívnymi zamestnaneckými benefitmi.   Vytvárame individuálnu platformu 
prispôsobenú potrebám spoločnosti, ktorá je zamestnancom prístupná bezpečne a 
kedykoľvek na počítači, tablete, či mobilnom telefóne.

Name der Firma: Corplife GmbH
Kontaktperson: Mario Nowak
Adresse: Kutlíkova 17, 852 50 Bratislava
Tel.: +421/911 385 076
E-mail: office@corplife.sk
Web: www.corplife.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CorpLife ist die neue Mitarbeiterwelt, die Arbeitnehmern nicht nur die Freizeitgestal-
tung erleichtert, sondern auch durch exklusive Konditionen besticht. Wir liefern eine 
individuelle und auf das Unternehmen abgestimmte Plattform, auf die Arbeitnehmer 
sicher und jederzeit zugreifen können.

Názov firmy: D-One Solution, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ivana Fabiánová
Adresa: Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
E-mail: ivana.fabianova@d1solution.eu
Web: www.d1solution.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Podpora podnikania MSP na európskom a čínskom trhu. Kompletné zastrešenie 
služieb vrátane nastavenia distribučných kanálov, marketingu, podpory predaja 
vlastným predajným teamom, kancelárskych a výstavných priestorov, organizovaní 
výstav a pod.

Name der Firma: D-One Solution, s.r.o.
Kontaktperson: Ivana Fabiánová
Adresse: Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
E-mail: ivana.fabianova@d1solution.eu
Web: www.d1solution.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Förderung des Unternehmertums für KMU auf dem europäischen und chinesischen 
Markt. Komplette Überdachung von Dienstleistungen einschließlich Vertriebska-
nal-Setup, Marketing, Verkaufsförderung durch eigenen Verkaufsteam, Büro- und 
Ausstellungsräume, Organisierung von Ausstellungen, Messen und mehr.
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Názov firmy: ESIRA s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Slavomír Mladý
Adresa: Nám. M. Benku 2, 811 07 Bratislava
Tel.: +421/2/502 030 80
Fax: +421/2/502 030 88
E-mail: esira@esira.sk
Web: www.esira.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo EÚ, EÚ – podporné poradenstvo pre obce.

Name der Firma: ESIRA s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Slavomír Mladý
Adresse: Nám. M. Benku 2, 811 07 Bratislava
Tel.: +421/2/502 030 80
Fax: +421/2/502 030 88
E-mail: esira@esira.sk
Web: www.esira.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beratung EU, EU - Förderungenberatung für Gemeinden.

Názov firmy: HTU k.s.
Kontaktná osoba: Dipl.-Wirtsch.- Ing.(FH) Ladislav Jelinek
Adresa: Ušiakova 8, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/917 470 059, +43/6 805 595 763, 
 +49/176 831 812 90
E-mail: jelinek@htu.sk
Web: www.htu.sk

Name der Firma: HTU k.s.
Kontaktperson: Dipl.-Wirtsch.- Ing.(FH) Ladislav Jelinek
Adresse: Ušiakova 8, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/917 470 059, +43/6 805 595 763, 
 +49/176 831 812 90
Fax: 
E-mail: jelinek@htu.sk
Web: www.htu.sk

Názov firmy: KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej 
 a východnej Európe
Kontaktná osoba: Jan Schrastetter
Adresa: Konventná 2, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail: office@komios.eu
Web: www.komios.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kontaktný management a Networking (hospodárstvo, médiá, politika), tvorba pro-
jektov a koordinácia projektov, konferenčný management.

Name der Firma: KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej 
 a východnej Európe
Kontaktperson: Jan Schrastetter
Adresse: Konventná 2, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail: office@komios.eu
Web: www.komios.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Kontaktmanagement und Networking (Wirtschaft, Medien, Politik), Projektentwick-
lung und Projektkoordination, Konferenzmanagement.

Názov firmy: MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktná osoba: PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresa: Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/915 757 485
E-mail: jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web: www.maxmarketing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR a marketingová agentúra špecializujúca sa predovšetkým na oblasť turizmu, 
máme však klientov aj z iných oblastí.   Sme profesionálnym a kompetentným part-
nerom pre turistické destinácie, dovolenkové regióny, ubytovacie zariadenia predo-
všetkým v nemecky hovoriacich krajinách i v Čechách a na Slovensku.

Name der Firma: MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktperson: PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresse: Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/915 757 485
E-mail: jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web: www.maxmarketing.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Inhabergeführte PR- und Marketingagentur, die sich auf Tourismusbranche spe-
zialisiert, in dem Kundenportfolio befinden sich auch Unternehmen aus anderen 
Marktsegmenten.   Wir agieren als professioneller und kompetenter Partner für Tou-
rismusregionen, Urlaubsdestinationen und Hotelbranche vorwiegend in deutsch-
sprachigen Ländern.

Názov firmy: Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktná osoba: Michal Janovský
Adresa: Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.: +421/905 321 722
E-mail: michal@grafikaren.sk
Web: www.grafikaren.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Grafické návrhy a príprava tlačených aj online materiálov.

Name der Firma: Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktperson: Michal Janovský
Adresse: Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.: +421/905 321 722
E-mail: michal@grafikaren.sk
Web: www.grafikaren.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Grafikdesign und Herstellung von Print- und Online-Materialien.

Názov firmy: MMC Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jaroslav Makeľ
Adresa: Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/20 67 43 01
E-mail: j.makel@mmc.sk
Web: www.mmc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť MMC Consulting s.r.o. sa od roku 2004 zaoberá podnikateľským pora-
denstvom a službami pre nemecky hovoriacich podnikateľov na Slovensku. Ku hlav-
ným aktivitám spoločnosti patrí zakladanie a správa firiem, vyhľadávanie personálu 
a vyhľadávanie nehnuteľností.

Name der Firma: MMC Consulting s.r.o.
Kontaktperson: Dipl- Ing. Jaroslav Makeľ
Adresse: Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/20 67 43 01
E-mail: j.makel@mmc.sk
Web: www.mmc.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft MMC Consulting s.r.o. bietet seit 2004 die Beratung und die Dienst-
leistungen für die deutschsprachige Unternehmen in der Slowakei.  Zu den Kernak-
tivitäten der Gesellschaft gehören die Firmengründungen, Firmenverwaltung, sowie 
die Personalsuche und Immobiliensuche.

Názov firmy: Slovenská informačná 
 a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktná osoba: Dr.h.c. Igor Tinka MBA, LL.M
Adresa: Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.: +421/32/3260 611
E-mail: i.tinka@sims.sk
Web: www.sims.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie a spracovanie ekonomických, kreditných, hospodárskych, marketingo-
vých informácií a odvetvových analýz určených na podporu bezpečnosti obchodných 
a úverových aktivít.

Name der Firma: Slovenská informačná 
 a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktperson: Dr.h.c. Igor Tinka MBA, LL.M
Adresse: Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.: +421/32/3260 611
E-mail: i.tinka@sims.sk
Web: www.sims.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Übermittlung  und Bearbeitung von Handels-, Kredit-, Wirtschafts- , Marketinginfor-
mationen und Branchenanalysen, die zur Unterstützung der Sicherheit von Handels- 
und Kreditativitäten bestimmt sind.

Názov firmy: sowa | brandstudio
Kontaktná osoba: Ing. Martin Žilinský
Adresa: Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/555 679 58, +421/905 353 396
Fax: +421/2/555 679 58
E-mail: sowa@sowa.sk
Web: www.sowa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingová komunikácia so zameraním na značku. Tvorba značky, grafický dizajn, 
reklama, korporátna identita. Menšie štúdio so zaujimavými referenciami a osobným 
prístupom ku klientom.

Name der Firma: sowa | brandstudio
Kontaktperson: Ing. Martin Žilinský
Adresse: Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/555 679 58, +421/905 353 396
Fax: +421/2/555 679 58
E-mail: sowa@sowa.sk
Web: www.sowa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Marketing-Kommunikation orientiert auf die Marke. Branding, Grafischer Design, 
Werbung, Corporate Identity. Kleineres Studio mit interessanten Referenzen und 
ganz persönlicher Beziehung zu Kunden.
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Názov firmy: BA Business Center s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Radovan Mihálek
Adresa: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 758 118
E-mail: radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web: www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť CA Immo AG sa zaoberá developmentom a investíciami v oblasti ko-
merčných nehnuteľností. V Bratislave ponúka do prenájmu kancelárske priestory v 
budovách BBC 1 a BBC 1 Plus. Obe budovy sa nachádzajú v najrozvinutejšej admi-
nistratívnej zóne Bratislavy, na osi ulíc Prievozská – Plynárenská.

Name der Firma: BA Business Center s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Radovan Mihálek
Adresse: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 758 118
E-mail: radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web: www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CA Immo AG ist ein Eigentümer und Entwickler von gewerblichen Immobilien. In Bra-
tislava werden derzeit Büroflächen in den Gebäuden BBC 1 und BBC 1 Plus ange-
boten.   Beide Gebäude sind im sehr gut etablierten Bürobezirk Bratislavas, auf der 
Achse Prievozska-Plynarenska gelegen.

Reality
Immobilien

Názov firmy: Bilberry Group s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Igor Šnirc
Adresa: A. Rudnaya 10/6, 971 01 Prievidza
Tel.: +421/908 117 419
E-mail: snirc@bilberry.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Bilberry Group je spoločnosť poskytujúca odborné poradenské služby v oblasti rea-
litného sektora so špecializáciou na trh s komerčnými nehnuteľnosťami.   Momen-
tálne spolupracuje pre developérsku spoločnosť Erste Group Immorent v oblasti 
leasingu a business developmentu na projektoch IMMOPARK Žilina a IMMOPARK 
Košice – priemyselno-logistické parky.

Name der Firma: Bilberry Group s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Igor Šnirc
Adresse: A. Rudnaya 10/6, 971 01 Prievidza
Tel.: +421/908 117 419
E-mail: snirc@bilberry.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Bilberry Group ist ein Consulting Unternehmen, welches fachliche Beratung im Be-
reich der Immobilien anbietet und sich auf den kommerziellen Imobilienmarkt spezi-
alisiert.  Derzeit arbeiten wir mit der Gesellschaft Erste Group Immorent zusammen 
im Bereich des Leasings und der Geschäftsentwicklung – am  Projekt der Industrie-
zonen IMMOPARK Žilina und IMMOPARK Košice.

Názov firmy: BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Rastislav Badalík
Adresa: Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/903 226 781
E-mail: badalik.r@bischoffcpn.com
Web: www.bischoffcpn.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo v oblasti nehnuteľností, projekt manažment, analýza trhu, výber vhod-
nej lokality a zaobstaranie pozemku, návrh optimálneho spôsobu financovania, 
technické koncepcie, riadenie projektov, a iné.

Name der Firma: BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Rastislav Badalík
Adresse: Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/903 226 781
E-mail: badalik.r@bischoffcpn.com
Web: www.bischoffcpn.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Immobilienberatung, Immobilien-Entwickler, Projektmanagement, Akquisitionsma-
nagement / Grundstücksbeschaffung, Finanzierungsbeschaffung, Projektmanage-
ment und anderes.

Názov firmy: Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktná osoba: Lýdia Minárová
Adresa: Suché Mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/59 980 962 , +421/903 252 366
Fax: +421 2 59 980 981
E-mail: Lydia.Minarova@colliers.com
Web: www.colliers.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Colliers poskytuje služby v oblasti komerčných nehnuteľností ako sú kancelárske 
a obchodné priestory, priemyselné haly, sklady a pozemky; poradenstvo v oblasti 
workplace solutions, investícií a financií; ohodnocovanie nehnuteľností v zmysle me-
dzinárodných štandardov; projektový a change management.

Name der Firma: Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktperson: Lýdia Minárová
Adresse: Suché Mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/59 980 962 , +421/903 252 366
Fax: +421 2 59 980 981
E-mail: Lydia.Minarova@colliers.com
Web: www.colliers.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Colliers gewährt  Dienstleistungen im Bereich der kommerziellen Immobilien wie 
die Büro – und Geschäftsräumlichkeiten, industrielle Hallen, Lager und Grundstü-
cke; Beratung im Bereich von Workplace Solutions, Investitionen und Finanzen; Be-
wertung der Liegenschaften im Sinne der internationalen Standards und Projekt & 
Change Management.

Názov firmy: GO ASSET Development GmbH
Kontaktná osoba: Dipl. Ing. (FH) Carmen Dilch MSc. MRICS
Adresa: IZ NÖ-Süd, Straße 2c, Objekt M34, A-2355 Wr. Neudorf
Tel.: +43/699 172 345 27
E-mail: c.dilch@goasset.at
Web: www.goasset.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša činnosť sa zameriava na rozvoj komerčných nehnuteľností v Rakúsku a stred-
nej a východnej Európe.    Dôraz sa kladie na maloobchodné (najmä maloobchodné 
parky) a logistické projekty.    GO ASSET je nezávislá a flexibilná spoločnosť s rýchlym 
rozhodovaním.

Name der Firma: GO ASSET Development GmbH
Kontaktperson: Dipl. Ing. (FH) Carmen Dilch MSc. MRICS
Adresse: IZ NÖ-Süd, Straße 2c, Objekt M34, A-2355 Wr. Neudorf
Tel.: +43/699 172 345 27
E-mail: c.dilch@goasset.at
Web: www.goasset.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Tätigkeit besteht schwerpunktmäßig in der Entwicklung von gewerblichen 
Immobilien in Österreich und CEE-Bereich.    Der Fokus liegt hierbei auf Retail- (ins-
besondere Fachmarktzentren) und Logistikprojekten.    GO ASSET ist ein unabhängi-
ges und flexibles Unternehmen mit raschen Entscheidungswegen.

Názov firmy: HAGN, k.s.
Kontaktná osoba: Mgr. Marek Holečka
Adresa: Poľná 4/A, 903 01 Senec
Tel.: +421/905 757 988
E-mail: holecka@mhslegal.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Správa nehnuteľností, vývoj projektov

Name der Firma: HAGN, k.s.
Kontaktperson: Mgr. Marek Holečka
Adresse: Poľná 4/A, 903 01 Senec
Tel.: +421/905 757 988
E-mail: holecka@mhslegal.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Immobilienverwaltung, Projektentwicklung

Názov firmy: BARSCO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Igor Balašov
Adresa: Kadnárova 51, 831 51 Bratislava
Tel.: +421/905 115 655
E-mail: barsco@barsco.sk
Web: www.barsco.sk, www.breweria.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma BARSco, s.r.o. pôsobí v gastronómii, kde sa venuje zabezpečovaniu cateringu 
a prevázdkovaniu gastronomických zariadení. Zabezpečujeme eventy rôznej veľkosti 
a charakteru. Od menších biznis raňajok a coffee brejkov až po vernisáže , svadby a 
galavečery. Stačí ochutnať.

Name der Firma: BARSCO, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Igor Balašov
Adresse: Kadnárova 51, 831 51 Bratislava
Tel.: +421/905 115 655
E-mail: barsco@barsco.sk
Web: www.barsco.sk, www.breweria.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Firma BARSco, GmbH ist in der Gastronomie tätig. Die Firma bietet Catering und 
Betreibung von den gastronomischen Einrichtungen. Wir bereiten Imbiss  für die 
Veranstaltungen von unterschiedlicher Größe und Charakter vor. Von den kleinen 
Arbeitsfrühstücken und Kaffeepausen, bis zu Ausstellungeröffnungen, Hochzeiten 
und Galas. Nur probieren!

Služby spojené s organizáciou podujatí
Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen

Názov firmy: CATERING s.r.o.
Kontaktná osoba: Roman Dolnák
Adresa: Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.: +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail: catering@catering.sk
Web: www.catering.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:

Name der Firma: CATERING s.r.o.
Kontaktperson: Roman Dolnák
Adresse: Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.: +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail: catering@catering.sk
Web: www.catering.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
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Názov firmy: Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktná osoba: Róbert Tkáč
Adresa: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax: +421/2/436 314 10
E-mail: tkac@dallmayr.sk
Web: www.dallmayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prevádzkovanie nápojových, predajných automatov a kávovarov. Kvalitná káva a 
chutné občerstvenie dostupné 7 dní v týždni. Nové zariadenia, riešenia na mieru, 
najmodernejšie platobné systémy, reklamy na LCD a nonstop servis. Spoločnosť s 
dlhoročnou  tradíciou = záruka kvality.

Name der Firma: Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktperson: Róbert Tkáč
Adresse: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax: +421/2/436 314 10
E-mail: tkac@dallmayr.sk
Web: www.dallmayr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Operating von Getränke-, Verkaufsautomaten und Kaffeemaschinen. Qualitäts-
kaffee und leckere Snacks 7 Tage die Woche zur Verfügung. Neue Maschinen, kun-
denspezifische Lösungen, modernste Zahlungssysteme, Werbung auf LCD- Displays 
und 24 Stunden Service. Ein Unternehmen mit langer Tradition = Qualitätsgarantie.

Názov firmy: FUNFACE FOTOBOX
Kontaktná osoba: Ing. Mgr. Karol Malý
Adresa: Drobného 27, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/905 770 805
Fax: 
E-mail: funface@funface.sk
Web: www.funface.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zábavné fotenie s novinkou na slovenskom trhu FunFace fotobox. Vďaka FunFace 
budú mať návštevníci po odfotení s rôznymi rekvizitami ihneď vytlačenú fotku k dis-
pozícii. Na fotku vieme umiestniť Vaše logo či akúkoľvek grafiku. Hostia si môžu fotky 
ihneď poslať na mail, a zdielať On-line aj s Vašim grafickým posolstvom na fotkách. 
Fotky sú následne k dispozícii v elektronickej podobe a tiež v galérii na www.funface.
sk.

Name der Firma: FUNFACE FOTOBOX
Kontaktperson: Ing. Mgr. Karol Malý
Adresse: Drobného 27, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/905 770 805
Fax: 
E-mail: funface@funface.sk
Web: www.funface.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Lustige Fotos mit der Neuigkeit auf dem slowakischen Markt – FunFace Fotobox. 
Mit FunFace stehen die Fotos mit verschiedenen Requisiten den Teilnehmern sofort 
nach der Aufnahme gedruckt zur Verfügung.  Auf jedem Foto kann Ihr Logo oder 
beliebige Graphik stehen, die sie gleich per E-Mail senden oder online stellen können. 
Die Fotos finden Sie anschließend auch in der Fotogalerie unserer Webseite www.
funface.sk.

Názov firmy: Sharkam VIP Catering s.r.o.
Kontaktná osoba: Pavol Bankovich
Adresa: Veternicova 33, 841 05 Bratislava
Tel.: +421/915 763 073
Fax: +421/2/635 377 33
E-mail: pavol.bankovich@sharkam.sk
Web: www.sharkam.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme tu od roku 1998 a patríme medzi európsku cateringovú špičku. Prinášame 
kulinársky zážitok s profesionálnym servisom na netradičných miestach. Varíme 
skutočné jedlo zo skutočných surovín pre skutočných ľudí. Máme stabilný tím ľudí, 
vlastnú prevádzku a techniku, vlastný inventár. V roku 2013 nám bol udelený cer-
tifikát ISO 22 000.

Name der Firma: Sharkam VIP Catering s.r.o.
Kontaktperson: Pavol Bankovich
Adresse: Veternicova 33, 841 05 Bratislava
Tel.: +421/915 763 073
Fax: +421/2/635 377 33
E-mail: pavol.bankovich@sharkam.sk
Web: www.sharkam.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit 1998 auf den Markt, gehören wir derzeit zu den besten Caterern Europas. Wir 
bringen ein kulinarisches Erlebnis und professionelles Service zu exklusiven Venues. 
Wir kochen wahres Essen aus wahren Zutaten für wahre Leute. Im 2013 wurden wir 
mit ISO 22 000 zertifiziert.

Názov firmy: Zemegula s.r.o. , Red Monkey group
Kontaktná osoba: Július Beláň
Adresa: Sládkovičova 4, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/905 322 755
Fax: +421/2/524  421 40
E-mail: ufo@redmonkeygroup.com
Web: www.redmonkeygroup.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Red Monkey Group poskytuje reštauračné a cateringové služby už od 
roku 1999. V súčasnosti prevádzkuje vyhliadkovú reštauráciu UFO watch.taste.groo-
ve. a sezónnu prevádzku Pláž pod UFOm. Spoločnosť zároveň poskytuje komplexné 
cateringové služby.

Name der Firma: Zemegula s.r.o. , Red Monkey group
Kontaktperson: Július Beláň
Adresse: Sládkovičova 4, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/905 322 755
Fax: +421/2/524  421 40
E-mail: ufo@redmonkeygroup.com
Web: www.redmonkeygroup.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft Red Monkey Group bietet Restaurant- und Catering Dienstleistung 
seit dem Jahr 1999. Momentan betreibt sie das Aussichtsrestaurant UFO watch.
taste.groove. und den Strand UFO. Gleichzeitig bietet die Gesellschaft komplexe Ca-
tering-Dienste an.

Názov firmy: PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Radoslav Stankoven 
Adresa: Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/2/654 135 60
Fax: +421/2/654 444 98
E-mail: gubani@plusim.sk
Web: www.plusim.at, www.stahovanie-plusim.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme profesionálne služby na domácom a medzinárodnom trhu v oblasti 
sťahovania bytov, kancelárií, skladov, archívov, ťažkých bremien, výrobných liniek 
a technologických zariadení. Disponujeme vlastným vozovým parkom a skladovými 
priestormi pre krátkodobé a dlhodobé uskladnenie tovaru.

Name der Firma: PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Gubani
Adresse: Simmeringer Hauptstraße 24, A-1110 Wien
Tel.: +421/2/654 135 60
Fax: +421/2/654 444 98
E-mail: gubani@plusim.sk
Web: www.plusim.at, www.stahovanie-plusim.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten professionelle Übersiedlung von Wohnungen, Büros, Lager, Archiv, ver-
schiedenen schweren Lasten, Produktion-, Technologische Anlagen. Wir verfügen 
über eigenen Fuhrpark und Lagerfläche für kurz-und langfristige Lagerung von 
Waren.

Sťahovacie služby
Umzug‑ und Transport Dienstleistungen

Názov firmy: Baumit, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: RNDr. Eva Tomaschová
Adresa: Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/593 033 11
Fax: +421/2/544 118 24
E-mail: tomaschova@baumit.sk
Web: www.baumit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výrobky pre murovanie, omietanie, sanáciu vlhkosti, zatepľovanie, záhradné úpravy 
a spevnené plochy a špeciálne betónové zmesi.  Projekty: Súťaž „Fasáda roka“  Gran-
tový program (CSR) „Tu sa nám páči, tu chceme žiť!“.

Name der Firma: Baumit, spol. s r.o.
Kontaktperson: RNDr. Eva Tomaschová
Adresse: Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/593 033 11
Fax: +421/2/544 118 24
E-mail: tomaschova@baumit.sk
Web: www.baumit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Schwerpunkte: Trocken- Mörtel und Putz, WDVS, Estriche, Sanierung, Systeme für 
Garten und Landschaft, Betone  Projekte: Wettbewerb „Fassade des Jahres“  Grant-
programm (CSR) „Hier gefällt es uns, da wollen wir leben!“.

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod
Baustoffe, Bauwesen und Handel

Názov firmy: HERZ s.r.o.
Kontaktná osoba: Vendelín Hozzánk
Adresa: Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.: +421/2/624 119 10
Fax: +421/2/624 118 25
E-mail: infosk@herz.eu
Web: www.herz.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúsky výrobca produktov v oblasti technických zariadení budov: vykurovanie, 
chladenie, armatúry, ventily, podlahové systémy, rozvody pitnej vody, rozvody a ar-
matúry pre plyn, kotly na biomasu, solárne systémy, tepelné čerpadlá.

Name der Firma: HERZ s.r.o.
Kontaktperson: Vendelín Hozzánk
Adresse: Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.: +421/2/624 119 10
Fax: +421/2/624 118 25
E-mail: infosk@herz.eu
Web: www.herz.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Österreichischer Produkthersteller auf dem Gebiet technischer Gebäudeausrüstung: 
Heizung, Kühlung, Armaturen, Ventile, Unterflur-Systeme, die Verteilung von Trink-
wasser, Rohre und Fittings für Gas, Biomassekessel, Solarsysteme, Wärmepumpen.

Názov firmy: GRANVIA, a.s.
Kontaktná osoba: Mag. Martin Schlor
Adresa: Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/581 016 03, +421/2/581 016 01
Fax: +421/2/581 016 08
E-mail: martin.schlor@granvia.sk
Web: www.pr1bina.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spolocnost GRANVIA, a.s. je koncesionárom projektu verejno-súkromného partner-
stva rýchlostnej cesty R1 PR1BINA (51,6 km), Nitra – Tekovské Nemce a Banská 
Bystrica severný obchvat.

Name der Firma: GRANVIA, a.s.
Kontaktperson: Mag. Martin Schlor
Adresse: Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/581 016 03, +421/2/581 016 01
Fax: +421/2/581 016 08
E-mail: martin.schlor@granvia.sk
Web: www.pr1bina.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft GRANVIA, a. s. ist der Konzessionär des Projekts der öffentlich-pri-
vaten Partnerschaft der Geschwindigkeitskommunikation R1 PR1BINA (51,6 km), 
Nitra – Tekovské Nemce und Banská Bystrica nördliche Umfahrung.
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Názov firmy: I&G TRADE, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Imrich Václav
Adresa: Jiráskova 23, 940 63 Nové Zámky
Tel.: +421/35/6428 035
Fax: +421/35/6428 035
E-mail: igtrade@igtrade.sk
Web: www.igtrade.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba, montáž a oprava stabilného a polostabilného hasiaceho zariadenia.

Name der Firma: I&G TRADE, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Imrich Václav
Adresse: Jiráskova 23, 940 63 Nové Zámky
Tel.: +421/35/6428 035
Fax: +421/35/6428 035
E-mail: igtrade@igtrade.sk
Web: www.igtrade.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung, Installation und Reparaturen von stabilen und halbstabilen Feuer-
sprinklersystemen.

Názov firmy: KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Milan Kopernický
Adresa: Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/915 495 337
E-mail: kopernicky@kami-profit.sk
Web: www.kami-profit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Manažment stavieb, dozorovanie stavieb, realizácie stavieb, príprava stavieb, vlast-
né investičné projekty, projekčná činnosť.  Pôsobenie firmy hlavne na Slovensku, v 
Čechách a v Rakúsku.

Name der Firma: KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Milan Kopernický
Adresse: Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/915 495 337
E-mail: kopernicky@kami-profit.sk
Web: www.kami-profit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Baustellenmanagment, Bauaufsicht, eigene Investitionsprojekte, Baustelleneinrich-
tung und Vorbereitung, Bauausführung.  Haupttätigkeit in der Slowakei, Tschechien 
und Österreich .

Názov firmy: PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktná osoba: Ján Melúch  (prokurista), Peter Rybár (prokurista)
Adresa: Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax: +421/2/682 840 90
E-mail: peter.rybar@pittel.sk
Web: www.pittel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Inžinierske a pozemné stavby, výroba a predaj asfalto-betónových zmesí, nákladná 
doprava, frézovanie asfaltu, pokládka asfaltov ručná, pokládka asfaltov strojová.

Name der Firma: PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktperson: Ján Melúch  (prokurista), Peter Rybár (prokurista)
Adresse: Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax: +421/2/682 840 90
E-mail: peter.rybar@pittel.sk
Web: www.pittel.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Bauwesen , Produktion und Verkauf von Asphaltbetonmischungen, Spedition, Frä-
sen und Asphalt Verlegung von Hand oder mit Asphaltmaschine.

Pittel+Brausewetter Pittel+Brausewetter

Názov firmy: STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Ing. Alexander Holénia
Adresa: Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421/2/3262 1111
Fax: +421/2/3262 3341
E-mail: strabag-pozemne@strabag.com
Web: www.strabag-pozemne.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
- dodávka a realizácia stavieb na kľúč   - realizácia inžinierskych stavieb   - výroba 
a montáž prefabrikovaných konštrukcií  - rekonštrukcie historických a pamiatkovo 
chránených stavieb

Name der Firma: STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Ing. Alexander Holénia
Adresse: Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421/2/3262 1111
Fax: +421/2/3262 3341
E-mail: strabag-pozemne@strabag.com
Web: www.strabag-pozemne.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
- Lieferung und Ausführung von schlüsselfertigen Bauten   - Ingenieurbau   - Pro-
duktion und Montage von Fertigteilkonstruktionen  - Revitalisierung der histori-
schen und denkmalgeschützten Gebäude

Názov firmy: Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Walter Spitaler; Ing. Anton Prossliner; Ronald Pleninger;  
 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; 
 Vladimír Lesovský; Philipp Sorgo, Mgr. Viliam Perknovský 
 Ing. Pavel Pechač Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresa: Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/571 017 10, +421/2/456 434 04
Fax: +421/2/571 017 20
E-mail: office.slovakia@swietelsky.sk
Web: www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Generálnododávateľské stavby – občianske, bytové,  priemyselné, energet. a tech-
nologické, športoviská, rekonštrukcie vrátane oblastí pamiatkovej ochrany; Inžinier-
ske stavby – dopravné stavby, predaj asfalt. zmesí; Železničné stavby - výstavba a 
údržba koľajových tratí, prevádzka traťových techn.

Name der Firma: Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Walter Spitaler; Ing. Anton Prossliner; Ronald Pleninger;  
 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; 
 Vladimír Lesovský; Philipp Sorgo, Mgr. Viliam Perknovský 
 Ing. Pavel Pechač Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresse: Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/571 017 10, +421/2/456 434 04
Fax: +421/2/571 017 20
E-mail: office.slovakia@swietelsky.sk
Web: www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
GU-Bau – Gesellschafts-, Wohn-, Industrie-, Energie- und Technologiebauten, 
Sportanlagen, Rekonstruktionen inkl. Denkmalschutz-Bereichen; Ingenieurbau – 
Verkehrsbau, Verkauf von Asphaltmischungen; BAHNBAU-Neubau&Erhaltung von 
Gleisanlagen, Entwicklung&Betrieb von modernen Bahnbaumaschinen

Názov firmy: TONDACH SLOVENSKO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jaroslav Salaj
Adresa: Železničná 53, 900 31 Stupava
Tel.: +421/905 547 233, +421/2/60 30 13 35
E-mail: Jaroslav.Salaj@tondach.sk
Web: www.tondach.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. je členom skupiny Wienerberger. Na Slovensku vyko-
náva obchodnú činnosť v oblasti predaja pálenej strešnej krytiny značky TONDACH.

Name der Firma: TONDACH SLOVENSKO, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Jaroslav Salaj
Adresse: Železničná 53, 900 31 Stupava
Tel.: +421/905 547 233, +421/2/60 30 13 35
E-mail: Jaroslav.Salaj@tondach.sk
Web: www.tondach.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. ist Mitglied Wienerberger Gruppe. In der Slowakei 
durchführt Handelsaktivitäten im Bereich vom Verkauf keramischen Dachziegel 
TONDACH.

Názov firmy: ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Peter Mišík
Adresa: Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/911 539 668
E-mail: peter.misik@zumtobelgroup.com
Web: www.zumtobel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Svetelné riešenia a predaj osvetľovacej techniky ZUMTOBEL, THORN, BEGA,LIM-
BURG,BOOM. Výpočet, návrh, poradenstvo v osvetlení, vrátane núdzových svietidiel. 
Projekcia, predaj, servis riadiacich systémov. Úsporné, ekologické riešenia osvetlenia. 
Svietidlá pre človeka, prácu, architektúru, priestor.

Name der Firma: ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Peter Mišík
Adresse: Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/911 539 668
E-mail: peter.misik@zumtobelgroup.com
Web: www.zumtobel.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beleuchtungseinrichtungen Vertriebsmarken ZUMTOBEL, THORN, BEGA, Limburg, 
BOOM, Baulmann, Tre Ci Luce. Berechnung, Design und Beratung bei der Beleuch-
tung, einschließlich Notbeleuchtung. Design, Verkauf und Service von Kontrollsyste-
men. Ökologische und sparsame Lösungen mit Beleuchtung. Leuchten und ökologi-
sche Lösungen für Menschen, Arbeit, Architektur und Raum.

Názov firmy: CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktná osoba: Peter Bubnár
Adresa: Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.: +421/57/488 58 70
E-mail: peter.bubnar@chetra.sk
Web: www.chetra.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Chetra SK s.r.o. je zmluvným partnerom nemeckej firmy CHETRA AG Mníchov, kto-
rá pôsobí v oblasti výroby a servisu mechanických upchávok, upchávkových šnúr, 
grafitových a PTFE tesnení. Ponúkame svoje služby v oblasti servisu mechanických 
upchávok, čerpadiel, armatúr ,aplikáciu HVOF nástrekov, rezanie vodným lúčom,zvá-
račské a zámočnícke práce.

Name der Firma: CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktperson: Peter Bubnár
Adresse: Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.: +421/57/488 58 70
E-mail: peter.bubnar@chetra.sk
Web: www.chetra.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CHETRA SK s.r.o. ist ein Vertragspartner der deutschen Firma CHETRA Dichtungs-
technik AG, München, die im Bereich Herstellung und Service von Gleitringdichtun-
gen, Packungen, Grafit- und PTFE Dichtungen tätig ist. Wir bieten unsere eigene 
Dienstleistungen im Bereich: Gleitringdichtung-,  Armaturen- und Pumpen Service, 
HVOF Beschichtung Anwendung,  Wasserstrahlschneiden, Schlosser- und Schwei-
ßer Arbeiten.

Strojársky priemysel
Maschinenbauindustrie

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: KTP Group, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Igor Trebatický
Adresa: Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.: +421/33/5516 922
Fax: +421/33/5936 400
E-mail: baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web: www.ktp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť KTP Group, s.r.o. pôsobí na trhu už od roku 2000. Náš administratívno–
technický personál (konštruktéri elektrických a strojných zariadení, odborní pracovníci 
VTZ, školiaci pracovníci, ekonomickí a administratívni pracovníci) spolu s výkonným 
personálom (zvárači, zámočníci a elektrikári) zabezpečuje komplexné technické rieše-
nia presne podľa potrieb viacerých domácich i zahraničných firiem po celom Slovensku.

Name der Firma: KTP Group, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Igor Trebatický
Adresse: Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.: +421/33/5516 922
Fax: +421/33/5936 400
E-mail: baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web: www.ktp.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf dem Markt seit 2000 tätig. Unser administrativ-technisches 
Personal (Konstrukteure von Maschinen- und Elektroanlagen, Facharbeiter von klassifizier-
ten technischen Anlagen, NDT-Arbeiter, Schweißtechnologen, Schulungsmitarbeiter, Öko-
nomen und Verwaltungsangestellten) gemeinsam mit dem Leistungspersonal (Schweißer, 
Schlosser und Elektriker) stellen komplexe technische Lösungen genau nach den Bedürfnis-
sen von mehreren inländischen und ausländischen Firmen durch die ganze Slowakei sicher.

Názov firmy: Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktná osoba: Prof. Ing. Peter Baláž, PhD., vedúci katedry medzinárodného  
 obchodu, Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Adresa: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.: +421/2/672 911 468
E-mail: peter.balaz@euba.sk
Web: www.euba.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Obchodná fakulta predstavuje verejnú vzdelávaciu a výskumnú inštitúciu, ktorá zabez-
pečuje systematické akreditované vzdelávanie v oblasti obchodno-vedných disciplín 
vo všetkých stupňoch štúdia. Jej poslaním je  poskytovať kvalitnú ekonomickú prípravu 
a vychovávať vysokokvalifikovaných odborníkov pre potreby slovenských a zahranič-
ných firiem, ako aj decíznej sféry. V oblasti vedy sa venuje skúmaniu mikroekonomic-
kých aspektov podnikania a ich dopadu na široké spektrum obchodných činností.

Name der Firma: Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktperson: Prof. Ing. Peter Baláž, PhD., vedúci katedry medzinárodného  
 obchodu, Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Adresse: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.: +421/2/672 911 468
E-mail: peter.balaz@euba.sk
Web: www.euba.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Handelsfakultät stellt eine öffentliche Bildungs- und Forschunginstitution dar, die 
eine systematische akkreditierte Bildung im Bereich der handelswissenschaftlichen Dis-
ziplinen auf allen Studienstufen anbietet. Ihre Aufgabe besteht in der qualitätsgerechten 
ökonomischen Vorbereitung und Erziehung von hochqualifizierten Fachleuten für die Er-
fordernisse slowakischer und ausländischer Firmen wie auch der Entscheidungssphäre. 
In der Wissenschaft widmet sie sich mikroökonomischen Aspekten von Unternehmun-
gen und deren Auswirkung auf das breite Spektrum der Handelstätigkeiten.

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo
Schulwesen, Bildung, Beratung

Názov firmy: WorkSpace Europe
Kontaktná osoba: Karol Ovesný
Adresa: Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/907 244 512
E-mail: karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web: www.workspaceeurope.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
WorkSpace Europe je konzorcium 12 slovenských vysokých škôl a je prvé a v súčas-
nosti jediné slovenské konzorcium v oblasti vysokoškolského vzdelávania pre Eras-
mus zahraničné pracovné stáže, akreditované Európskou komisiou. Špecializujeme 
sa na poskytovanie medzinárodnej praxe pre študentov slovenských a európskych 
vysokých škôl, prostredníctvom ich umiestňovania do firiem a organizácií na pracov-
né stáže, kde majú príležitosť získať medzinárodnú pracovnú skúsenosť pre štart ich 
profesionálnej kariéry. Zamestnávateľom na Slovensku ponúkame prístup k mladým 
odborníkom zo zahraničných vysokých škôl z najrôznejších odborov.

Name der Firma: WorkSpace Europe
Kontaktperson: Karol Ovesný
Adresse: Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/907 244 512
E-mail: karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web: www.workspaceeurope.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
WorkSpace Europe ist ein Konsortium von 12 slowakischen Universitäten und derzeit 
das Einzige im Bereich der Hochschulbildung, welches für das Erasmus Programm 
(Austauschprogramm für ausländische Praktika) von der Europäischen Kommissi-
on akkreditiert ist.  Wir sind spezialisiert auf die Bereitstellung von internationalen 
Praktika in Unternehmen und Organisationen für Studenten von slowakischen und 
europäischen Universitäten. Dadurch erhalten diese die Gelegenheit, internationale 
Arbeitserfahrung zu sammeln und eine berufliche Karriere starten.  Den Arbeitge-
bern in der Slowakei bieten wir Zugang zu jungen Berufstätigen von ausländischen 
Universitäten aus einer Vielzahl von Disziplinen.

Názov firmy: ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktná osoba: Nikolay Daskalov
Adresa: Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/2/692 040 11
Fax: +421/2/692 040 09
E-mail: n.daskalov@alas.at
Web: www.alas.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažba a spracovanie kameniva, produkcia transport betónu.

Name der Firma: ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktperson: Nikolay Daskalov
Adresse: Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/2/692 040 11
Fax: +421/2/692 040 09
E-mail: n.daskalov@alas.at
Web: www.alas.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Förderung und Verarbeitung des Gesteins, Produktion des Transportbetons.

Ťažba a spracovateľský priemysel
Bau und Weiterverarbeitende Industrie

Názov firmy: SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o.
Kontaktná osoba: Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresa: Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/322 011 3
E-mail: peter.rigo@at.schindler.com
Web: www.schindler.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž pohyblivých schodov a chodníkov.

Name der Firma: SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o.
Kontaktperson: Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresse: Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/322 011 3
E-mail: peter.rigo@at.schindler.com
Web: www.schindler.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Montage von Fahrtreppen und beweglichen Bürgersteigen.

Technické služby
Technische Dienste

Názov firmy: BILLA s.r.o.
Kontaktná osoba: Darina Hrdličková (Asistentka riaditeľa)
Adresa: Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/482 426 30
Fax: +421/2/482 428 88
E-mail: d.hrdlickova@billa.sk
Web: www.billa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sieť supermarketov zameraná na predaj čerstvých potravín.

Name der Firma: BILLA s.r.o.
Kontaktperson: Darina Hrdličková (Assistentin des Direktors)
Adresse: Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava 
Tel.: +421/2/482 426 30
Fax: +421/2/482 428 88
E-mail: d.hrdlickova@billa.sk
Web: www.billa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slowakische Supermarktkette, die sich auf den Verkauf von frischen Lebensmitteln 
spezial isiert.

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť
Großhandel und Einzelhandeltätigkeit

Názov firmy: dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Alica Katriňaková (Asistentka prokuristky), 
 Bc. Dominika Kmecová (Asistentka prokuristky)
Adresa: Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.: +421/2/492 042 69, +421/2/493 004 46
Fax: +421/2/492 042 22
E-mail: alica.katrinakova@dm-drogeriemarkt.sk, 
 dominika.kmecova@dm-drogeriemarkt.sk
Web: www.dm-drogeriemarkt.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
dm drogerie markt patrí k najväčším spoločnostiam  strednej a východnej Európy, 
ktoré sa zaoberajú predajom drogériového tovaru.

Name der Firma: dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Alica Katriňaková (Assistentin der Prokuristin), 
 Bc. Dominika Kmecová (Assistentin der Prokuristin)
Adresse: Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.: +421/2/492 042 69, +421/2/493 004 46
Fax: +421/2/492 042 22
E-mail: alica.katrinakova@dm-drogeriemarkt.sk, 
 dominika.kmecova@dm-drogeriemarkt.sk
Web: www.dm-drogeriemarkt.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
dm drogerie markt gehört zu den größten Drogeriefilialisten in Mittel- und Ost-
europa.

Názov firmy: Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktná osoba: Petra Blahová
Adresa: Diaľničná cesta 17, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/492 058 29
E-mail: petra.blahova@jungheinrich.sk
Web: www.jungheinrich.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Jungheinrich patrí medzi svetovú špičku v oblasti manipulačnej a skladovej techniky. 
Spoločnosť ponúka svojim zákazníkom široké portfólio produktov a služieb pre in-
ternú logistiku od vysokozdvižných vozíkov cez regálové systémy až po komplexné 
riešenia skladov. Akcie koncernu Jungheinrich sú obchodované na všetkých nemec-
kých burzách.

Name der Firma: Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktperson: Petra Blahová
Adresse: Diaľničná cesta 17, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/492 058 29
E-mail: petra.blahova@jungheinrich.sk
Web: www.jungheinrich.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Jungheinrich gehört zu den international führenden Unternehmen in den Bereichen 
Flurförderzeug-, Lager- und Materialflusstechnik. Als produzierender Dienstleister 
und Lösungsanbieter der Intralogistik steht das Unternehmen seinen Kunden mit 
einem umfassenden Produktprogramm an Staplern, Regalsystemen, Dienstleistun-
gen und Beratung zur Seite. Die Jungheinrich-Aktie wird an allen deutschen Börsen 
gehandelt.
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Názov firmy: JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Martin Jurkovič, konateľ
Adresa: Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.: +421/2/582 800 11
Fax: +421/2/582 800 44
E-mail: jurki@jurki.sk
Web: www.jurki.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma JURKI-HAYTON s.r.o. bola založená 14.9.1992. Spoločnosť prevádzkuje pod 
značkou JURKI 63 čerpacích staníc pod značkou JURKI v žltej farbe. Spoločnosť je 
členom UPEI, SAPPO a Spoločenstva čerpacích staníc SR. Zabezpečuje prevádzku 
čerpacích staníc, výstavbu a projektovanie. Disponuje autocisternami na prepravu 
pohonných hmôt a olejov.

Name der Firma: JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Martin Jurkovič, Gescheftsführer
Adresse: Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.: +421/2/582 800 11
Fax: +421/2/582 800 44
E-mail: jurki@jurki.sk
Web: www.jurki.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Firma JURKI-HAYTON s.r.o. wurde im Jahr 1992 gegründet. Seit 2006 ist die Fir-
ma der Alleinvertreter von der GreenChem Gesselschaft für den Verkauf von Flüssig-
keit AdBlue (Fahrzeuge EURO 4 und 5) geworden. Die Firma betreibt 63 Tankstellen 
in der Slowakei unter der Marke JURKI in gelber Farbe.

Názov firmy: Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktná osoba: Josef Münzenrieder
Adresa: Triftgasse 31, 7143 Apelton
Tel.: +43/2175/267 00
Fax: +43/2175/267 01
E-mail: office@weingut-pmc.at
Web: www.weingut-pmc.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naše vinárstvo leží v Apetlone , v srdci národného parku Neusiedler See Seewinkel. 
Mikroklíma tohto regiónu ponúka optimálne podmienky pre červené a sladké vína. 
Preto vo vinárstve Weingut PMC Münzenrieder produkujeme ca. 60% červených vín, 
30% sladkých vín a 10% bielych vín.

Name der Firma: Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktperson: Josef Münzenrieder
Adresse: Triftgasse 31, 7143 Apelton
Tel.: +43/2175/267 00
Fax: +43/2175/267 01
E-mail: office@weingut-pmc.at
Web: www.weingut-pmc.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Weingut liegt in Apetlon, im Herzen des Nationalparks Neusiedler See See-
winkel. Das Mikroklima in dieser Region bietet optimale Bedingungen für Rot- und 
Süssweine. Deshalb werden im Weingut PMC Münzenrieder ca. 60% Rotweine, 30% 
Süßweine und 10% Weissweine produziert.

STRABAG Pozemné a inžinierske 
staviteľstvo s.r.o. je stavebná spoločnosť 
s viac ako 50 ročnou tradíciou v stavebnej 
výrobe na Slovensku.

 dodávka a realizácia stavieb na kľúč

 realizácia inžinierskych stavieb

 výroba a montáž prefabrikovaných
konštrukcií

 rekonštrukcie historických a
pamiatkovo chránených stavieb

www.strabag-pozemne.sk

CITY ARENA Trnava, 
Štadión Antona Malatinského

Zelený most na diaľnici D2 – Moravský Svätý Ján

Nemocnica sv. Michala, Bratislava

STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o., Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421 2 3262 1111, strabag-pozemne@strabag.com

PKW und Nutzfahrzeuge

LKW

IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.    gewährt Finanzierung für:

landwirtschaftliche Maschinen Maschinen und Anlagen

Herstellerfinanzierung

IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o., Mostová 2, 811 02 Bratislava, IÈO: 36 745 804
                          02/32 602 000, office@impuls-leasing.sk
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Názov firmy: Kral Steffanus
Kontaktná osoba: Pavol Král
Adresa: Ödenburgerstraße 25, 7071 Rust AT
Tel.: +421/903 501 547
E-mail: pavol@kral-steffanus.eu
Web: www.kral-steffanus.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Historický vinársky dom sa nachádza priamo v centre romantického mestečka 
Freistadt Rust. Pri rekonštrukcii v roku 2015 bola daná jasná vízia – modernizovať 
priestory s dôrazom kladeným na zachovanie historických čŕt tejto unikátnej stavby. 
Meštiansky dom pochádza z obdobia 15. – 17. storočia a už od počiatku je prepojený 
s vínom. Historická vinárska rezidencia v meste Freistadt Rust je chránená pamiat-
ka UNESCO. Vlastné vinice sa nachádzajú vo vinárskej oblasti Burgenland – Ruster 
Höhenzug. Burgenland je prírodný raj na Neusiedlerskom jazere a vinice sa nachá-
dzajú medzi romantickými cyklistickými trasami. Ročná produkcia predstavuje cca 
25 000 fľaší toho najkvalitnejšieho vínka. Vonku na záhrade, v priestoroch bývalej 
stodoly, bol vytvorený priestor na ochutnávky vín a kulinárske udalosti. Ako v kaž-
dom správnom vinárskom dome, nájdete aj u nás krásne zrekonštruovanú vinnú 
pivnicu, ukrývajúcu poklady.

Name der Firma: Kral Steffanus
Kontaktperson: Pavol Král
Adresse: Ödenburgerstraße 25, 7071 Rust AT
Tel.: +421/903 501 547
E-mail: pavol@kral-steffanus.eu
Web: www.kral-steffanus.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Historisches Weinhaus befindet sich direkt im Stadtzentrum des Städtchens 
Freistadt Rust. Bei der Rekonstruktion im Jahre 2015 wurde eine klare Vision ver-
folgt - die Räume so zu modernisieren, dass sich die Betonung auf den historischen 
Charakter dieser einzigartigen Gebäude bewahrt. Dieses Bürgerhaus, das aus dem 
15.-17. Jahrhundert stammt, wurde von Anfang an mit dem Wein verbunden. His-
torische Weinresidenz im Freistadt Rust gehört zum Welterbe der UNESCO. Die ei-
genen Weinberge befinden sich in der Weinregion Burgenland – Ruster Höhenzug. 
Burgenland stellt ein Naturparadies des Neusiedlersees vor und seine Weinberge 
liegen zwischen romantischen Radwegen. Die Jahresproduktion beträgt ca. 25 000 
Flaschen des hochwertigen Weines. Draußen im Garten in der ehemaligen Scheune 
hat man einen Raum für die Weinverkostung und kulinarische Veranstaltungen er-
schafft. Wie in jedem echten Weinhaus, finden sie auch bei uns einen rekonstruierten 
Weinkeller, der den Schatz versteckt.

Noví členovia od roku 2018
Neue Mitglieder ab 2018

www.grafi karen.sk  |  0905 321 722

Designed with love

graphic design | webdesign | web development | corporate identity



Benefits fűr MitgliederZľavy pre členov



Ročenka 2017 Jahresrückblick 2017Slovensko - Rakúska 
obchodná komora

Slowakisch - österreichische handelskammer

189188

Poskytneme zľavu 20% z prenájmu konfe-
renčných priestorov a 

20% zľavu z konferenčných balíčkov pre 
členov. 

20% zľavu z pultovej ceny ubytovania 
na základe zmluvných cien so SROK. Pre 
uplatnenie zľavy prosím pri zadaní požia-
davky uveďte, že ste členom SROK.

Wir bieten 20% Rabatt auf die Vermietung 
von Konferenzräumen und auch 

20% Rabatt auf die Konferenzpakete für 
Mitglieder.

20% Rabatt aus dem Preis der Unterkunft 
auf Grund der Vertragspreise mit SÖHK. 
Bei der Anfrage bitte angeben, dass Sie ein 
Mitglied der SÖHK sind, damit der Rabatt 
angewendet wird.

20% zľava na vybrané služby 20% Rabatt auf ausgewählte Dienstleis-
tungen 

10% zľava na prepravné služby ostatným 
členom komory

10% Rabatt auf die Transportleistungen 
den Mitgliedern der Kammer

35% zľava zo štandardnej ceny za pre-
nájom kancelárskych chladičov vody pre 
členov SROK. Túto službu môžete bezplat-
ne vyskúšať počas dvoch týždňov. 

35% Rabatt aus dem Standartpreis der 
Vermietung der Wasserkühler für die 
Mitglieder der SÖHK. Sie können unseren 
Servis in zwei Wochen gratis ausprobieren. 

Spoločnosť D-One Solution, s.r.o. v spolu-
práci s firmou WELEDU – LED osvetlenie  
ponúka zľavu na:

vypracovanie projektu osvetlenia zdarma  

15% zľava na svietidlá

Spoločnosť D-One Solution, s.r.o. v spo-
lupráci s firmou Firma Ritonka – BIO pro-
dukty ponúka zľavu na všetky produkty 
Ritonka 10%

Gesellschaft D-One Solution, s.r.o. in 
Zusammenarbeit mit der Firma WELEDU – 
LED Lichtanlagen bietet Rabatt auf: 

Ausarbeitung eines Beleuchtungspro-
jekts gratis

15% Rabatt auf Leuchten

Gesellschaft D-One Solution, s.r.o. in 
Zusammenarbeit mit Firma Ritonka – BIO 
Produkte bietet 10% Rabatt auf alle Pro-
dukte von Ritonka 

AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****

Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next

CARSEN Transfer Service

Dolphin Slovakia, s. r. o.

D-One Solution, s.r.o.

Zľavy pre členov
Benefits fűr Mitglieder

Špeciálna zľava na konferenčné služby pre 
členov SOHK počas roka 2018:

15% zľava na poldenný a celodenný konfe-
renčný balík

20% zľava na prenájom konferenčných 
miestností

Špeciálna ponuka obedového biznis menu

Zľava sa uplatňuje pri zadaní požiadavky.

Spezielles Angebot bei den Konferenzleis-
tungen für die Mitglieder im Jahr 2018:

15% Rabatt auf halbtägiges und ganztägi-
ges Konferenzpaket

20% Rabatt auf die Vermietung der Konfe-
renzräumlichkeiten

Spezielles Business Mittagsmenü

Anspruch auf Benefit erhebt man bei Ent-
stehung der Forderung

7% zľava z prenájmu FunFace fotoboxu. 7% Rabatt auf Vermietung der FunFace 
Fotobox.

Zľava 10% na ubytovanie.

Zľava 10 % na konzumáciu v reštaurácii.

Zľava 20% z ceny pri organizácii kongresov 
a seminárov.

10% Rabatt auf Unterkunft.

10% Rabatt auf Konsumation im Restaurant.

20% Rabatt aus dem Preis bei Organisation 
der Kongresse und der Seminare

30% zľava na kariérnu diagnostiku – OBJAV 
TALENT  

30% zľava na služby Corporate Design

30% Rabatt auf die Karriere Diagnostik – 
ENTDECKE TALENT 

30% Rabatt auf die Dienstleistungen von 
Corporate Design

10% zľava z aktuálnej pultovej ceny uby-
tovania

10% zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10% Rabatt auf den aktuellen Preis der 
Unterkunft

10% Rabatt auf die Vermietung von Konfe-
renzräumen

Falkensteiner Hotel Bratislava****

FUNFACE FOTOBOX

Hotel Altes Kloster**** 

GANDER group, s.r.o.

Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.) 

20% zľava na založenie firmy 

20% zľava na firemné sídlo 

Účtovníctvo – 1.mesiac  - základný balík 
ZADARMO

Možnosť individuálnej zľavy po osobnom 
stretnutí, respektíve po prípadnej konzultácii

20% Rabatt auf die Gründung der Firma 

20% Rabatt auf den Firmensitz

Buchhaltung- Grundpaket - für den ersten 
Monat kostenlos

Es besteht die Möglichkeit individuelle Ra-
batte zu erzielen - nach einer persönlichen 
Konsultation

Zdarma 1 jednorazová inzercia vo formáte 
vizitky v Pressburger Zeitung 

25% zľava na reklamnú inzerciu v Pressbur-
ger Zeitung

1 einmalige Gratiseinschaltung in der 
Pressburger Zeitung im Visitenkartenformat

25% Rabatt auf Werbeinsertion in der 
Pressburger Zeitung

Emineo Partners - financial services s. r. o.

Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)

15% zľava na ubytovanie z nereštriktívnej 
pultovej ceny

15% zľava na vybrané konferenčné balíčky

15% Rabatt auf Übernachtung von unein-
geschränkten Pultpreisen

15% Rabatt auf ausgewählte Konferenz-
pakete 

Mercure Bratislava Centrum
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10 % zľava z aktuálnej pultovej ceny

10 % zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10 % Rabatt auf aktuelle Pultpreise

10 % Rabatt auf Konferenzraumvermie-
tung. 

10 % zľava na ubytovanie z pultových cien 
v hoteli Park Inn Bratislava. 

10 % Rabatt auf Übernachtung von den 
Pult  preisen im Hotel Park Inn Bratislava.

20% zľava pri poskytnutí poradenstva 
a spracovaní projektovej žiadosti.

20% Rabatt auf Beratungsdienstleistungen 
und auf Bearbeitung der Projektdokumen-
tation.

Nezáväzný posudok vizuálneho štýlu 
alebo kvality reklamných materiálov vašej 
spoločnosti zdarma. 

Môže vám pomôcť v rozhodnutí, či je 
vhodné zmeniť štýl komunikácie, vizuálny 
štýl, logo a pod.

Zľava 20% na hodinovú sadzbu pre čle-
nov SROK.

Unverbindliche Begutachtung des Visual 
Styles oder Qualität der Werbeunterlagen 
Ihrer Firma gratis. 

Wir können Ihnen bei der Entscheidung, ob 
Style der Kommunikation, Visueller Style, 
Logo usw. zu verändern sind, behilflich sein.

20% Rabatt auf Stundensatz für Mitglieder 
der SÖHK.

20% zľava na konzultačné služby pri analý-
ze požiadaviek a koncepcii riešenia. 

Tieto služby poskytujeme podľa potreby 
vo forme workshopu, dialógov alebo aj vo 
forme vypracovania dotazníkov. 

Cieľom je zefektívnenie interných komu-
nikačných a informačných procesov.

20% Preisnachlass auf Beratungsdienst-
leistungen bei der Anforderungsanalyse 
und der Lösungskonzeption. 

Diese Dienstleistungen realisieren wir 
je nach Bedarf in Form von Workshops, 
Dialogen oder Fragebögen. 

Das Ziel ist die Optimierung von internen 
Kommunikations- und Informationspro-
zessen.

Radisson Blu Carlton hotel

Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel

Regionis SK, s.r.o.

sowa | brandstudio

Steinringer WEB and IT solutions 

10% zľava z cenníkových cien pre členské 
spoločnosti SROK a ich zamestnancov.

10 % Rabatt aus gelisteten Preisen für 
Mitgliedgesellschaften der SÖHK und ihre 
Angestellten. 

10% zľava na nákup trezorov a trezorovej 
techniky.

10% Rabatt auf Einkauf von Tresoren und 
Tresorentechnik.

Ubytovanie: 

62 €/jednolôžková izba

72 €/dvojlôžková izba

Cena zahŕňa: 

 • raňajky
 • miestnu daň
 • parkovanie
 • WiFi pripojenie

Konferencie a eventy: 20% zľava z prenáj-
mu konferenčných miestností.

*Pre uplatnenie zľavy prosím pri zadaní 
požiadavky uveďte, že ste členom SROK  

Unterkunft:

62 € / Einzelzimmer

72 € / Doppelzimmer 

Preis ist inkl. 

 • Frühstück
 • Ortstaxe
 • Parken
 • WLAN Anschluss

Konferenzen und Events: 20% Rabatt auf 
Vermietung von Konferenzräumen.

*Für den Rabatt geben Sie bitte bei 
Ihrer Anforderung an, dass Sie SÖHK-
Mitglied sind.  

Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.

Wertheim, s. r. o.

Vienna House Easy Chopin Bratislava
Každý člen Slovensko-rakúskej obchod-
nej komory bude mať pri kúpe osobného 
vozidla Mercedes-Benz v prvom štvrťroku 
2018  nárok na 4% zľavu z plných cenníko-
vých cien.

Jedes Mitglied der Slowakisch-österreichi-
schen Handelskammer erhält beim Kauf 
eines PKWs Mercedes-Benz in dem ersten 
Quartal des Jahres 2018 einen Rabatt 
i.H.v.4% von den in Preislisten angegebe-
nen Preisen.

Motor-Car Bratislava, s.r.o. Autorizovaný predaj a servis Mercedes-Benz
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Acord spol. s r.o.

AGA-Gas spol. s r.o.

Bank Austria SR a.s.     

BENE Bratislava, s.r.o.

Bernodorf-Sandrik, a.s.

Billa, s.r.o.

Bramac strešné systémy, s.r.o.

Burian & Partners, s.r.o. 

CA.-Securities, a.s.

Catro Consult, s.r.o. ISG, s.r.o.

CCS Consulting, s.r.o.

Creditanstalt, a.s.

IB Interconsult, k.s. 

Incheba, a.s.

Istrobanka, a.s.

KOOPERATIVA, družstevná poisťovňa, a.s. 

Kromberg + Schubert GmbH

ĽUDOVÁ BANKA, a.s.

Management Consulting Jenewein, s.r.o.  

MIBA AG

Motorcar- Wiesenthal, s.r.o.

Nafta, a.s.

Neumann International

Obal Vogel & Noot, a.s.

OMV Slovensko, s.r.o.

Poisťovňa Otčina, a.s.  

Porsche Slovakia, s.r.o.

POŠTOVÁ BANKA, a.s.

Prvá stavebná sporiteľňa, a.s.

RAJO, a.s.

Schenker Slovakia, s.r.o.

SIBAMAC, a.s.

Tatra banka, a.s.

Technomarket, s.r.o.

Turpak obaly, a.s.

VÚB Leasing, s.r.o.

Weiss-Tessbach, Rechtsanwälte

Wertheim Safes Ltd.

Wienerberger Slovenské tehelne, s.r.o.

Zakladajúci členovia
Gründungsmitglieder

D A S  M A G A Z I N  A U S  D E R  S L O W A K E I

Über uns
Die Pressburger Zeitung wird zweimonatlich von der Eu-
ropäischen Medienunion s.r.o., Bratislava, herausgegeben. 
Sie erscheint in deutscher Sprache mit slowakischen Kurz-
fassungen. Auf ihrer Onlineplattform www.pressburger.eu 
werden täglich aktuelle Nachrichten gebracht.

Gegründet 1764 als deutschsprachige Tageszeitung, er-
schien die Pressburger Zeitung durchgehend bis 1929, und 
wurde als Magazin 2004 von Prof. Stephan Wolf  (1924-
2016) wiederbelebt.

Die Pressburger Zeitung erscheint in einer Auflage von 
derzeit mindestens 7.000 Stück und hat pro Ausgabe rund 
30.000 LeserInnen.

Eigentümer 
Europäische Medienunion s.r.o., Hviezdoslavovo nám. 17, 
SK-811 02 Bratislava

Herausgeber: Mag. Axel Albrecht
Geschäftsführer und Chefredakteur: Christoph Mandl

Verbreitungsgebiet/Erscheinungsart
Bratislava und Umgebung: 75%
Wien: 15%
Deutschland: 5%
Grenznahe Orte in Österreich (Wolfsthal, Kittsee,  
Hainburg etc.): 5 %
Erscheinungsart: 6x jährlich
Erscheinungsort: Bratislava

100 mal im Kioskverkauf Bratislava, Postabos, Auflage in 
allen größeren Unternehmen deutschsprachiger Herkunft; 
Auflage in allen deutschsprachigen Botschaften und Insti-
tutionen;

300 Hot Spots in Bratislava, Wien und Grenzorten (Stadt- 
infos, Touristinfos, Rathaus, Büchereien u.v.a.), Hotels, 
Restaurants. Außerdem in den Fliegern der Lufthan-
sa-Gruppe, namhaften Hotelketten und dem Schiffs-Inco-
ming in Wien und Bratislava.

Daten & Fakten 2018/2019

Kontakt
E-Mail: verlag@pressburger.eu
Telefon: +421 911 015 084
E-Mail Redaktion: chefredaktion@pressburger.eu
Telefon: +43 664 25 55 023
Adresse: Pressburger Zeitung,  
Hviezdoslavovo nám. 17, SK-811 02 Bratislava
Bankverbindung:  
Oberbank AG, Konto Nr. 230 151 30 79
IBAN: SK67 8370 0000 0023 0151 3079, 
BIC: OBKLSKBA
IČ DPH: SK2022553203 (=UID)
IČO: 44006888 DIČ: 2022553203

Spezialität: punktgenaue Auflage bei Veranstaltungen der 
deutschsprachigen Wirtschafts- und Kulturinstitutionen in 
Bratislava.

Elektronische Kioske:
https://www.kiosk.at und https://www.united-kiosk.de/ 
oder https://magazin-abonnieren.ch/

Homepage: http://pressburger.eu

Unsere Leserinnen/unsere Leser
UnternehmerInnen, Vorstandsmitglieder, ManagerInnen, 
Expats, TouristInnen, Sprachinteressierte, „Bratis-Lover“ 
aller Art.

Blattlinie
Die Pressburger Zeitung bleibt den weltoffenen Prinzipien  
ihrer Gründer treu. Sie versteht sich als wirtschaftlich- 
politisch-kulturelle Informantin und Mittlerin sowie als In-
formationsdrehscheibe für Deutsch sprechende Menschen. 
Sie fördert das Zusammenleben der Menschen und deren 
gegenseitiges Verständnis auf verschiedensten Ebenen.

Preis
Einzelverkaufspreis: 3,15 € (Slowakei), 4,50 € (Ausland)
Abo: 30,- Euro/Jahr (Slowakei), 40 Euro/Jahr (Ausland)
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Blaguss Slovakia s.r.o.

Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava

+421 2 43 63 72 57

office@blaguss.sk
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NOT JUST BETTER. DIFFERENT.

OUTLOOK
Bar & Lounge 
13th Floor

Our Outlook Bar & Lounge 
on the 13th floor does 
justice to its name with 
its magnificent view of 
the city and the Bratislava 
castle.

Relax and lounge in  
peace after a long day 
and enjoy the view in a 
lovely atmosphere.

Lindner Hotel Gallery Central • Central Hotel Management s.r.o. • Metodova 4 • 821 08 Bratislava • Slovak Republic 
Phone +421 2 3993 0000 • info.bratislava@lindnerhotels.com • www.lindnerhotels.com

HOTEL GALLERY CENTRAL
Bratislava

WELCOME on the TOP

PLACE 
TO BE

German Desk
Deloitte ist ein internationales Unternehmen, das seine 
Dienstleistungen in den Bereichen Steuern, Consulting, 
Rechtsberatung, Wirtschaftsprüfung und Risikomanagement 
erbringt. In der Slowakei beschäftigen wir über 300 Experten.
Nach einer 25-jährigen Marktpräsenz in der Slowakei zählen wir zu 
den bedeutsamsten Firmen in unserer Branche und konnten unsere 
Position und Ruf verstärkt ausbauen. Zu unseren Kunden zählen große 
multinationale Konzerne wie auch kleine und mittlere Unternehmen 
mit österreichischem, deutschem und schweizerischem Kapital.

Alle Dienstleistungen sind auch in der deutschen 
Sprache erhältlich.

Peter Jaroš
pjaros@deloittece.sk
+421 905 148 935 www.deloitte.sk
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Who is Grant Thornton?
Grant Thornton provides comprehensive services in the 
areas of auditing, tax advisory, accounting, payroll 
administration and management and transaction advisory. 

The member firms of Grant Thornton currently employ
more than 47,000 professionals who are active in more than 
130 member firms around the world. Total combined annual
revenues of Grant Thornton’s member firms are 
USD 4,8 billion (fiscal year ending as of 30 September 2016).

You have a goal. We know the way.
Our experts are ready with their personal 
commitment, extensive expert knowledge
and long-term experience in helping to solve
both national and international business
issues.

Grant Thornton Consulting, k.s.
Grant Thornton Audit, s.r.o.
Križkova 9, SK-811 04 Bratislava
T +421 2 593 004-00
F +421 2 593 004-10
E office@sk.gt.com
www.grantthornton.sk

We want you to grow

Over 20 years for our national
and international clients in
Central and Eastern Europe

Over 20 years for our national
and international clients in
Central and Eastern Europe
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